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Poder Legislativo
DECRETO No. 10-2024

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Artículo 145 de la Constitución 

de la República reconoce el derecho a la protección de la salud, 

no obstante, la infraestructura y el equipamiento hospitalario 

limitan el acceso de la población hondureña a servicios de 

calidad y especializados afectándose directamente a personas 

de bajos ingresos, comunidades rurales y grupos marginados, 

los cuales enfrentan dificultades para recibir atención médica 

adecuada que impacta significativamente en su salud y 

bienestar.

CONSIDERANDO: Que el sistema de salud en Honduras está 

estructurado por varios subsectores distribuidos de la siguiente 

manera: I) Secretaría de Estado en el Despacho de Salud 

(SESAL) a la cual le corresponde el rol rector, regulador y 

prestación de servicios de salud a toda la población hondureña; 

II) Instituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS) encargado 

de recaudar, administrar recursos fiscales y los provenientes de 

las cotizaciones obligatorias de trabajadores y empleadores; 

y III) subsector privado conformado por instituciones con o 

sin fines de lucro. Por tal razón, el Gobierno de Honduras 

tiene el firme compromiso de redefinir el sistema de salud, 

mediante infraestructura moderna que pueda mejorar los 

centros de atención médica; así como fortalecer el acceso a 

los servicios de salud pública que pueda incluir condiciones 

que promuevan y preserven la salud con cobertura y calidad 

para la comunidad.

CONSIDERANDO: Que el Poder Ejecutivo autorizó a la 

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas (SEFIN) 

la suscripción con el Banco Centroamericano de Integración 

Económica (BCIE), del Contrato de Préstamo No.2329 de fecha 

14 de Diciembre de 2023, por un monto de CIENTO TREINTA 

Y CINCO MILLONES DE DÓLARES DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMERICA  (US$135,000,000.00), recursos 

destinados a la ejecución del “Programa de Apoyo a la Red 

Hospitalaria de la República de Honduras (PARH)”, que 

tiene por objetivo apoyar la red sanitaria mediante el diseño, 

construcción, equipamiento y puesta en marcha del Hospital 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



2

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE  FEBRERO DEL  2024          No. 36,471

DIARIO OFICIAL DE LA REPÚBLICA DE HONDURAS
DECANO DE LA PRENSA HONDUREÑA

PARA MEJOR SEGURIDAD DE SUS PUBLICACIONES

EDIS ANTONIO MONCADA
Gerente General

SULY  YADIRA ANDRADE GUTIERREZ
Coordinadora  y  Supervisora

EMPRESA NACIONAL DE ARTES GRÁFICAS
E.N.A.G.

Colonia   MirafIores
Teléfono/Fax: Gerencia  2230-2520, 2230-1821

Administración: 2230-3026

CENTRO CÍVICO GUBERNAMENTAL

La Gaceta

General en la ciudad de Choluteca y el Hospital Básico en 

la ciudad de Tocoa, que aumentarán servicios de 310 a 450 

camas para el Hospital de Choluteca y para el Hospital de 

Tocoa de 104 a 202 con especialidades en rehabilitación física, 

infectología, aplicación ambulatoria, oncología, nefrología, 

medicina interna, cirugía general, neumología, ortopedia 

y a pacientes de enfermedad renal crónica, beneficiando a 

una población estimada de 486,120 personas en Choluteca y 

355,436 en Tocoa.

CONSIDERANDO: Que la Ley de Contratación del Estado 

en su Artículo 13 establece que los contratos que contemplen 

exoneraciones, incentivos o concesiones fiscales, requerirán 

aprobación del Congreso Nacional, este requisito deberá 

cumplirse especialmente, cuando se trate de contratos que 

hayan de producir o prolongar sus efectos al siguiente período 

de Gobierno.

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205, 

Atribución 1) de la Constitución de la República, corresponde 

al Congreso Nacional; Crear, decretar, interpretar, reformar y 

derogar las leyes; asimismo en la Atribución 19), corresponde 

al Congreso Nacional, aprobar o improbar los contratos que 

lleven involucrados exenciones, incentivos y concesiones 

fiscales, o cualquier otro contrato que haya de producir o 

prolongar sus efectos el siguiente período de Gobierno de la 

República.

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205 

Atribución 1), de la Constitución de la República, es potestad 

del Congreso Nacional: Crear, decretar, interpretar, reformar 

y derogar las leyes.

POR TANTO,

D E C R E T A:

ARTÍCULO 1.- Aprobar en todas y cada una de las 

p a r t e s  e l  C O N T R A T O  D E 

PRÉSTAMO No.2329, ENTRE EL 

BANCO CENTROAMERICANO 

DE INTEGRACIÓN ECONÓMICA 

(BCIE), EN SU CONDICIÓN DE 

PRESTAMISTA Y EL GOBIERNO DE 

LA REPÚBLICA DE HONDURAS, EN 

SU CONDICIÓN DE PRESTATARIO 

DEL FINANCIAMIENTO HASTA POR 

UN MONTO DE CIENTO TREINTA Y 

CINCO MILLONES DE DÓLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

AMÉRICA (US$135,000,000.00), 

RECURSOS DESTINADOS A LA 

EJECUCIÓN DEL “PROGRAMA DE 

APOYO A LA RED HOSPITALARIA 

DE LA REPÚBLICA DE HONDURAS 

(PARH)”, suscrito el 14 de Diciembre de 

2023, que literalmente dice:
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“SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE FINANZAS”

CONTRATO DE PRÉSTAMO NO. 2329

“Programa de Apoyo a la Red Hospitalaria de la República de Honduras (PARH)”

Celebrado entre el

BANCO CENTROAMERICANO DE INTEGRACIÓN ECONÓMICA

(BCIE)

y 

La República de Honduras
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COMPARECENCIA DE LAS PARTES

 En los lugares y fechas señalados al final del 

presente Contrato; DE UNA PARTE: EL BANCO 

CENTROAMERICANO DE INTEGRACIÓN 

ECONÓMICA, persona jurídica de carácter 

internacional, con domicilio en la ciudad de 

Tegucigalpa, Distrito Central, República de 

Honduras, que en adelante y para los efectos 

de este contrato se denominará el “BCIE” “el 

Banco”, representado en este acto por la señora 

Andrea Nicolle Kafati Sarmiento, mayor de 

edad, hondureña, casada, Ingeniera Industrial, y 

de este domicilio, actuando en su condición de 

Representante de País por Honduras y Apoderada del 

BCIE, y quien acredita su representación mediante 

Testimonio de Escritura Pública de Poder General 

mediante Instrumento Público número nueve (09), 

formalizada en esta ciudad el once (11) de febrero 

de dos mil veintiuno (2021), ante los oficios de la 

Notaria Edith María López Rivera e inscrito bajo el 

número treinta y cinco (35),  Tomo trescientos (300) 

del Registro Especial de Poderes del Instituto de la 

Propiedad del Departamento de Francisco Morazán, 

donde consta que tiene facultades suficientes para 

este otorgamiento; y, DE OTRA PARTE: La 

REPÚBLICA DE HONDURAS, que en lo sucesivo 

se denominará el “Prestatario”, representada en este 

acto por la señora Rixi Ramona Moncada Godoy, 

mayor de edad, casada, hondureña, Abogada, 

con Documento Nacional de Identificación No. 

0824-1965-00062, actuando en su condición de 

Secretaria de Estado en el Despacho de Finanzas, de 

la República de Honduras. Ambos, representantes 

debidamente autorizados y con suficiente capacidad 

para celebrar el presente acto, han convenido en 

celebrar, y al efecto celebran, el presente Contrato de 

Préstamo, que en adelante se denominará “Contrato 
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de Préstamo” o “Contrato” o “Préstamo”, por medio 

del cual el BCIE concede al Prestatario un Préstamo, 

y el Prestatario acepta y se obliga en el mismo, en 

los términos, pactos, condiciones y estipulaciones 

siguientes:

ARTÍCULO 1.-DEFINICIONES Y REFEREN-

CIAS

Sección 1.01 Definiciones.

Los términos que se detallan a continuación tendrán 

el siguiente significado para efectos de este Contrato:

“Acción Contractual Contemplada” significa 

cualquier transacción, gestión, actividad o 

pronunciamiento en relación con la ejecución y 

desarrollo del presente Contrato. Estas podrían 

ser, sin estar limitadas a, transferencias, pagos, 

desembolsos, procesos de adquisiciones, no 

objeciones y/o cualquier gestión que derive del 

presente Contrato.

“Actos Sancionables” significa cualquier trato, 

acuerdo, operación, o la entrada o ejecución de 

cualquier transacción que: (i) esté prohibido o 

sujeto a la aplicación de una sanción de cualquier 

naturaleza por un Organismo Sancionador, o (ii) 

podría esperarse razonablemente que forme la base 

de cualquier Consecuencia Negativa de Sanciones 

para el BCIE.

“BCIE” significa el Banco Centroamericano de 

Integración Económica.

“Calendario de Amortizaciones” significa el 

documento por medio del cual se establecen las 

fechas probables en que el Prestatario amortizará el 

Préstamo, conforme lo señalado en la Sección 3.07 

del presente Contrato.

“Cambio Adverso Significativo” significa cualquier 

cambio, efecto, acontecimiento o circunstancia que 

pueda ocurrir y que, individualmente o en conjunto 

y a criterio del BCIE, pueda afectar de manera 

adversa y con carácter significativo: (i) el negocio, 

las actividades, las propiedades o las condiciones 

(financieras o de otra naturaleza) del Prestatario; 

o (ii) la habilidad del Prestatario para cumplir con 

sus obligaciones bajo el presente Contrato, los 

Documentos Principales y/o el Programa. 

“Cargos por Mora” significa todos los cargos que 

el BCIE podrá cobrar al Prestatario, conforme a lo 

establecido en la Sección 3.10 del presente Contrato.

“Causales de Vencimiento Anticipado” significa 

todas y cada una de las circunstancias enumeradas 

en la Sección 13.01 del presente Contrato y cualquier 

otra cuyo acaecimiento produzca el vencimiento 

anticipado de los plazos de pago del Préstamo; 

resultando exigible y pagadero de inmediato el 

monto del Préstamo por amortizar, junto con todos 

los montos correspondientes a intereses devengados 

y no pagados, y otros cargos relacionados con el 

Préstamo.

“Consecuencia Negativa de Sanciones” significa 

cualquier impacto negativo, que pueda originarse de 

una multa, penalidad, castigo, orden administrativa, 

sanción (ya sea secundaria o no) u otra declaración, 
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determinación o decisión de cualquier Organismo 

Sancionador.

“Cooperación Técnica de Recuperación 

Contingente” significa el financiamiento de la 

cooperación técnica otorgada a la República de 

Honduras mediante Resolución No. PRE-72/2023, 

en el marco del Programa de Financiamiento de 

Preinversión y Cooperación Técnica, dentro del 

Subprograma de Cooperación Técnica, bajo la 

modalidad de Recuperación Contingente para el Sector 

Público, por un monto de hasta OCHOCIENTOS 

UN MIL CUATROCIENTOS SESENTA Y 

NUEVE DÓLARES CON CINCUENTA Y 

SIETE CENTAVOS (US$801,469.57), moneda de 

Estados Unidos de América, con cargo al Fondo 

de Cooperación Técnica (FONTEC), y con destino 

a financiar actividades iniciales para la gestión 

y supervisión del Programa de Apoyo a la Red 

Hospitalaria de la República de Honduras (PARH), 

de conformidad con los términos establecidos en el 

Convenio de Cooperación Técnica de Recuperación 

Contingente para el Sector Público suscrito entre el 

BCIE y la República de Honduras en fecha 13 de 

diciembre de 2023. 

“Deuda” significa todas las obligaciones de índole 

monetaria a cargo del Prestatario, sean contingentes 

o no, preferentes o subordinadas.

“Determinación de Consecuencia Negativa de 

Sanciones” Se entenderá cuando: (a) la Ocurrencia 

de Sanciones puede conducir a un impedimento 

material para la ejecución de cualquier Acción 

Contractual Contemplada; o (b) la Ocurrencia de 

Sanciones o que el desarrollo y/o ejecución de 

cualquier Acción Contractual Contemplada puede 

representar, causar o determinar una Consecuencia 

Negativa de Sanciones para el BCIE.

“Días Hábiles” significa cualquier día hábil 

bancario, excluyendo los días sábados, domingos y 

todos aquellos que sean días feriados, de conformidad 

con la Ley Aplicable.

“Días Inhábiles” significa cualquier día inhábil 

bancario, incluyendo los días sábados, domingos y 

todos aquellos que sean días feriados en el lugar de 

pago comunicado por el BCIE.

“Documentos Principales” significa el presente 

Contrato, los Documentos Legales de Creación 

y demás documentos entregados al BCIE por el 

Prestatario relacionados al presente Contrato, así 

como otros documentos que acrediten la personería 

de los representantes legales del Prestatario.

“Documentos Legales de Creación” significan 

todos los instrumentos legales que regulan la 

creación y operatividad del Organismo Ejecutor.

“Dólar” o “Dólares” significa a la moneda de curso 

legal en los Estados Unidos de América.

“Ejercicio Fiscal” significa el período de tiempo 

comprendido del 1 de enero al 31 de diciembre de 

cada año.
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“Evaluación I-BCIE Ex Ante” consiste en uno 

o más instrumentos bajo un modelo determinado, 

acompañado de una colección de documentación 

de sustento, a través de los cuales el Sistema de 

Evaluación de Impacto en el Desarrollo (SEID) del 

BCIE, define durante el proceso de evaluación del 

Préstamo, las diferentes variables e indicadores de 

impacto esperados como resultado de la ejecución 

del Programa, y que constituyen la línea base para el 

seguimiento a través de los Reportes de Seguimiento 

de la Operación (RSO) y la comparación posterior 

en la evaluación Ex-Post.  

“Evaluación I-BCIE Ex-Post” consiste en uno 

o más instrumentos bajo un modelo determinado, 

acompañado de una colección de documentación de 

sustento, a través de la cual el Sistema de Evaluación 

de Impacto en el Desarrollo (SEID) del BCIE puede 

concluir sobre el logro en términos de desarrollo 

del Programa según los resultados obtenidos en las 

diferentes variables o indicadores de impacto durante 

la operación del Programa; el cual se considera 

representativo para comparar con la evaluación Ex 

Ante y generar lecciones aprendidas para la gestión 

por resultados de desarrollo.

“Fecha de Vigencia” significa la fecha en que el 

presente Contrato entrará en pleno vigor, conforme 

a lo indicado en la Sección 16.09 del presente 

Contrato.

“Intereses” significa el lucro, rédito o beneficio 

dinerario a que tiene derecho el BCIE en su condición 

de acreedor, en virtud del carácter naturalmente 

oneroso del presente Contrato.

“Ley Aplicable” Se refiere al conjunto de leyes, 

reglamentos y demás normas de carácter general 

que deben aplicarse y tomarse en cuenta para todos 

los efectos jurídicos del Contrato y que se encuentra 

definida en la Sección 16.04 del presente Contrato.

“Listas de Sanciones” Registros emitidos o 

divulgados por cualquier Organismo Sancionador 

bajo el amparo de las leyes y normas sobre 

sanciones económicas, financieras o comerciales, 

los embargos u originadas de las medidas restrictivas 

administradas, promulgadas o aplicadas por 

cualquier Organismo Sancionador, entre estas: lista 

Consolidada de Sanciones del Consejo de Seguridad 

de las Naciones Unidas (ONU), lista consolidada 

de personas, grupos y entidades sujetas a las 

sanciones financieras de la Unión Europea (UE), 

lista de entidades e individuos inelegibles del Banco 

Mundial (BM), lista consolidada de la Oficina de 

Control de Activos del Extranjero (OFAC) y lista 

“HM Treasury Sanctions List“ de la Oficina de 

Implementación de Sanciones Financieras (OFSI) y 

cualquier otra que sea de observancia para el BCIE 

en sus actividades financieras.

“Listado de Exclusiones” Consiste en operaciones, 

programas o proyectos relacionados con las 

actividades o destinos a que se hacen referencia en 

el Anexo J del presente Contrato y que el BCIE no 

financiará.
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“Moneda Local” significa la moneda de curso legal 

en la República de Honduras.

“Ocurrencia de Sanciones” Se refiere al hecho de 

que el Prestatario, el Organismo Ejecutor o cualquiera 

de sus relacionados: (a) Se convierta en una Persona 

Sancionada; (b) Realice cualquier transacción u otras 

acciones ejecutadas producto del presente Contrato 

que son o constituyen Actos Sancionables; o (c) 

Tengan negocios, o inicien o realicen transacciones 

considerados Actos Sancionables.

“Opinión Jurídica” significa el documento que 

deberá ser entregado al BCIE como requisito previo 

al primer desembolso, conforme a lo establecido en 

la Sección 6.01 del presente Contrato y tomando 

como guía el modelo que aparece en el Anexo D.

“Organismo Ejecutor” significa el órgano, 

entidad, unidad, dependencia u oficina de carácter 

gubernamental u oficial que será responsable de 

ejecutar el Programa y que se describe en la Sección 

2.03 del presente Contrato.

“Organismo Sancionador” Se refiere, sin estar 

limitado, a las Naciones Unidas, a la Unión Europea, 

al Reino Unido, al Banco Mundial y a los gobiernos 

e instituciones u organismos oficiales de observancia 

para el BCIE en sus actividades financieras.

“Pagos Anticipados” y/o “Prepago” significa 

el cumplimiento de una obligación de pago, 

parcial o total, relacionada o derivada del presente 

Contrato, antes de vencer el plazo convenido según 

lo establecido contractualmente, y que se regirá 

conforme a lo establecido en las secciones 3.12 y 

3.13 del presente Contrato.

“País Sancionado” Se refiere a las regiones de 

Crimea, Donetsk y Luhansk en Ucrania, Irán, 

Venezuela, Corea del Norte y Siria. Esta lista 

podrá ser actualizada conforme a las listas de los 

Organismos Sancionadores.

“Período de Gracia” significa el período a que se 

refiere la Sección 3.02 del presente Contrato que está 

comprendido entre la fecha del primer desembolso 

del presente Contrato y la primera fecha de pago que 

aparece en el Calendario de Amortizaciones, durante 

el cual el Prestatario pagará al BCIE los intereses y 

comisiones pactadas.

“Persona Sancionada” cualquier persona, natural 

o jurídica, que: (i) se encuentre en cualquier Lista 

de Sanciones; (ii) que se encuentre controlado1 por 

o sea propiedad2 de cualquier persona en una Lista 

de Sanciones; (iii) haya sido considerado culpable 

por Actos Sancionables; (iv) se encuentre ubicado, 

organizado o residente en un País Sancionado; y 

(v) quien, conforme a opinión razonable del BCIE, 

posee un riesgo para la operación o para el BCIE o 

alguna de sus fuentes de recursos vinculadas a la 

operación.

1	 La Unión Europea considera a una entidad sancionada, cuando esta se encuentra controlada por una 
entidad/persona bloqueada. 

2	 La Unión Europea considera a una entidad sancionada, cuando esta es propiedad del 50% o más de 
una entidad bloqueada; la sumatoria de los porcentajes no se acumulan entre múltiples propietarios. 
Los Estados Unidos considera a una entidad bloqueada, cuando esta es propiedad del 50% o más de 
una entidad bloqueada o por la sumatoria de los porcentajes acumulados entre múltiples propietarios. 
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“Plan Global de Inversiones” o “PGI” significa el 

documento donde se describen todos aquellos rubros, 

y sectores financiados incluidos en la ejecución total 

del Programa.

“Plazo Remanente” se refiere al tiempo que hay 

entre la fecha en que se realiza un pago anticipado y 

la fecha de vencimiento del préstamo sujeto a dicho 

prepago.

“Política de Gestión de Riesgo de LA/FT/

FPADM” significa la “Política de Gestión de 

Riesgo de Lavado de Activos, Financiamiento al 

Terrorismo, Proliferación de Armas de Destrucción 

Masiva, Integridad y Sanciones” del BCIE.

“Política para la Obtención de Bienes, Obras, 

Servicios y Consultorías con Recursos del 

BCIE” significa la política del BCIE que regula la 

adquisición de bienes, obras, servicios y consultorías 

por parte del Prestatario para la ejecución del 

Programa.

“Préstamo” significa el monto descrito en el literal 

I de la Sección 3.01 que el BCIE financiará al 

Prestatario para la ejecución del Programa. 

“Programa de Desembolsos” significa el documento 

por medio del cual se establecen las fechas probables 

en que el BCIE realizará los desembolsos conforme a 

lo señalado en la Sección 5.01 del presente Contrato, 

siempre y cuando se cumplan con las condiciones 

previas aplicables.

“Programa de Ejecución” significa el documento 

donde se plasma la secuencia y duración de 

actividades que siguen un orden lógico para la debida 

realización del Programa.

“Programa” significa el conjunto de obras, 

actividades, servicios y demás que serán financiados 

por el BCIE y que están brevemente descritas en la 

Sección 2.01 del presente Contrato.

“Recursos de Líneas Especiales Concesionales” se 

refiere a aquellas líneas o préstamos que se contraten 

con fuentes de recursos externas interesadas en 

promover, en conjunto con el BCIE, iniciativas y 

proyectos estratégicos, alineados con los objetivos 

definidos en la Estrategia Institucional vigente. 

A fin de procurar una eficiencia en el costo de 

los recursos, tanto para el BCIE como para los 

prestatarios y beneficiarios finales, las condiciones 

financieras de fuentes de recursos externas deberán 

ser concesionales y más competitivas con respecto 

a las que podrían obtenerse en los mercados 

internacionales, en función de la curva de precios 

de transferencia del BCIE.

“Recursos Ordinarios” se refiere a aquellos 

contratados en los mercados de capital, mediante 

emisiones de bonos, préstamos, préstamos sindicados, 

préstamos con instituciones multilaterales o agencias 

oficiales o cualquier otro recurso que no imponga el 

criterio de comprar en un determinado país, así como 

por el patrimonio o recurso propio del BCIE. Esta 

masa de recursos servirá para financiar operaciones 

tanto del sector público como del sector privado. 
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Los recursos externos que se incorporen dentro de 

la masa de recursos ordinarios deberán cumplir con 

las condiciones financieras fijadas por el Comité de 

Activos y Pasivos (ALCO). 

“Reporte de Seguimiento de la Operación” o 

“RSO” significa al reporte a través del cual el 

Sistema de Evaluación de Impacto en el Desarrollo 

(SEID) del BCIE busca comprobar la efectividad y 

eficiencia del proceso de ejecución de una operación 

mediante la identificación oportuna de fortalezas y 

deficiencias de sus aspectos intrínsecos.

“SOFR” con respecto a cualquier día, significa 

secured overnight financing rate, publicada para 

dicho día por la Reserva Federal de New York, 

como administrador del índice de referencia (o el 

administrador sucesor) en el portal web de la Reserva 

Federal de New York.

“Subvención”, significa la cooperación técnica no 

reembolsable por un monto de hasta TRESCIENTOS 

MIL DÓLARES (US$300,000.00), moneda 

de Estados Unidos de América, proveniente de 

recursos del Fondo Fundación de Apoyo Social del 

BCIE (FAS-BCIE), con los que el BCIE financiará 

conjuntamente con el monto del Préstamo la 

ejecución del Programa, conforme se describe en el 

literal II de la Sección 3.01 de este contrato. 

“Supervisión de Obra o del Programa” es el 

individuo o Firma responsable de ejercer la inspección 

de los trabajos realizados por el contratista ejecutor, 

asegurando que se logren fielmente los requisitos 

y propósitos de la obra o trabajos contratados. 

Esta supervisión es contratada por el Prestatario 

con recursos del Préstamo. En programas de gran 

magnitud el constructor también podría contar con 

una supervisión dentro de su propia organización.

“Tasa PRIME (Prime Nueva York)” se refiere 

a la tasa de interés sobre préstamos que los bancos 

comerciales cotizan como indicación de la tasa 

cargada sobre los préstamos otorgados a sus mejores 

clientes comerciales.

“Term SOFR (SOFR a Plazo)” se refiere a una tasa 

a plazo conocida de manera anticipada para el periodo 

correspondiente, indicativa y prospectiva (forward-

looking) del Índice Base SOFR, según sea publicada 

por CME Group Benchmark Administration Limited 

(CBA, por sus siglas en inglés) (o un administrador 

sucesor del Índice Base SOFR seleccionado por el 

BCIE) a Plazo a más tardar a las 5:00 p.m. tiempo 

de Nueva York, dos Días Hábiles antes del inicio de 

cada Período de Interés.

“Unidad Ejecutora” significa la unidad responsable 

en forma directa de la administración, ejecución 

y liquidación del Programa que desarrolle el 

Organismo Ejecutor.

Sección 1.02 Referencias. A menos que el contexto 

de este Contrato requiera lo contrario, los términos 

en singular abarcan el plural y viceversa, y las 

referencias a un determinado Artículo, Sección 

o Anexo, sin mayor identificación de documento 

alguno, se entenderán como referencia a dicho 

Artículo, Sección o Anexo del presente Contrato.
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ARTÍCULO 2.- DEL PROGRAMA

Sección 2.01 Breve Descripción del Programa.

El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, 

desarrollará el “Programa de Apoyo a la Red 

Hospitalaria de la República de Honduras (PARH)”, 

de acuerdo con el Plan Global de Inversiones (PGI) 

aprobado por el BCIE. 

Sección 2.02 Destino de los Fondos.

Los fondos provenientes de este Contrato serán 

utilizados exclusivamente para financiar la ejecución 

del Programa brevemente descrito en la Sección 2.01 

del presente Contrato, de acuerdo con el Plan Global 

de Inversiones (PGI) aprobado por el BCIE.

Sección 2.03 Organismo Ejecutor.

El Organismo Ejecutor del Programa será la 

Secretaría de Estado en el Despacho de Salud 

(SESAL), de la República de Honduras.

ARTÍCULO 3.-TÉRMINOS Y CONDICIONES 

Sección 3.01 Monto y Tipo de Recursos.

El monto total del presente Contrato asciende a la 

suma de hasta CIENTO TREINTA Y CINCO 

MILLONES DE DÓLARES (US$135,000,000.00), 

moneda de Estados Unidos de América, desglosado 

de la siguiente manera: 

	    I.	 Préstamo proveniente de recursos ordinarios 

y del Programa para la Reducción de la Pobreza y 

la Exclusión Económica y Social (PRPEES), en 

adelante denominado el “Préstamo”, conformado 

por los siguientes montos: 

(a)	 H a s t a  C I N C U E N T A  Y  C U A T R O 

MILLONES CUATROCIENTOS NOVENTA 

Y SEIS MIL CIENTO CINCUENTA Y CINCO 

DÓLARES CON OCHENTA Y SEIS CENTAVOS 

(US$54,496,155.86), moneda de Estados Unidos de 

América, con recursos ordinarios del BCIE.

(b)	  H a s t a  O C H E N T A  M I L L O N E S 

DOSCIENTOS TRES MIL OCHOCIENTOS 

CUARENTA Y CUATRO DÓLARES CON 

CATORCE CENTAVOS (US$80,203,844.14), 

moneda de Estados Unidos de América, con recursos 

del Programa para la Reducción de la Pobreza y la 

Exclusión Económica y Social (PRPEES).

	    II.	 Cooperación Financiera No Reembolsable 

proveniente de recursos del Fondo Fundación de 

Apoyo Social del BCIE (Fondo FAS-BCIE), por un 

monto de hasta TRESCIENTOS MIL DÓLARES 

(US$300,000.00), moneda de Estados Unidos de 

América, en adelante denominado la “Subvención”. 

Sección 3.02 Plazo y Período de Gracia.

El plazo del Contrato se establece en los siguientes 

términos:

(a) En lo que corresponde a los recursos ordinarios 

del BCIE, según se define en el literal I, inciso (a), 

de la Sección 3.01, se establece un plazo de hasta 

veinte (20) años, incluyendo hasta cinco (5) años de 

período de gracia, contados a partir de la fecha del 

primer desembolso del préstamo.

(b) En lo que corresponde a los recursos del PRPEES, 

según se define en el literal I, inciso (b), de la Sección 

3.01, se establece un plazo de hasta veinticinco (25) 

años, incluyendo hasta cinco (5) años de periodo 

de gracia, contados a partir de la fecha del primer 

desembolso del préstamo.

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



16

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE  FEBRERO DEL  2024          No. 36,471

(c)	  En lo que corresponde a los recursos del 

Fondo FAS-BCIE, según se define en el literal II de 

la Sección 3.01, por ser una cooperación financiera 

no reembolsable no le aplica plazo.

Sección 3.03 Moneda.

El préstamo y la subvención están denominados 

en Dólares y serán desembolsados en esa misma 

moneda, reservándose el Banco, sin embargo, el 

derecho de entregar al Prestatario cualquier otra 

divisa que estimare conveniente para la ejecución 

del Programa, siendo esa parte de la obligación 

denominada en la divisa desembolsada. El BCIE, 

se reserva, además, el derecho de efectuar los 

desembolsos en Moneda Local, por su equivalente 

en Dólares conforme el tipo de cambio que el BCIE 

utilice entre la respectiva moneda y el Dólar, en la 

fecha efectiva de desembolso, quedando esa parte 

denominada en Dólares.

El Prestatario amortizará y pagará sus obligaciones 

en Dólares de los Estados Unidos de América. Los 

gastos en que incurra el Prestatario por conversión 

de monedas, así como las comisiones de cambio 

correrán por su cuenta.

Sección 3.04 Condiciones Aplicables al Pago de 

Intereses, Comisiones y Cargos.

Las condiciones, derechos y obligaciones a que se 

refieren las dos secciones anteriores serán aplicables 

en lo pertinente, al pago de intereses ordinarios, 

intereses moratorios, comisiones y cargos por parte 

del Prestatario, cuando así lo requiera el presente 

Contrato.

Sección 3.05 Lugar de Pago.

Los pagos que deba realizar el Prestatario en favor 

del BCIE conforme a este Contrato serán efectuados 

con fondos de disponibilidad inmediata, en la fecha 

de pago respectiva, a más tardar a las doce horas 

(pm) de Nueva York, Estados Unidos de América 

y sin necesidad de cobro o requerimiento alguno, 

conforme a las siguientes instrucciones: 

Igualmente, el BCIE podrá modificar la cuenta y/o 

lugares en que el Prestatario deberá realizar los pagos 

en los términos y condiciones contenidos en este 

Contrato, en cuyo caso el BCIE deberá notificar por 

escrito al Prestatario, por lo menos con quince (15) 

días hábiles de anticipación a la fecha en que dicho 

cambio deba surtir efecto.

Sección 3.06 Imputación de Pagos.

Todo pago efectuado por el Prestatario al BCIE como 

consecuencia de este Contrato se imputará, en primer 

lugar, a los gastos y cargos, en segundo lugar, a las 

comisiones, en tercer lugar, a los cargos por mora, 

en cuarto lugar, a intereses corrientes vencidos, y en 

quinto y último lugar, al saldo de las cuotas vencidas 

de capital. 
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Sección 3.07 Amortización.

El Prestatario amortizará el principal del Préstamo, 

en Dólares, moneda de Estados Unidos de América, 

mediante el pago de cuotas semestrales, consecutivas, 

al vencimiento y en lo posible iguales, hasta la total 

cancelación del Préstamo, en las fechas y por los 

montos que determine el BCIE. Durante el período 

de gracia se cancelarán intereses conforme con el 

calendario que el BCIE determine y comunique al 

Prestatario. 

La aceptación por el BCIE de abonos al principal, 

después de su vencimiento, no significará prórroga 

del término de vencimiento de dichas cuotas de 

amortización ni del plazo señalado en este Contrato.

Sección 3.08 Pagos en Día Inhábil.

Todo pago o cualquier otro acto que de acuerdo con 

este Contrato debiera llevarse a cabo en Día Inhábil 

deberá ser válidamente realizado el día hábil bancario 

anterior. Excepto que dicho día hábil bancario 

anterior corresponda al mes previo, caso en el cual 

el pago deberá ser válidamente realizado el día hábil 

bancario posterior.

Sección 3.09 Intereses. 

Durante la vigencia del Contrato, el Prestatario 

reconoce y pagará incondicionalmente al BCIE los 

intereses de la siguiente manera:

(a) En lo que corresponde a los recursos ordinarios 

del BCIE, según se define en el literal I, inciso (a), de 

la Sección 3.01, se pagará la tasa de interés integrada 

por la Tasa Term SOFR a seis (6) meses, la cual será 

revisable y ajustable semestralmente, más un margen 

revisable y ajustable trimestralmente por el BCIE.

Actualmente el margen para el trimestre de octubre 

a diciembre de 2023 es de doscientos noventa 

y cinco puntos básicos (295 pbs), cualquier 

variación en el margen será notificada por el BCIE 

al Prestatario, previo a la próxima fecha de pago. 

En el caso de indisponibilidad de la Tasa Term 

SOFR y en tanto las condiciones que dieron lugar a 

ello continúen en efecto, el Prestatario reconoce y 

pagará incondicionalmente la tasa de reemplazo que 

determine el Banco, sin que esta tasa de reemplazo 

represente una ventaja comercial para ninguna de 

las partes del presente Contrato. El BCIE notificará 

posteriormente y a la brevedad posible al Prestatario 

la implementación de la tasa de reemplazo, y el 

procedimiento utilizado para su determinación.

No obstante, lo anterior y, únicamente en el 

momento de solicitar el respectivo desembolso, el 

Prestatario podrá optar por que se le aplique, de 

manera irrevocable una Tasa de Interés Fija, la cual 

será determinada por el BCIE de conformidad con 

las condiciones de mercado prevalecientes en la 

fecha de la solicitud del desembolso. Con carácter 

indicativo, cualquier desembolso que se pacte a una 

Tasa de Interés Fija, estará sujeto a una cobertura de 

tasa de interés.

(b) En lo que corresponde a los recursos del PRPEES, 

según se define en el literal I, inciso (b), de la Sección 

3.01, se pagará una tasa de uno punto cinco por ciento 

(1.5%) anual fija.
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(c)  En lo que corresponde a los recursos del Fondo FAS-

BCIE, según se define en el literal II de la Sección 3.01, 

por ser una cooperación financiera no reembolsable no 

le aplica tasa de interés.

Los intereses se calcularán sobre los saldos deudores, 

con fundamento en los días actuales sobre una base de 

trescientos sesenta (360) días. Dichos intereses deberán 

pagarse semestralmente en dólares y el primer pago se 

efectuará a más tardar seis (6) meses después de la fecha 

del primer desembolso de los recursos del Préstamo, 

conforme al respectivo calendario de vencimientos 

de principal e intereses que el BCIE elaborará y le 

comunicará al Prestatario.

La aceptación por el BCIE del pago de intereses después 

de su vencimiento no significará prórroga del término de 

vencimiento de dichos intereses, ni del plazo señalado 

en este Contrato.

Sección 3.10 Cargos por Mora.

A partir de la fecha en que entre en mora cualquier 

obligación de pago que corresponda al Prestatario, el 

BCIE aplicará un recargo sobre la porción del principal 

en mora consistente en incrementar el interés en tres 

(3) puntos porcentuales adicionales a la tasa de interés 

aplicable sobre la porción del principal en mora, hasta 

la fecha en que se efectúe el pago. 

El BCIE queda facultado para no efectuar desembolso 

alguno al Prestatario si éste se encuentra en mora. El 

BCIE suspenderá los desembolsos pendientes y los de 

otros préstamos en los cuales el mismo Prestatario tenga 

responsabilidad directa o indirecta. 

Sección 3.11 Comisiones y Otros Cargos.

(a) Comisión de Compromiso: El Prestatario pagará 

al BCIE una comisión de compromiso de un cuarto 

(¼) del uno por ciento (1%) anual, calculada sobre 

los saldos no desembolsados del préstamo, la cual 

empezará a devengarse a partir de la fecha de entrada 

en vigencia del presente Contrato, y será exigible hasta 

que se haga efectivo el último desembolso del préstamo 

o se desobliguen los fondos no desembolsados. Esta 

comisión se pagará conforme con el calendario de pagos 

que el BCIE genere para tal efecto, debiendo efectuarse 

el primer pago a más tardar seis (6) meses después de 

la fecha en que empiece a devengarse dicha comisión 

y se pagará en Dólares, moneda de Estados Unidos de 

América, o en su equivalente en moneda nacional si así 

lo aprueba el BCIE, asumiendo el Prestatario los costos 

cambiarios, en caso que correspondan.

(b) Comisión de Seguimiento y Administración: El 

Prestatario pagará al BCIE una comisión de seguimiento 

y administración de un cuarto (¼) del uno por ciento 

(1%) sobre el monto total del préstamo. Esta comisión 

se deducirá de una sola vez del primer desembolso del 

préstamo, en dólares de Estados Unidos de América, o 

su equivalente en moneda nacional si así lo aprueba el 

BCIE, asumiendo el Prestatario los costos cambiarios, 

en caso de que correspondan. (c) Comisión o Cargo 

por Gastos Administrativos de la Cooperación Técnica 

de Recuperación Contingente: De conformidad con 

los términos establecidos para la cooperación técnica 

descrita en la Sección 1.01, el Prestatario pagará al BCIE 

los recursos utilizados de dicha cooperación, los cargos 

incluidos dentro del monto de la cooperación, así como 

una comisión del cinco por ciento (5%) sobre el monto 
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efectivamente utilizado para las contrataciones objeto de 

dicha cooperación técnica. Lo anterior, se deducirá de 

una sola vez del primer desembolso del préstamo, salvo 

que el Prestatario evidencie haber pagado cualquier 

monto que resulte a favor del BCIE, antes de efectuar 

este primer desembolso del préstamo. 

(d) Comisiones Adicionales: En el caso que procediere, 

el BCIE trasladará al Prestatario todas las comisiones por 

seguro de exportación o riesgo país y otras comisiones, 

cargos o penalidades que la fuente de recursos le cobre, 

previa notificación por escrito al Prestatario y este 

quedará obligado a su pago, en el plazo que el BCIE le 

indique, de conformidad con lo estipulado en el Anexo 

E del presente Contrato.

Es entendido que, los recursos provenientes del 

Fondo FAS-BCIE relacionados en el literal II de la 

Sección 3.01, por ser una Cooperación Financiera No 

Reembolsable (Subvención) no están sujetos al pago 

de comisiones.

Sección 3.12 Pagos Anticipados.

El Prestatario tendrá derecho de efectuar pagos 

anticipados sobre la totalidad o parte del principal del 

préstamo que se encuentre insoluta, con respecto a las 

fechas de vencimiento originalmente pactadas; debiendo 

efectuar el Prestatario el Pago Anticipado conforme 

a lo establecido en el presente Contrato y debiendo 

compensar al BCIE los gastos, pérdidas y /o penalidades 

de cualquier naturaleza que origine la acción de pago 

anticipado.

No obstante que el Prestatario tiene derecho de efectuar 

pagos anticipados, estos no podrán realizarse sin el 

cumplimiento previo de las disposiciones establecidas en 

la normativa del BCIE que rige los Pagos Anticipados, 

obligándose el Prestatario adicionalmente a lo siguiente:

(a) Deberá notificar al BCIE su intención de efectuar un 

pago anticipado, con una anticipación de al menos ciento 

ochenta (180) días naturales o calendario, en relación 

con la fecha en que el Prestatario pretenda efectuar el 

pago anticipado.

(b) No deberá presentar incumplimientos o potenciales 

eventos de incumplimiento, a determinación y criterio 

del BCIE al momento de presentar la solicitud de 

efectuar el pago anticipado.

(c) No deberá presentar ningún atraso por concepto de 

pago de intereses, comisiones o capital al momento 

de que se efectúe el pago anticipado, no debiendo el 

Prestatario adeudar al BCIE suma alguna por concepto 

de intereses, comisiones o capital vencidos; de existir 

atrasos, los mismos deberán ser cancelados por el 

Prestatario en su totalidad simultáneamente en el acto 

del pago anticipado. 

El BCIE informará al Prestatario la liquidación final 

del pago anticipado que el Prestatario deberá cancelar, 

incluyendo el monto final de los costos por pago 

anticipado, tipos de cambio aplicables (en caso de 

pagos anticipados en moneda local) y los términos y 

condiciones aplicables al pago anticipado solicitado. 

El Prestatario no podrá revocar la notificación de pago 

anticipado, una vez aceptados los términos y condiciones 

establecidos por el BCIE salvo con el consentimiento 

por escrito de éste. El incumplimiento por parte del 

Prestatario del pago anticipado debidamente notificado 
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al BCIE, en los términos comunicados y aceptados 

por el Prestatario, causará una sanción pecuniaria 

equivalente al doble del Cargo Administrativo que 

corresponda, la que será cargada inmediatamente al 

préstamo y deberá ser cancelada por el Prestatario a 

más tardar en la fecha próxima de pago de intereses. 

El incumplimiento de pago de esta sanción pecuniaria, 

por parte del Prestatario, será causal de vencimiento 

anticipado al tenor de lo establecido en la Sección 13.01 

del Presente Contrato.

El pago anticipado se aplicará a las cuotas pendientes 

de pago del principal en orden inverso al de sus 

vencimientos y deberá efectuarse en la misma moneda 

pactada en el presente Contrato, salvo que el BCIE 

autorice por escrito una forma diferente de aplicar el 

pago anticipado.

Sección 3.13 Costos por Pago Anticipado.

Será por cuenta del Prestatario el pago de cualquier costo 

que originen los Pagos Anticipados. 

El BCIE determinará los costos por pagos anticipados, 

cargando al Prestatario los siguientes elementos según 

sea aplicable:

(a) Cargo Administrativo: Correspondiente a la suma 

de Quinientos Dólares (US$500.00), moneda de los 

Estados Unidos de América, por cada solicitud de pago 

anticipado parcial o por la solicitud de pago anticipado 

total. 

(b) Penalidad por pago anticipado de recursos ordinarios 

del BCIE:  Corresponde a la diferencia entre la tasa 

PRIME y la tasa Term SOFR a seis (6) meses más un 

margen adicional según el plazo remanente del prepago, 

de acuerdo con la siguiente tabla:

(c) Penalidad por pago anticipado de recursos de 

líneas especiales concesionales: Para financiamientos 

en los que se haya utilizado recursos líneas especiales 

concesionales y dichas fuentes establezcan el cobro de 

costos por prepago, el BCIE cobrará el mayor entre los 

costos establecidos por las fuentes y lo indicado en el 

literal (b) anterior. Si la fuente de recursos no cobra 

costos por prepago, se aplicará el cobro que corresponda 

conforme al literal (b) anterior.

Para la determinación de la penalidad por pago 

anticipado, se aplicarán los conceptos definidos en la 

Sección 1.01 de este Contrato.

(d) El BCIE determinará el monto final de los costos por 

pago anticipado y tipos de cambio aplicables (en caso 

de pagos anticipados en moneda distinta a la pactada en 

el contrato que el BCIE haya autorizado por escrito), 

los cuales serán fijados por el BCIE treinta (30) días 

naturales previos a la fecha del pago anticipado.  

(e) En caso de que el préstamo involucre instrumentos 

financieros de cobertura, el Prestatario podrá pagar la 

totalidad del saldo vigente en una fecha de pago de 

intereses o en una fecha diferente siempre y cuando se 

indemnice al BCIE por los costos totales de pérdidas 

y costos en conexión con el préstamo, incluyendo 
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cualquier pérdida de negociación o pérdida o costos 

incurridos por terminar, liquidar, obtener o restablecer 

cualquier cobertura o posición adoptada bajo la 

estructura del Préstamo.

ARTÍCULO 4.-GARANTÍAS

Sección 4.01 Garantías.

El monto del Préstamo estará garantizado con la garantía 

soberana de la República de Honduras.

ARTÍCULO 5.- DESEMBOLSOS

Sección 5.01 Periodicidad y Disponibilidad de los 

Desembolsos. 

El desembolso o los desembolsos de este Contrato 

se harán conforme al Plan de Desembolsos que el 

Prestatario acuerde con el BCIE, previa verificación 

de la documentación respectiva y de acuerdo con 

las normas, los procedimientos y los mecanismos 

usuales establecidos por el BCIE. El desembolso o los 

desembolsos se harán efectivos en la cuenta denominada 

en Dólares que el Prestatario designe por escrito y que 

cuente con la aceptación del BCIE.   

Sección 5.02 Suspensión Temporal de los Desembolsos.

El BCIE podrá, a su exclusiva discreción, en cualquier 

momento, suspender temporalmente el derecho del 

Prestatario de recibir desembolsos de este Contrato si 

se produce cualquiera de las siguientes circunstancias:

(a) Una Causal de Vencimiento Anticipado, con 

excepción de las contenidas en los literales a) y b) de 

la Sección 13.01 del presente Contrato, así como su 

eventual ocurrencia; o,

(b) Un Cambio Adverso Significativo, conforme a lo que 

se establece en la Sección 1.01 del presente Contrato.

(c) El incumplimiento de cualquier obligación a cargo 

del Prestatario y/o del organismo ejecutor bajo este 

Contrato.

El ejercicio por parte del BCIE del derecho a suspender 

los desembolsos, no le implicará responsabilidad alguna; 

tampoco, le impedirá que ejerza el derecho estipulado 

en la Sección 13.02 del presente Contrato y no limitará 

ninguna otra disposición de este Contrato.

Sección 5.03 Cese de la Obligación de Desembolso.

La obligación del BCIE de realizar desembolsos del 

Contrato cesará al momento que el BCIE notifique 

por escrito al Prestatario la decisión correspondiente. 

En la notificación, se darán a conocer las causales de 

vencimiento anticipado que motivaron al BCIE para 

adoptar su decisión.

Una vez cursada la notificación, el monto no 

desembolsado dejará de tener efecto de inmediato 

y asimismo la Comisión de Compromiso dejará de 

devengarse a la fecha de la citada notificación.

Sección 5.04 Cese de los Desembolsos a Solicitud del 

Prestatario.

Mediante notificación escrita al BCIE con una 

anticipación mínima de cuarenta y cinco (45) días 

calendario, el Prestatario podrá solicitar el cese de 

desembolsos del Préstamo estipulándose que en la fecha 

en que sea efectivo el cese de los desembolsos dejará de 

ser exigible la Comisión de Compromiso.
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Sección 5.05 Perturbación de Mercado.

En caso de que el BCIE determine en cualquier momento, 

a su exclusiva discreción, que una perturbación de 

mercado se ha producido, es decir que ha tenido lugar un 

trastorno o alteración del mismo, y, como consecuencia 

de dicha perturbación, provoque que el tipo de interés a 

ser devengado y cargado en los términos señalados en 

la Sección 3.09 del presente Contrato, no sea suficiente 

para cubrir los costos de financiación del BCIE más 

su tasa interna de retorno con respecto a cualquier 

desembolso solicitado por el Prestatario, el BCIE se 

reserva la facultad, mediante notificación al Prestatario, 

de negarse a realizar cualquier desembolso solicitado 

con anterioridad que aún no haya sido hecho efectivo. 

Asimismo, el BCIE podrá, sin responsabilidad alguna 

de su parte, suspender posteriores desembolsos bajo el 

presente Contrato, en lo que respecta al monto señalado 

en la Sección 3.01 del presente Contrato, durante tanto 

tiempo como dicha perturbación o desorganización del 

mercado u otros cambios materiales adversos continúen 

existiendo.

ARTÍCULO 6.-CONDICIONES PARA LOS 

DESEMBOLSOS

Sección 6.01 Condiciones Previas al Primer 

Desembolso.

La obligación del BCIE de efectuar el primer desembolso 

de este contrato está sujeta al cumplimiento por parte del 

Prestatario o, en su caso el Organismo Ejecutor, según 

corresponda, a satisfacción del BCIE, de cada uno de 

los siguientes requisitos:

(a) Solicitud de Desembolso, tomando como guía los 

modelos que aparecen en los Anexos A y B, según el 

desembolso que corresponda.

(b) Los Documentos Principales, conforme se definen 

en la Sección 1.01 de este Contrato.

(c) Cualquier resolución debidamente adoptada por 

el Prestatario en relación con la firma del Contrato de 

Préstamo y con la autorización del Préstamo y/o del 

Programa.

(d) Evidencia que ha designado una o más personas 

para que lo representen en todo lo relativo a la 

ejecución de este Contrato y que ha remitido al BCIE 

las correspondientes muestras de las firmas autorizadas, 

tomando como guía el modelo que aparece en el Anexo 

C.

(e) Opinión Jurídica emitida por la entidad competente 

del Prestatario respecto de los Documentos Principales, 

las transacciones contempladas en los mismos, el 

Programa y otros aspectos que el BCIE hubiese 

requerido, tomando como guía el modelo que aparece 

en el Anexo D.

(f) Evidencia de la existencia de una cuenta bancaria 

denominada en Dólares para el depósito de los 

desembolsos del préstamo.  

(g) Las demás condiciones previas al primer desembolso 

señaladas y enumeradas en el Anexo F del presente 

Contrato.

Sección 6.02 Plazo para Iniciar Desembolsos.

El Prestatario, a menos que el BCIE convenga de otra 

manera por escrito, deberá iniciar desembolsos en un 

plazo de hasta doce (12) meses, contado a partir de la 

Fecha de Vigencia de este Contrato. Dicho plazo podrá 

ser ampliado a solicitud escrita del Prestatario con al 

menos treinta (30) días calendario previo al vencimiento 

del mismo; en todo caso, el BCIE deberá contar con 
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las justificaciones correspondientes a fin de valorar la 

pertinencia de autorizar o no la ampliación del plazo.  

De no cumplirse lo anterior, el BCIE podrá entonces, en 

cualquier tiempo, y siempre que prevalecieren las causas 

del incumplimiento, dar por terminado este Contrato 

mediante aviso por escrito comunicado al Prestatario, 

en cuyo caso cesarán todas las obligaciones de las 

partes contratantes, excepto el pago de la comisión de 

seguimiento y administración y otros cargos adeudados 

por el Prestatario al BCIE.

Sección 6.03 Condiciones Previas a Cualquier 

Desembolso.

La obligación del BCIE de efectuar cualquier desembolso 

de este Contrato, a excepción del primero, está sujeta al 

cumplimiento por parte del Prestatario o, en su caso del 

Organismo Ejecutor, según corresponda, a satisfacción 

del BCIE, de cada uno de los siguientes requisitos:

(a) Solicitud de Desembolso, tomando como guía los 

modelos que aparecen en los Anexos A y B, según el 

desembolso que corresponda.

(b) Cualquier modificación a los documentos a que se 

refiere la Sección 6.01 (b), (c) y (d) del presente Contrato, 

y a cualquier documento que haya sido proporcionado 

para un desembolso anterior.

(c) Que el Prestatario está en cumplimiento de todas las 

obligaciones, condiciones y pactos contenidos en los 

Documentos Principales.

(d) Que no se haya producido un Cambio Adverso 

Significativo, conforme a lo establecido en la Sección 

1.01 del presente Contrato.

(e) Que a raíz de efectuado el desembolso no se haya 

producido, ni se esté produciendo ninguna Causal de 

Vencimiento Anticipado ni ningún acontecimiento 

que, mediante notificación, transcurso del tiempo, o 

ambos, pudiera constituir una Causal de Vencimiento 

Anticipado de acuerdo con lo estipulado en la Sección 

13.01 del presente Contrato y en cualesquiera de los 

Documentos Principales.

(f) Las demás condiciones previas a cualquier 

desembolso señaladas y enumeradas en el Anexo F del 

presente Contrato.

Sección 6.04 Condiciones Previas a Otros 

Desembolsos.

La obligación del BCIE de efectuar otros desembolsos 

al Prestatario estará sujeta al cumplimiento de las 

disposiciones contenidas en el Anexo F del presente 

Contrato.

Sección 6.05 Plazo para Efectuar Desembolsos.

En lo que al BCIE corresponde, cada desembolso bajo 

este Contrato será efectuado dentro de los diez (10) 

Días Hábiles siguientes a la fecha de haberse recibido 

en las oficinas del BCIE y a satisfacción de este último, 

la solicitud para desembolso correspondiente, por parte 

del Prestatario, tomando como guía los modelos que 

aparecen en los Anexos A y B, y siempre que a la fecha 

del desembolso estén dadas y cumplidas las condiciones 

previas correspondientes y demás disposiciones de este 

Contrato.

Sección 6.06 Plazo para Retirar la Totalidad de los 

Fondos.

El Prestatario, a menos que el BCIE convenga de otra 

manera por escrito, deberá haber retirado la totalidad de 

los fondos de este Contrato en el plazo de hasta cuarenta 
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y ocho (48) meses, contado a partir de la fecha del 

primer desembolso del presente Contrato. Dicho plazo 

podrá ser ampliado a solicitud escrita del Prestatario 

con al menos treinta (30) días calendario previo al 

vencimiento del mismo; en todo caso, el BCIE deberá 

contar con las justificaciones correspondientes a fin de 

valorar la pertinencia de autorizar o no la ampliación 

del plazo.  

De no cumplirse lo anterior, el BCIE podrá entonces, en 

cualquier tiempo, y siempre que prevalecieren las causas 

del incumplimiento, dar por terminado este Contrato 

mediante aviso por escrito comunicado al Prestatario, 

en cuyo caso cesarán todas las obligaciones de las 

partes contratantes, excepto el pago de la comisión de 

seguimiento y administración y otros cargos adeudados 

por el Prestatario al BCIE.

Sección 6.07 Documentación Justificativa.

El Prestatario, o en su caso del Organismo Ejecutor, 

proporcionará todos los documentos e información 

adicional que el BCIE pudiera solicitar con el propósito 

de amparar cualquier desembolso, independientemente 

del momento en que se haga dicha solicitud. 

En el caso que se requiera ejecutar desembolsos 

mediante la modalidad de reembolso de gastos elegibles 

incurridos por el Prestatario, el BCIE sólo reconocerá 

aquellas solicitudes que tengan una antigüedad menor 

a un (1) año, al momento de la solicitud del respectivo 

desembolso.

La aprobación por parte del BCIE de la documentación 

correspondiente a un determinado desembolso no 

implicará, en ningún caso, que se esté aprobando la 

calidad del trabajo realizado, correspondiente a dicho 

desembolso ni aceptación o compromiso alguno para el 

BCIE, con respecto a cambios efectuados en la ejecución 

del Programa.

Sección 6.08 Reembolsos. 

Si el BCIE considera que algún desembolso no está 

amparado por una documentación válida y acorde con 

los términos de este Contrato, o que dicho desembolso 

al momento de efectuarse se hizo en contravención 

al mismo, el BCIE podrá requerir al Prestatario para 

que pague al BCIE, dentro de los treinta (30) días 

subsiguientes a la fecha en que reciba el requerimiento 

respectivo, una suma que no exceda del monto del 

desembolso, siempre que tal requerimiento por el BCIE, 

se presente dentro de los tres (3) años siguientes a la 

fecha en que se hizo el desembolso.

Igual obligación tendrá el Prestatario en los casos 

siguientes:

(a) Si utilizara total o parcialmente los recursos de un 

desembolso para financiar los supuestos incluidos en 

la Lista de Exclusión contenida en el Anexo K de este 

Contrato; 

(b) Si utilizara total o parcialmente los recursos de 

un desembolso para financiar gastos bajo un contrato 

respecto del cual se determine, de acuerdo con la 

Legislación Aplicable, que se ha cometido un acto 

de fraude o corrupción por parte de un empleado, 

agente o representante del Prestatario o del Organismo 

Ejecutor responsable, durante el proceso de licitación, 

de negociación, contratación o de ejecución de dicho 

contrato sin que, para corregir la situación, el Prestatario, 
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o el Organismo Ejecutor responsable o el organismo 

contratante hubiese tomado oportunamente medidas 

apropiadas, aceptables al Banco y acordes con las 

garantías de debido proceso. 

Al efectuarse dicho pago, la suma devuelta será 

aplicada proporcionalmente a las cuotas del principal 

en orden inverso a sus vencimientos cuyo efecto será 

la disminución del saldo adeudado.

Sección 6.09 Condición Especial Previa a Desembolso 

por Incumplimiento de Planes de Acción Ambientales 

y Sociales y Entrega de I-BCIE Ex Post y de 

Documentación para el Reporte de Seguimiento de 

la Operación (RSO).

La obligación del BCIE de realizar desembolsos de este 

Contrato podría cesar mientras el Prestatario, o en su 

caso del Organismo Ejecutor, esté en incumplimiento de 

cualquiera de las obligaciones establecidas en la Sección 

9.09 del presente Contrato.

ARTÍCULO 7.- CONDICIONES Y ESTIPULA-

CIONES ESPECIALES DE LA FUENTE DE 

RECURSOS

Sección 7.01 Fuente de Recursos.

En caso de ser aplicable, el Prestatario reconoce y 

acepta las condiciones y estipulaciones relacionadas 

con las fuentes de recursos que se utilicen para este 

financiamiento y que se detallan en el Anexo E.

ARTÍCULO 8.-DECLARACIONES DEL PRESTA-

TARIO

Sección 8.01 Existencia Social y Facultades Jurídicas.

El Prestatario declara que el Organismo Ejecutor es 

una entidad de carácter gubernamental legalmente 

creada y válidamente existente al amparo de las leyes 

de la República de Honduras y que posee las licencias, 

autorizaciones, conformidades, aprobaciones o registros 

necesarios conforme a las leyes de la República de 

Honduras, teniendo plena facultad y capacidad para 

ejecutar el Programa.

El Prestatario declara que el monto del financiamiento 

solicitado, está dentro de sus límites de capacidad de 

endeudamiento, y que los respectivos Documentos 

Legales de Creación están plenamente vigentes y son 

efectivos en la fecha de la firma de este Contrato; 

declara además que no ha infringido ni violado ninguna 

disposición o término de tales y que las personas que 

formalizan en nombre del Prestatario, tanto este Contrato 

como cualquiera de los Documentos Principales, han 

sido debidamente autorizadas para ello por el Prestatario.

Sección 8.02 Efecto Vinculante.

El Prestatario declara que la suscripción, entrega 

y formalización de este Contrato y de todos los 

Documentos Principales ha sido debidamente autorizada 

y llevada a cabo, constituyendo obligaciones legales 

y vinculantes, ya que constituyen acuerdos válidos 

que le son plenamente exigibles de conformidad con 

sus términos. Igualmente declara que el otorgamiento 

de la garantía que respalda el Préstamo es legalmente 

válido, exigible y vinculante en todos sus extremos en 

la República de Honduras.

Sección 8.03 Autorización de Terceros.

El Prestatario declara que no requiere consentimiento 
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alguno por parte de terceros, ni existe dictamen alguno, 

requerimiento judicial, mandato, decreto, normativa 

o reglamento aplicable al Prestatario que le impida la 

suscripción, entrega y formalización de este Contrato y 

de todos los Documentos Principales.

Sección 8.04 Litigios y Procesos Contenciosos.

El Prestatario declara que no existe juicio, acción o 

procedimiento pendiente ante tribunal, árbitro, cuerpo, 

organismo o funcionario gubernamental que le afecte. 

El Prestatario declara además que no tiene conocimiento 

de la existencia de amenaza alguna de juicio, acción o 

procedimiento ante tribunal, árbitro, cuerpo, organismo 

o funcionario gubernamental que pudiera afectarle 

adversa y significativamente. Asimismo, declara que 

no existe decisión en contra que pudiera afectar adversa 

y significativamente sus actividades, la situación 

financiera o los resultados de sus operaciones que 

pusiera en tela de juicio la validez de este Contrato, o 

que deteriore las condiciones de las garantías otorgadas 

al amparo del mismo.

Sección 8.05 Información Completa y Veraz.

A los efectos de este Contrato y los Documentos 

Principales, el Prestatario declara que toda la información 

entregada al BCIE, incluyendo la entregada con 

anterioridad a la fecha de este Contrato, es veraz, exacta y 

completa, sin omitir hecho alguno que sea relevante para 

evitar que la declaración sea engañosa. El Prestatario 

también declara que ha informado al BCIE, por escrito, 

acerca de cualquier hecho o situación que pueda afectar 

adversa y significativamente su situación financiera, así 

como su capacidad para cumplir con este Contrato y los 

Documentos Principales; declara además que mantendrá 

al BCIE libre de cualquier responsabilidad respecto de 

la información entregada al BCIE.

Sección 8.06 Confiabilidad de las Declaraciones y 

Garantías.

El Prestatario declara que las declaraciones contenidas 

en este Contrato fueron realizadas con el propósito 

de que el BCIE suscribiera el mismo, reconociendo 

además que el BCIE ha accedido a suscribir el presente 

Contrato en función de dichas declaraciones y confiando 

plenamente en cada una de las mismas. 

Sección 8.07 Responsabilidad sobre el Diseño y 

Viabilidad del Programa.

El Prestatario declara, a través del Organismo Ejecutor, 

que asume plena responsabilidad por el diseño, 

ejecución y gestión del Programa, eximiendo de toda 

responsabilidad al BCIE.

Sección  8.08  Naturaleza Comercial de las Obliga-

ciones del Prestatario.

El Prestatario reconoce que las actividades que realiza 

conforme a este Contrato son de naturaleza comercial o 

de iure gestionis, y en nada comprometen, limitan o se 

relacionan con las atribuciones soberanas del Prestatario.

Sección 8.09 Vigencia de las Declaraciones.

Las declaraciones contenidas en este Contrato continuarán 

vigentes después de la celebración del mismo y hasta 

la culminación de las operaciones en él contempladas, 

con excepción de cualquier modificación en dichas 

declaraciones que sean oportunamente aceptadas por 

el BCIE.
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ARTÍCULO 9.-OBLIGACIONES GENERALES 

DE HACER

Salvo autorización expresa y por escrito del BCIE, 

durante la vigencia de este Contrato, el Prestatario o en 

su caso el Organismo Ejecutor, según corresponda, se 

obliga a:

Sección 9.01 Desarrollo del Programa, Debida 

Diligencia y Destino.

Llevar a cabo el Programa, conforme a los Documentos 

Principales y el Plan Global de Inversiones (PGI); 

en ese mismo sentido, se obliga a que el Organismo 

Ejecutor administrará sus actividades con la debida 

diligencia, eficientemente y con el debido cuidado del 

medio ambiente, apegándose a las prácticas usuales 

en el sector de sus actividades y cerciorándose de que 

todas sus operaciones se realicen de conformidad con 

los términos del mercado.

Asimismo, se obliga a utilizar los fondos de este 

Contrato exclusivamente para la ejecución del Programa, 

conforme con el Plan Global de Inversiones (PGI) 

aprobado por el BCIE.

Sección 9.02 Licencias, Aprobaciones y Permisos.

Mantener vigentes todas las licencias, aprobaciones 

y permisos que sean necesarios y requeridos para la 

ejecución del Programa y la realización de las actividades 

comerciales y las operaciones del Prestatario, en general, 

incluyendo, pero no limitado, a las emitidas por cualquier 

autoridad que se requieran en virtud de la legislación 

ambiental aplicable en la República de Honduras; en 

ese mismo orden, se obliga a cumplir y observar todas 

las condiciones y limitaciones que figuren en dichas 

licencias, aprobaciones y permisos, o que hayan sido 

impuestas por los mismos.

Asimismo, se obliga a mantener vigentes todas las 

licencias, aprobaciones y permisos, durante el plazo de 

este Contrato.

Sección 9.03 Normas Ambientales y Sociales.

Cumplir y asegurar que se cumplan con los compromisos, 

normas y medidas de conservación y protección 

ambiental y social vigentes en la legislación de la 

República de Honduras, así como con medidas que 

oportunamente señale el BCIE con base en sus políticas 

ambientales y sociales.

Sección 9.04 Contabilidad.

Llevar libros y registros actualizados relacionados con 

el Programa, de acuerdo con principios y prácticas de 

contabilidad generalmente aceptados en la República de 

Honduras, capaces de identificar los bienes financiados 

bajo este Contrato y el uso de los fondos y, en los 

cuales se pueda verificar el progreso de los trabajos y 

la situación, así como la disponibilidad de los fondos.

Los libros y registros, deberán evidenciar que se 

mantienen cuentas separadas de los recursos que financia 

el BCIE para el Programa.

En definitiva, llevar la contabilidad del Programa, de 

forma que permita al BCIE identificar claramente la 

asignación de costos y gastos a los distintos componentes 

que integran el Préstamo.
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Sección 9.05 Provisión de Fondos.

Proveer los fondos suficientes y necesarios para la 

terminación del Programa si su costo total resultare 

mayor a lo indicado en el Plan Global de Inversiones 

(PGI) aprobado por el BCIE.

Sección 9.06 Entrega de Documentación y Visitas 

de Campo.

Proporcionar al BCIE toda la documentación que este 

requiera con relación al Programa, ya sea técnica, 

financiera, legal, ambiental, contable o de cualquier otra 

naturaleza, así como medidas de mitigación ambiental, 

conciliaciones bancarias, copias de facturas y de 

comprobantes de pago y otros que el Banco solicite, en 

forma física y electrónica. Deberá además colaborar con 

el BCIE en la organización y en la realización de visitas 

de campo que, al efecto, este requiera llevar a cabo.

Sección 9.07 Modificaciones y Cambio de 

Circunstancias.

Notificar inmediatamente al BCIE cualquier propuesta 

para modificar la naturaleza o el alcance de cualquier 

componente significativo del Programa, así como las 

operaciones y actividades del Organismo Ejecutor y de 

la Unidad Ejecutora, o para modificar sus Documentos 

Legales de Creación, así como también, cualquier hecho 

o circunstancia que constituya o pudiera constituir una 

Causal de Vencimiento Anticipado y/o un Cambio 

Adverso Significativo.

Sección 9.08 Entrega de Informes.

Entregar al BCIE, a su entera satisfacción, los informes 

requeridos por este y relacionados con el Programa.

Sección 9.09 Cumplimiento de Planes Ambientales 

y Sociales.

Cumplir, a satisfacción del BCIE, con el Plan de Acción 

Ambiental y Social que se incluye en el Anexo H del 

presente Contrato y con cualquier otro plan de acción 

ambiental y social que se formule durante la vigencia 

de este Contrato y con sus actualizaciones.

Asimismo, deberá entregar al BCIE, a satisfacción de 

este último, el I-BCIE Ex-Post y la documentación que el 

BCIE le requiera para realizar el Reporte de Seguimiento 

de la Operación (RSO), de acuerdo con lo estipulado en 

el Anexo F del presente Contrato.

El incumplimiento de las condiciones establecidas 

en los planes de acción antes mencionados y/o sus 

actualizaciones, podrá resultar en causal de vencimiento 

anticipado, si dicho incumplimiento no es subsanado 

en los términos que el BCIE indique, de conformidad 

con lo previsto en la Sección 13.01 del presente 

Contrato. El incumplimiento de los planes de acción 

antes mencionados podrá asimismo resultar en la no 

realización de los desembolsos correspondientes.  

Sección 9.10 Adquisición de Bienes y Servicios.

Cumplir con la Política para la Obtención de Bienes, 

Obras, Servicios y Consultorías con Recursos del BCIE 

y sus normas de aplicación.

Sección 9.11 Publicidad.

Hacer arreglos apropiados y satisfactorios con el BCIE 

para darle una adecuada publicidad en las actividades 

financiadas con sus recursos, que en forma indicativa 

podrá incluir la colocación de rótulos del Banco 
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Centroamericano de Integración Económica, por cuenta 

del prestatario y con las especificaciones que el BCIE 

le indique.

Sección 9.12 Auditoría Externa.

Contratar la auditoría externa e independiente a más 

tardar diez (10) meses posteriores al primer desembolso 

del préstamo y mantenerla contratada durante la ejecución 

de la operación. Asimismo, deberá presentar en un plazo 

no mayor a cuatro (4) meses después de terminado 

cada ejercicio anual, a partir del primer desembolso y 

durante la ejecución del préstamo, el informe anual de la 

auditoría externa. Si al cierre del primer año calendario 

el préstamo tiene menos de tres (3) meses de haber 

realizado el primer desembolso, la auditoría externa de 

dicho período se podrá incluir en el informe del siguiente 

ejercicio anual. De presentarse hallazgos, oportunidades 

de mejora o solicitudes de reparo en un informe de 

auditoría externa, deberá presentar, cuando corresponda, 

un plan de acción correctivo y su implementación con 

tiempos de cumplimiento a satisfacción del BCIE.

ARTÍCULO 10.-OBLIGACIONES ESPECIALES 

DE HACER

Además de las obligaciones generales enumeradas en el 

artículo anterior el Prestatario o, en su caso el Organismo 

Ejecutor, según corresponda, se obliga a cumplir con las 

obligaciones especiales estipuladas en el Anexo F del 

presente Contrato.

ARTÍCULO 11.-OBLIGACIONES GENERALES 

DE NO HACER

Salvo autorización expresa y por escrito del BCIE, 

durante la vigencia de este Contrato el Prestatario o, en 

su caso el Organismo Ejecutor, según corresponda, se 

obliga a:

Sección 11.01 Naturaleza del Programa.

No cambiar la naturaleza del Programa, o las actividades 

que realiza el Organismo Ejecutor en esta fecha, de 

acuerdo con el Programa o los antecedentes obrantes 

en el BCIE que sirvieron de base para la aprobación de 

este Contrato.

Sección 11.02 Acuerdos con Terceros.

No celebrar ningún convenio en virtud del cual se acuerde 

o se obligue a compartir con terceros los ingresos que 

perciba directa o indirectamente el Organismo Ejecutor 

y/o la Unidad Ejecutora.

Sección 11.03 Pagos.

No pagar, con recursos provenientes del préstamo, 

salarios, dietas, compensación por despidos o cualquier 

otra suma en concepto de reembolso o remuneración a 

empleados del prestatario, del organismo ejecutor o de 

cualquier dependencia gubernamental.  Esta disposición 

no aplica al recurso humano de la unidad ejecutora 

asignado a tareas específicas del programa.

Sección 11.04 Enajenación de Activos.

No enajenar o permutar todo o parte de sus activos fijos 

o bienes adscritos el Organismo Ejecutor.

Sección 11.05 Privilegio del Préstamo.

No permitir que las obligaciones de pago derivadas 

de este Contrato dejen de tener la misma prioridad, 
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prelación o privilegio que otras obligaciones del 

mismo género, naturaleza o tipo, derivadas de contratos 

celebrados con instituciones similares al BCIE u otros 

acreedores. 

ARTÍCULO 12.-OBLIGACIONES ESPECIALES 

DE NO HACER

Además de las obligaciones generales de no hacer 

enumeradas en el artículo anterior el Prestatario o, en 

su caso el Organismo Ejecutor, según corresponda, 

se obliga a cumplir con las obligaciones especiales 

descritas en el Anexo F del presente Contrato.

ARTÍCULO 13.-VENCIMIENTO ANTICIPADO

Son causales de vencimiento anticipado, las que se 

describen en la siguiente Sección.

Sección 13.01 Causales de Vencimiento Anticipado.

Las Causales de Vencimiento Anticipado son las 

siguientes:

(a) El incumplimiento por parte del Prestatario en el 

pago de cualquiera de las cuotas de capital, intereses o 

cualquier otro monto cuyo pago sea exigible al amparo 

de este Contrato.

(b) El incumplimiento por parte del Prestatario, en forma 

individual o conjunta de cualquiera de las obligaciones 

contenidas en las secciones, 9.01, 9.02, 9.03, 9.05, 9.07, 

9.09, 9.10, 11.01, 11.03, 11.05 y 14.03; así como las 

obligaciones especiales contenidas en el Artículo 10 y 

Artículo 12, estas dos últimas de conformidad con el 

Anexo F del presente Contrato.

(c) Incumplimiento por el Prestatario, o en su caso, el 

Organismo Ejecutor de las disposiciones establecidas 

en la Política de Gestión de Riesgo de LA/FT/FPADM, 

Integridad y Sanciones.

(d) Por la Determinación de una Consecuencia Negativa 

de Sanciones para el BCIE conforme al procedimiento 

establecido en la Sección 14.04 del presente Contrato. 

(e) El incumplimiento por parte del Prestatario de las 

disposiciones aplicables en materia de integridad de 

conformidad con lo establecido en la Sección 14.05 y 

en el Anexo I del presente Contrato.

(f) El incumplimiento por parte del Prestatario de 

cualquier otra obligación estipulada en este Contrato, 

distintas a las señaladas en los literales (a), (b), (c), (d) 

y (e) anteriores y no sea subsanado dentro de los treinta 

(30) días calendarios siguientes al momento en que 

ocurra el incumplimiento respectivo.

(g) Cuando se demuestre que cualquier declaración que 

haya hecho el Prestatario en este Contrato, cualquier 

otro documento que entregue en relación con el 

mismo, así como cualquier otra información que haya 

proporcionado al BCIE y que pudiera tener incidencia 

de significación para el otorgamiento del Préstamo, sea 

incorrecta, incompleta, falsa, engañosa o tendenciosa al 

momento en que haya sido hecha, repetida o entregada o 

al momento en que haya sido considerada como hecha, 

repetida o entregada.

(h) Cuando exista cualquier modificación sustancial 

en la naturaleza, patrimonio, finalidad y facultades del 

Organismo Ejecutor y de la Unidad Ejecutora que, a 

juicio del BCIE, afectare desfavorablemente la ejecución 

o los propósitos del Préstamo.

(i) Cuando exista acaecimiento de cualquier Cambio 

Adverso Significativo en relación con el Prestatario, 

Organismo Ejecutor, el Programa, o cualquier 

hecho, condición o circunstancia que perjudicara 

significativamente la capacidad del Prestatario de 

cumplir oportuna y plenamente sus obligaciones bajo 

los Documentos Principales y el Programa.
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(j) Cuando a los fondos del Contrato se les diere un 

destino distinto del estipulado en la Sección 2.01 de este 

Contrato; o, si el Programa no se estuviere realizando 

de acuerdo con el Plan Global de Inversiones (PGI) 

aprobado por el BCIE.

(k) El incumplimiento por parte del Organismo Ejecutor 

y/o de la Unidad Ejecutora de las normas establecidas 

por las autoridades gubernamentales afectando, de esta 

manera, el normal desarrollo de sus actividades, o el 

no tomar las medidas razonables recomendadas por 

los Auditores dentro de un plazo de noventa (90) días 

a partir de la fecha de notificación escrita del BCIE al 

Prestatario.

Sección 13.02 Efectos del Vencimiento Anticipado.

En caso de producirse alguna de las circunstancias que 

se enumeran en la Sección que antecede, se producirá 

el vencimiento anticipado de los plazos de pago del 

Préstamo, por lo tanto, el monto del Préstamo por 

amortizar, junto con todos los montos correspondientes 

a intereses devengados y no pagados y otros cargos 

relacionados con el Préstamo vencerán y serán 

exigibles y pagaderos de inmediato quedando expedito 

para el BCIE el ejercicio de las acciones judiciales o 

extrajudiciales para exigir el pago total de las sumas 

adeudadas.

Para la prueba de que ha ocurrido alguna de dichas 

circunstancias, bastará la sola información o declaración 

unilateral del BCIE, bajo promesa o juramento decisorio.

Sección 13.03 Obligaciones No Afectadas.

No obstante, lo dispuesto en las secciones 13.01 y 13.02 

anteriores, ninguna de las medidas que adopte el BCIE 

en contra del Prestatario, afectará:

(a) Las cantidades sujetas a la garantía irrevocable de 

una carta de crédito emitida por el Prestatario; o,

(b) Las cantidades comprometidas por cuenta de compras 

contratadas con anterioridad a la suspensión, autorizadas 

por escrito por el BCIE y con respecto a las cuales se 

hayan colocado previamente órdenes específicas.

Sección 13.04 Reconocimiento de Deuda y 

Certificación de Saldo Deudor.

Se consideran como buenos y válidos cualesquiera 

saldos a cargo del Prestatario que muestre la cuenta que 

al efecto lleve el BCIE. De igual forma, se considera 

como líquido, exigible y de plazo vencido, el saldo que 

el BCIE le reclame judicialmente al Prestatario. 

En caso de reclamación judicial o en cualquier otro 

en que sea necesario justificar las cantidades que el 

Prestatario le adeuda al BCIE, se acreditarán las mismas 

mediante la correspondiente certificación expedida por 

el Contador del BCIE de acuerdo con su contabilidad, la 

que será suficiente y tendrá a los efectos de este Contrato, 

el carácter de documento fehaciente.

ARTÍCULO 14.-DISPOSICIONES EN EL MARCO 

DE LA POLÍTICA DE GESTIÓN DE RIESGO DE 

LA/FT/FPADM, INTEGRIDAD Y SANCIONES

Sección 14.01 Declaraciones del Prestatario.

(a) Que los fondos aportados o a ser aportados por el 

Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor para 

financiar los programas y/o proyectos no provienen, 

ni se encuentran vinculados, con lavado de activos, 

financiamiento del terrorismo, prácticas prohibidas, 

Actos Sancionables u otra actividad ilícita. 
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(b) Que los fondos que desembolse el BCIE, así como 

los que sean generados, no serán destinados a financiar 

el lavado de activos, terrorismo, prácticas prohibidas, 

Actos Sancionables u otra actividad ilícita.  

(c) Según su naturaleza y en atención al marco 

jurídico aplicable, adoptar o mantener un programa de 

prevención de los riesgos de LA/FT/FPADM, Integridad 

y Sanciones en lo que resulte aplicable. 

(d) Garantiza(n) que: (i) Según su real saber y entender, 

ninguno de sus directivos, funcionarios, empleados, 

agente o representante es un individuo considerado 

una Persona Sancionada; (ii) Que al momento de este 

acuerdo, no está localizado, organizado o es residente 

en un país o territorio sujeto a sanciones de cualquier 

Organismo Sancionador.  

(e) Que cautelará la idoneidad de los relacionados 

financiados con los recursos del BCIE y con otros 

recursos. Esto incluye el cumplimiento de las buenas 

prácticas internacionales reconocidas en LA/FT/

FPADM, Integridad, Sanciones, así como búsquedas 

realizadas en las Listas de Sanciones.

Sección 14.02 Declaraciones Especiales del BCIE. 

El BCIE en cumplimiento con lo establecido en su 

Política de Gestión de Riesgo de LA/FT/FPADM, 

Integridad y Sanciones, hace constar lo siguiente: 

(a) Que se reserva el derecho de no financiar a Persona 

Sancionada o País Sancionado y de no participar en 

actividades y operaciones que constituyan o puedan 

constituir una infracción a las leyes y normas sobre 

sanciones. 

(b) El BCIE se reserva el derecho y la facultad de retener, 

suspender o rechazar definitivamente cualquier pago 

o desembolso que deba hacer al amparo del presente 

Contrato y de ejecutar otras medidas, sin responsabilidad 

alguna de su parte cuando:  (i) exista un incumplimiento 

por parte del Prestatario, o en su caso, el Organismo 

Ejecutor de cualquiera de las obligaciones relativas a 

la Política de  Gestión de Riesgo de LA/FT/FPADM, 

Integridad y Sanciones y del presente contrato; y, (ii) 

cuando como resultado de la Debida Diligencia se 

identifique que el Prestatario, o en su caso, el Organismo 

Ejecutor o sus directivos, funcionarios, empleados, 

representantes y agentes no cumplen con la normativa 

relacionada a la Gestión de Riesgo de LA/FT/FPADM, 

Integridad y Sanciones. 

(c) Durante la vigencia de este Contrato, si el Prestatario, 

o en su caso, el Organismo Ejecutor, sus directivos, 

funcionarios, empleados, representantes y agentes, 

muestran indicios de actividades relacionadas con 

Lavado de Activos o algún Delito fuente, subyacente, 

determinante, precedente o grave, que sean del 

conocimiento del BCIE, este podrá informarlo a las 

autoridades competentes y tomará todas las medidas 

adicionales que sean necesarias, según lo dispuesto en 

su normativa interna.

Sección 14 .03  Obl igaciones  Especia les  y 

Autorizaciones.

(a) El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor se 

obliga a cumplir en tiempo y en forma con los requisitos 

que exige la normativa del BCIE relacionada con la 

prevención de LA/FT/FPADM, Integridad y Sanciones, 

así como aquellos contemplados en la legislación sobre 

la materia, aplicable en la República de Honduras. Esto 

incluye, sin estar limitado solo a ello, el envío al BCIE en 

tiempo y forma de la documentación requerida por este 

para la Debida Diligencia, al igual que su actualización 
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cuando el BCIE lo requiera, mientras se encuentre 

vigente el presente Contrato. 

(b) El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor 

se obliga a comunicar cualquier modificación en su 

estructura accionaria organizativa, de los miembros de 

la junta directiva, fusiones, adquisiciones y cualquier 

información significativa. 

(c) El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor 

autoriza al BCIE y lo faculta sin restricción alguna, 

para efectuar y actualizar las búsquedas en los 

sistemas y bases de datos disponibles de los directivos, 

funcionarios, empleados, representantes y agentes 

que mantengan una relación con el BCIE, derivada 

del presente Contrato, con la finalidad de verificar el 

cumplimiento de la normativa del BCIE en materia de 

LA/FT/FPADM, Integridad y Sanciones.

(d) El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor 

reportará cualquier señal de alerta o banderas rojas 

identificadas durante la ejecución de la operación, a 

través del Canal de Reportes del BCIE. 

(e) El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor 

deberá cautelar la idoneidad de los relacionados 

financiados con los recursos del BCIE y con otros 

recursos. Esto incluye el cumplimiento de las buenas 

prácticas internacionales reconocidas en Gestión de 

Riesgo de LA/FT/FPADM, Integridad y Sanciones, así 

como búsquedas realizadas en las Listas de Sanciones. 

Igualmente, deberá poner a disposición del BCIE la 

información de los relacionados financiados con los 

recursos del BCIE, en caso de requerirlo.

(f)  El Prestatario, o en su caso, el Organismo Ejecutor 

deberá notificar al BCIE, en un plazo no mayor a diez 

(10) días calendario siguientes de tener conocimiento 

por cualquier vía o de haber llevado a cabo alguna 

Ocurrencia de Sanciones. Asimismo, se compromete a 

tomar todas las medidas correspondientes para aislar, 

separar o eliminar todas las relaciones con personas o 

entidades sancionadas y no involucrarlas en ninguna de 

las actividades en el marco de este financiamiento, ya 

sea directa o indirectamente. 

Sección 14.04 Evaluación de Ocurrencias de 

Sanciones.

El BCIE enviará por escrito una notificación al Prestatario 

sobre la Ocurrencia de Sanciones para suspender de 

inmediato, parcial o totalmente, el cumplimiento del 

Contrato, según lo determine el exclusivo criterio del 

BCIE.

Dentro del plazo no mayor a diez (10) días calendario, 

contado a partir del primer día hábil siguiente a la entrega 

de la notificación referida en el párrafo anterior, el BCIE 

hará todos los esfuerzos razonables para: (a) Discutir de 

buena fe el impacto de la Ocurrencia de Sanciones; y, 

(b) Evaluar y discutir de buena fe las posibles soluciones 

para mitigar las consecuencias potencialmente negativas 

de la Ocurrencia de Sanciones.

Si después de evaluar la situación como se indica en el 

literal (b) anterior, el BCIE realiza una Determinación 

de Consecuencia Negativa de Sanciones, entonces el 

BCIE queda plenamente facultado y tendrá derecho a 

abstenerse, sin responsabilidad alguna de su parte, de 

ejecutar cualquier Acción Contractual Contemplada, 

reservándose además el derecho de invocar una Causal 

de Vencimiento Anticipado, según se determine a 

discreción exclusiva del BCIE.  
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Sección 14.05 Disposiciones de Integridad.

Abstenerse de realizar cualquier acto o acción que 

se enmarque o pueda catalogarse como una Práctica 

Prohibida durante la vigencia del presente Contrato de 

conformidad con lo establecido en el Anexo I.

ARTÍCULO 15.-OTRAS DISPOSICIONES 

APLICABLES

Sección 15.01 Del Origen de los Bienes, Obras, 

Servicios y Consultorías. 

Con los recursos provenientes de este Contrato se 

podrán financiar bienes, obras, servicios y/o consultorías 

originarias de los países miembros del BCIE, o de 

los países que el BCIE declare elegibles para este 

financiamiento.

El BCIE excepcionalmente, puede reconocer, con cargo 

al Préstamo, la adquisición de bienes, obras, servicios 

o consultorías llevada a cabo por el Prestatario con 

anterioridad a la aprobación de este financiamiento 

por parte del BCIE, siempre que dichas adquisiciones 

hayan seguido las respectivas políticas del BCIE, 

incluyendo entre ellas, que, en caso de un préstamo 

puente, el período comprendido entre la fecha del 

primer desembolso del préstamo puente y el primer 

desembolso del presente Contrato, no podrá exceder 

seis (6) meses. En caso de no aprobarse la operación, 

el BCIE no financiará las adquisiciones anticipadas que 

haya realizado el Prestatario.

Los contratos de adquisición de bienes, obras, servicios 

y/o consultorías que se suscribieren por el Prestatario sin 

haber obtenido la no objeción por escrito del BCIE, no 

serán financiables bajo este Contrato, salvo que el BCIE 

autorizare otra cosa por escrito.

Sección 15.02 Cesiones y Transferencias.

El Prestatario no podrá ceder o de otra manera transferir 

la totalidad o una parte de sus derechos u obligaciones 

conforme a este Contrato, sin el previo consentimiento 

escrito del BCIE. Por otra parte, este Contrato podrá ser 

cedido o traspasado a favor de terceros por el BCIE con 

todos sus derechos y obligaciones, ya sea en su totalidad 

o en parte, informándolo al Prestatario. 

Sección 15.03 Principios Contables.

Excepto que el BCIE requiera lo contrario, los cálculos 

financieros relacionados con este Contrato, y los que se 

efectúen para la elaboración de los índices financieros 

del Prestatario, se realizarán observando los principios 

y prácticas de contabilidad generalmente aceptadas en 

la República de Honduras.

Sección 15.04 Renuncia a Parte del Préstamo. 

El Prestatario, mediante aviso por escrito enviado al 

BCIE, podrá renunciar su derecho a recibir cualquier 

parte del importe máximo señalado en la Sección 3.01 de 

este Contrato, que no haya sido desembolsada antes del 

recibo del respectivo aviso, siempre que no se encuentre 

en alguno de los casos previstos en la Sección 13.01 de 

este Contrato.

Sección 15.05 Renuncia de Derechos.

Ninguna demora u omisión en el ejercicio de cualquier 

derecho, facultad o recurso que corresponda al BCIE,          
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de acuerdo con este Contrato, será tomada como renuncia 

de tal derecho, facultad o atribución.

Sección 15.06 Exención de Impuestos.

Este Contrato y el acto que contiene, están exentos del 

pago de toda clase de impuestos, en virtud del Convenio 

Constitutivo del BCIE. Sin perjuicio de lo anterior, 

cualquier impuesto o derecho que se exigiere en relación 

con este Contrato, será a cargo del Prestatario.

En los casos que procediere o que se estuviere obligado 

a ello, todos los impuestos y derechos establecidos por 

la Ley Aplicable, relacionados con los bienes y servicios 

financiados bajo este Contrato, serán pagados por el 

Prestatario con recursos distintos de este Préstamo.

Sección 15.07 Modificaciones.

Toda modificación que se incorpore a este Contrato 

deberá ser efectuada por escrito y de común acuerdo 

entre el BCIE y el Prestatario.

Sección 15.08 Incumplimiento Cruzado.

El incumplimiento de cualquier obligación a cargo 

del Prestatario con el BCIE facultará de pleno derecho 

la declaración de incumplimiento de todas las demás 

obligaciones del Prestatario con el BCIE, las cuales 

se podrán tener por vencidas y serán en consecuencia 

exigibles en su totalidad. En estos casos, el BCIE 

estará asimismo facultado, sin responsabilidad alguna 

de su parte, para suspender los desembolsos de otras 

facilidades crediticias en las cuales el Prestatario sea 

deudor o garante.

ARTÍCULO 16.-DISPOSICIONES FINALES

Sección 16.01 Comunicaciones.

Todo aviso, solicitud, comunicación o notificación 

que el BCIE y el Prestatario deban dirigirse entre 

sí para cualquier asunto relacionado con este 

Contrato, se efectuará por escrito y se considerará 

realizado desde el momento en que el documento 

correspondiente sea recibido por el destinatario, en 

las direcciones que a continuación se detallan:
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Sección 16.02 Representantes Autorizados.

Todos los actos que requiera o permita este Contrato 

y que deban ejecutarse por el Prestatario, podrán 

ser ejecutados por sus representantes debidamente 

autorizados y cuya designación, cargo y firma 

aparecerán en el documento de Notificación de 

Firmas elaborado, tomando como guía el modelo 

que aparece en el Anexo C.

Los representantes designados en cualquier tiempo 

de la vigencia de este Contrato por el BCIE y el 

Prestatario tendrán autoridad para representarlos, de 

conformidad con el párrafo precedente.

El BCIE y el Prestatario podrán convenir cualesquiera 

modificaciones o ampliaciones a este Contrato, 

siempre que no se varíen sustancialmente las 

obligaciones de las partes conforme al mismo. 

Mientras el BCIE no reciba aviso escrito de que el 

Prestatario ha revocado la autorización concedida a 

alguno de sus representantes, el BCIE podrá aceptar 

la firma de dichos representantes, en cualquier 

documento, como prueba concluyente de que el 

acto efectuado en dicho documento se encuentra 

debidamente autorizado.

Sección 16.03 Gastos. 

Todos los gastos, excepto los salarios de su 

personal, en que deba incurrir el BCIE con motivo 

de la preparación, celebración y ejecución de este 

Contrato, así como todos aquellos gastos incurridos 

durante el plazo del Préstamo, tales como viajes 

aéreos, consultorías especializadas, peritajes, 

avalúos, trámites notariales y registrales, aranceles, 

timbres fiscales, tasas, honorarios, gastos legales y 

otros, serán a cargo y cuenta exclusiva del Prestatario, 

quien a solicitud del BCIE deberá efectuar el pago 

previo o el reembolso correspondiente dentro de los 

treinta (30) días calendario siguientes de requerido 

el pago. En todo caso, esos gastos deberán ser 

previamente razonados entre las Partes y sustentados 

por el BCIE.

Sección 16.04 Ley Aplicable.

El presente Contrato se regirá, interpretará y ejecutará 

de conformidad con las leyes de la República de 

Honduras. 

Sección 16.05 Arbitraje.

Cualquier discrepancia, desavenencia, asunto, 

reclamo o controversia resultante de este Contrato o 

relacionados directa o indirectamente con el mismo, 

que no pueda ser resuelta por arreglo directo entre 

las partes, se resolverá de modo definitivo mediante 

arbitraje, de acuerdo con el Reglamento de Arbitraje 

de la Cámara de Comercio Internacional (ICC, por 

sus siglas en inglés). El arbitraje se llevará a cabo 

en idioma español, en la ciudad de Tegucigalpa, 

República de Honduras y se regirá por la Ley 

Aplicable.

Sección 16.06 Nulidad Parcial.

Si alguna disposición de este Contrato fuere declarada 

nula, inválida o inexigible en una jurisdicción 

determinada, tal declaratoria no anulará, invalidará 

o hará inexigible las demás disposiciones de este 

Contrato en dicha jurisdicción, ni afectará la validez 

y exigibilidad de dicha disposición y del Contrato en 

cualquier otra jurisdicción.
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Sección 16.07 Confidencialidad. 

El Prestatario reconoce que el Banco clasificará como 

pública y divulgará toda la información que esté en su 

poder que no esté protegida por las reservas que están 

incluidas en su Política de Acceso a la Información, 

ya sea que haya sido entregada por el Prestatario o 

producida por el Banco con base en esa información. 

El Prestatario podrá presentar, por escrito o mediante 

correo electrónico (accesinfo@bcie.org), objeciones 

a la divulgación de información que considere que es 

reservada, siempre que estén basadas en las reservas 

contenidas en la Política de Acceso a la Información, 

cuya procedencia será analizada por el Banco. 

El Prestatario autoriza al Banco a entregar, revelar 

o divulgar cualquier tipo de información del 

Prestatario, aunque esté protegida por una reserva, 

en los siguientes casos: a) A las instituciones 

financieras de las cuales el BCIE ha obtenido recursos 

para el financiamiento de este Contrato; b) Cuando 

esta sea requerida por una autoridad competente; 

c) A cualquier banco o entidad financiera, ya sea 

nacional o internacional, agencia de exportación 

y/o a cualquier institución multilateral en relación 

o en conexión con una posible cesión, traspaso, 

transferencia o participación del financiamiento 

objeto del presente Contrato; d) A cualquier buró de 

crédito localizado en la jurisdicción del Prestatario o 

fuera de dicha jurisdicción.

Sección 16.08 Constancia de Mutuo Beneficio. 

Tanto el BCIE como el Prestatario manifiestan que 

las estipulaciones contenidas en el presente Contrato 

son el resultado de negociaciones mutuas que 

favorecen y benefician a ambas partes.

Sección 16.09 Fecha de Vigencia.

Este Contrato entrará en plena vigencia a partir de la 

fecha de su publicación en el Diario Oficial La Gaceta 

de la aprobación del mismo por parte del Congreso 

Nacional de la República de Honduras.

Este Contrato estará vigente mientras subsista suma 

alguna pendiente de pago y terminará con el pago 

total de toda suma adeudada al BCIE por parte del 

Prestatario, relacionadas con este Préstamo.

ARTÍCULO 17.-ACEPTACIÓN

Las partes: El BCIE y el Prestatario, aceptan el 

presente Contrato, en lo que a cada una de ellas 

concierne y lo suscriben en señal de conformidad y 

constancia, en dos ejemplares de un mismo tenor e 

igual fuerza obligatoria, uno para cada parte, en los 

lugares y fechas señalados al final de este Contrato.
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LISTA DE ANEXOS

Anexo A -  Formato de Solicitud para Desembolso

Anexo B - Formato de Solicitud para Desembolso de Fondo  

Rotatorio

Anexo C - Formato de Notificación de Firmas

Anexo D - Formato de Opinión Jurídica

Anexo E - Condiciones Especiales Según Fuente de Recursos

Anexo F - Condiciones y Obligaciones Especiales

Anexo G - Plan Global de Inversiones Indicativo 

Anexo H - Plan de Acción Ambiental y Social

Anexo I - Disposiciones de Integridad

Anexo J - Listado de Exclusiones

ANEXO A – FORMATO DE SOLICITUD PARA 

DESEMBOLSO

[Lugar y Fecha]

Señores

Banco Centroamericano de 

Integración Económica

[Ciudad]

[País].

Ref.: [Identificación del Contrato de Préstamo]

Estimados Señores:

Habiendo cumplido las condiciones establecidas en el 

Contrato de Préstamo No. [       ] suscrito el [fecha del 

Contrato] entre el Banco Centroamericano de Integración 

Económica y la República de [                 ], para [Primer / 

Cualquier] Desembolso, por este medio se solicita realizar 

el el desembolso No. [                 (    )]  por la cantidad de [                                                                    

] DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

(US$[_______________]) .

La presente solicitud de desembolso se hace con el fin 

de financiar los rubros contenidos en el Plan Global de 

Inversiones (PGI) que figura como Anexo [    ] del Contrato 

de Préstamo y que se describen en el cuadro adjunto.

Los documentos exigidos de conformidad con lo indicado en 

el referido Contrato, en relación a las Condiciones Previas a 

[Primer / Cualquier] Desembolso, fueron remitidos al BCIE 

y están sujetos a su aceptación.

Los fondos deberán ser transferidos de acuerdo con las 

siguientes instrucciones de pago:

3 Indicar tipo de recursos aplicables a la respectiva solicitud de desembolso.
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El representante del Prestatario por medio de la presente manifiesta que a la fecha ha cumplido y observado todas las obligaciones 

y requisitos contenidos en el Contrato de Préstamo; de igual manera manifiesta que no ha adoptado resolución alguna en 

relación con el Préstamo, el Programa, los Documentos Principales y/o los Documentos Legales de Creación que constituyan 

una modificación a dichas resoluciones y cualquier otra información que le haya proporcionado al BCIE con anterioridad.    
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La presente opinión jurídica es emitida de conformidad con 

lo estipulado en la Sección 6.01 del referido contrato. 

Los términos utilizados en el presente documento tendrán 

el mismo sentido y efecto que los términos utilizados en el 

contrato de préstamo antes relacionado.  

Con el propósito de emitir esta opinión jurídica he revisado, 

entre otros documentos: 

El contrato de préstamo debidamente firmado por las partes 

(identificadas a mi entera satisfacción), los documentos 

legales de creación del Organismo Ejecutor otorgados por 

las autoridades competentes de conformidad a la actividad 

principal del Organismo Ejecutor y otros documentos 

relacionados con el contrato de préstamo cuya revisión 

consideré necesaria o conveniente para tales efectos.

	

Con fundamento en lo anteriormente expresado, me permito 

poner de su conocimiento lo siguiente:

1.	 Existencia. El Prestatario es una persona jurídica 

y el Organismo Ejecutor son órganos, entidades, 

unidades u oficinas de carácter gubernamental u 

oficial creadas y válidamente existentes al amparo 

de las leyes de la República de Honduras.

2.	 Autorización. El Prestatario tiene facultades 

suficientes para: a) Celebrar el contrato de 

préstamo y demás documentos principales; y 

b) cumplir todas y cada una de sus obligaciones 

derivadas de dichos instrumentos, en los términos 

establecidos en los mismos.

3.	 Decisiones. Las decisiones y actuaciones del 

Prestatario y del Organismo Ejecutor han sido 

tomadas de conformidad con lo establecido en 

los Documentos Legales de Creación y demás 

normas de carácter general o especial que regulan 

sus actuaciones. Asimismo, la celebración del 

contrato de préstamo, el cumplimiento por parte 

del Prestatario de las obligaciones a su cargo 

derivadas de estos documentos no se encuentra 

en violación, incumplimiento o conflicto con 

las mencionadas normas de carácter general o 

especial.

4.	 Representación. Las personas que suscriben el 

contrato de préstamo, en nombre y representación 

del Prestatario, tienen plenas facultades, 

autorizaciones y poderes suficientes para actuar 

con la representación que ostentan en dicho 

contrato de préstamo, así como para obligar al 

Prestatario en términos establecidos en el mismo.

5.	  Permisos y Licencias. Todas las autorizaciones, 

licencias, permisos, consentimientos, concesiones 

o resoluciones similares de parte de las autoridades 

respectivas, nacionales o municipales, de la 

República de Honduras que son relevantes para 

que el Organismo Ejecutor pueda realizar sus 

actividades, se encuentran vigentes, o serán 

obtenidas previamente a que deban requerirse 

para la ejecución del Programa.

6.	 Garantías. El Prestatario ha constituido en 

respaldo del préstamo otorgado garantía soberana 

de la República de Honduras.

7.	 Contratos. El contrato de préstamo ha sido 

debidamente autorizado por las autoridades 

competentes y las obligaciones contenidas en 
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el mismo constituyen obligaciones válidas y 

exigibles de conformidad con sus términos, 

de acuerdo con las leyes de la República de 

Honduras.

8.	 Condiciones Medio Ambientales. No se tiene 

evidencia razonable de que exista ninguna 

prohibición, multa o penalidad de carácter medio 

ambiental exigible por parte de la autoridad 

competente que pueda tener un cambio adverso 

significativo en la actividad y operación del 

Prestatario como consecuencia del incumplimiento 

de condiciones y medidas medio ambientales. 

9.	 Impuestos. El Gobierno de Honduras mantendrá 

un control estricto sobre los usuarios de este 

Contrato de Préstamo una vez que el Programa 

entre en ejecución en el sentido de cumplir con 

el pago de impuestos de conformidad con la 

legislación vigente. 

10.	 Cumplimiento de las Leyes.  No existe 

incumplimiento de alguna Ley, Decreto, 

Reglamento o Regulación de la República 

de Honduras por parte del Prestatario, que 

pueda afectar adversa y significativamente el 

cumplimiento de las obligaciones del contrato de 

préstamo.

Esta opinión legal ha sido emitida en conexión con la lectura, 

análisis y revisión de los documentos anteriormente descritos 

y no podrá ser utilizada para ningún otro propósito, más que 

con el consentimiento expreso y la previa autorización por 

escrito del Banco Centroamericano de Integración Económica 

(BCIE).    

[Ciudad], a los _________ días del mes de ___________ del 

año _____.  

(Firma y Nombre del Procurador General)

ANEXO E – CONDICIONES ESPECIALES SEGÚN 

FUENTE DE RECURSOS

Por no estar contemplado para el presente Préstamo la 

utilización de fuentes de recursos externos del BCIE, no se 

aplicará a este Contrato de Préstamo condiciones especiales 

de ninguna naturaleza bajo este Anexo, así como, no resultará 

aplicable el pago de comisión específica alguna proveniente 

de fuente externa de recursos.

ANEXO F – CONDICIONES Y OBLIGACIONES 

ESPECIALES

I.	 Condiciones Previas al Primer Desembolso.

	 Previamente al primer desembolso de los recursos de 

este Contrato; el Prestatario o, en su caso, el Organismo 

Ejecutor deberá presentar, y cumplir a satisfacción del 

BCIE, además de las condiciones establecidas en la 

Sección 6.01, las siguientes:

1)	 Evidencia de la entrada en vigencia del contrato de 

préstamo, de conformidad con lo establecido en el 

ordenamiento jurídico de la República de Honduras.

2)	 Evidencia de que ha designado a una o más personas 

para que lo representen en todo lo relativo a la 

ejecución del contrato del préstamo y de que ha 

remitido al BCIE las respectivas muestras de las 

firmas autorizadas, tomando como guía el formato 

contenido en el Anexo C de este Contrato.
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3)	 Plan Global de Inversiones (PGI), presentado 

de conformidad con el formato que le indique el 

Banco, cronograma de ejecución y calendario de 

desembolsos, indicando los rubros de inversión de 

la operación y fuentes de financiamiento.

4)	 Plan General de Adquisiciones (PGA), el cual deberá 

contar con la no objeción del BCIE conforme con 

la Política para la Obtención de Bienes, Obras, 

Servicios y Consultorías con Recursos del BCIE y 

sus normas de aplicación.

5)	 Términos de Referencia, con la no objeción del 

BCIE, del personal clave de la unidad ejecutora y de 

la supervisión externa. 

6)	 En caso de utilizar fondo rotatorio, evidencia de 

haber suscrito la carta complementaria para la 

constitución del fondo rotatorio u otro mecanismo 

aceptable al BCIE para el desembolso de los fondos 

del préstamo.

7)	 Documentos en donde se evidencie el destino del 

desembolso y/o la propuesta de utilización del 

desembolso solicitado.

II.	 Condiciones Previas a Cualquier Desembolso.

	 Previamente a cualquier desembolso, excepto el 

primero, y en lo pertinente al respectivo desembolso, el 

prestatario, o en su caso, el organismo ejecutor deberá 

presentar y cumplir a satisfacción del BCIE, además 

de las condiciones establecidas en la Sección 6.02, las 

siguientes:

1)	 Documentos que evidencien que los recursos del 

desembolso anterior han sido utilizados para la 

ejecución del programa, de conformidad con el 

Plan Global de Inversiones (PGI) aprobado por 

el Banco. 

2)	 Documentos en donde se evidencie el destino 

del desembolso y la propuesta de utilización del 

desembolso solicitado.

3)	 Cuando corresponda, presentar evidencia de 

que los terrenos donde se ejecutarán las obras 

sean propiedad o que se encuentren en posesión 

del Prestatario, del Organismo Ejecutor o 

de cualquier otra instancia gubernamental o 

municipal, en concordancia con el ordenamiento 

jurídico de la República de Honduras. Esta 

condición será exigible únicamente la primera 

vez que se presente cada obra a financiar. 

4)	 Evidencia del plan de fortalecimiento de los 

recursos humanos de cada hospital. Esta condición 

será exigible para el desembolso correspondiente 

a los fondos de la subvención. 

III.	 Obligaciones Especiales de Hacer.

	 Durante la vigencia del contrato, el Prestatario o, en 

su caso, el Organismo Ejecutor, según corresponda, 

además de las condiciones generales establecidas en 

el Artículo 9 de este Contrato, se obliga a cumplir con 

las siguientes:

1)	 Utilizar los recursos del préstamo exclusivamente 

para la ejecución de la operación, conforme con 

el Plan Global de Inversiones (PGI) aprobado por 

el Banco.
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2)	 Mantener los recursos que financia el BCIE para 

la operación en cuentas separadas en el Banco 

Central de Honduras, permitiendo la adecuada 

trazabilidad del destino de los recursos.

3)	 Proveer los fondos suficientes y necesarios para 

la terminación de la operación si su costo total 

resultare mayor a lo indicado en el Plan Global 

de Inversiones (PGI) aprobado por el Banco.

4)	 Proporcionar al BCIE toda la  documentación  que 

este requiera en relación con este financiamiento, 

ya sea técnica, financiera, legal, ambiental, 

contable o de cualquier otra naturaleza, incluida 

la información contenida en los expedientes de la 

ejecución de la operación, así como medidas de 

mitigación ambiental, conciliaciones bancarias, 

copias de facturas y de comprobantes de pago y 

otros que el Banco solicite, en forma física y/o 

electrónica, para efectos de la supervisión de la 

operación y con el propósito de realizar el Reporte 

de Seguimiento de la Operación (RSO). Además 

deberá colaborar con el BCIE en la organización 

y en la realización de visitas que, al efecto, este 

requiera llevar a cabo. De igual manera, deberá 

proporcionar esta información a la firma de 

auditoría externa que sea contratada en el marco 

de este préstamo.

5)	 Cumplir con la Política Antifraude, Anticorrupción 

y Otras Prácticas Prohibidas del BCIE y demás 

normativa aplicable sobre la materia. Asimismo, 

el Prestatario y el organismo ejecutor, que 

reciban recursos provenientes de esta operación, 

se obligan a acatar las acciones y decisiones que 

tome el BCIE en caso de comprobarse la comisión 

de cualquier acto de fraude, corrupción o práctica 

prohibida. En consecuencia y en cumplimiento de 

la normativa interna, el BCIE se reserva el derecho 

de tomar las medidas pertinentes para cumplir 

con la misma, incluyendo, pero no limitándose 

a: suspensión de desembolsos, desobligación de 

recursos, solicitud del pago anticipado de los 

recursos  desembolsados, solicitud de restitución 

de los fondos utilizados indebidamente y el 

reembolso de los gastos o costos vinculados con 

las investigaciones efectuadas, entre otros.

6)	 Cumplir con la Política de Gestión de Riesgo de 

Lavado de Activos, Financiamiento al Terrorismo, 

Proliferación de Armas de Destrucción Masiva, 

Integridad y Sanciones del BCIE y presentar 

anualmente, o cuando el BCIE lo requiera, la 

declaración jurada relacionada con la prevención 

de lavado de activos y otros ilícitos de similar 

naturaleza, así como cualquier otra documentación 

relacionada que el BCIE le requiera, de conformidad 

con los formatos e instrucciones proporcionados 

por el Banco, para el cumplimiento de las normas 

y políticas vigentes del BCIE que rigen la materia.

7)	 Entregar el I-BCIE ex post una vez transcurrido un 

(1) año del último desembolso del préstamo con 

recursos del BCIE y antes de que haya transcurrido 

dos (2) años del mismo, de conformidad con los 

modelos que al efecto le comunique el BCIE. 
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8)	 Entregar al BCIE informes trimestrales de la 

unidad ejecutora indicando el avance físico y 

financiero obtenido en la ejecución del préstamo y 

del cumplimiento de los objetivos y compromisos 

contractuales, a partir de la fecha del primer 

desembolso y hasta la justificación final del uso 

de los recursos del préstamo. Estos informes 

deberán ser presentados de conformidad con el 

formato que le indique el Banco, en un plazo no 

mayor a treinta (30) días después de terminado el 

respectivo período. 

9)	 Cumplir, cuando corresponda, con: i) Las normas 

y medidas de conservación y protección ambiental 

que se encuentren vigentes en la legislación 

ambiental de la República de Honduras y ii) Las 

medidas que oportunamente le señale el BCIE 

dentro del Plan de Acción Ambiental y Social 

del Sistema de Identificación, Evaluación y 

Mitigación de los Riesgos Ambientales y Sociales 

(SIEMAS) y sus actualizaciones.

10)	 Mantener vigentes los permisos necesarios 

y requeridos para la adecuada ejecución del 

programa, cuando corresponda.

11)	  Presentar al BCIE copia del acta de la recepción 

final de las obras y equipamiento de cada proyecto 

de la operación, en el momento que técnicamente 

corresponda.

12)	  Mantener, durante la ejecución del Programa, 

la unidad ejecutora de acuerdo con la estructura 

organizativa, operativa y de funcionamiento a 

satisfacción del BCIE. Cualquier cambio en su 

estructura requerirá la no objeción del Banco.  

Esta condición será aplicable a partir de la fecha 

del primer desembolso del préstamo, destinado a 

la conformación de la unidad ejecutora.

13)	  Mantener la supervisión externa durante el 

período de ejecución de los contratos de diseño, 

construcción, equipamiento y puesta en marcha.

 

14)	  Contar con un Manual Operativo del Programa 

en el cual se establezca la estructura organizativa, 

operativa, aspectos de manejo ambiental y social 

y de funcionamiento del Programa. Dicho manual 

deberá contar con la no objeción del BCIE. Esta 

condición será aplicable a partir de la fecha del 

primer desembolso del Préstamo. 

15)	  Remitir copia al BCIE de los informes mensuales 

emitidos por la supervisión externa respecto al 

avance físico y financiero de la ejecución de la 

operación, así como del cumplimiento de los planes 

de gestión social y ambiental, de conformidad con 

el formato que le indique el Banco, a partir de la 

fecha de inicio del contrato de supervisión y hasta 

la finalización de la ejecución de los proyectos. 

Estos informes deberán presentarse en un plazo 

no mayor a treinta (30) días después de terminado 

el respectivo período.

16)	  Previo a la puesta en marcha de los hospitales, 

presentar evidencia de la previsión en el 

Presupuesto General de la República de los                                  

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



50

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE  FEBRERO DEL  2024          No. 36,471

recursos asignados para el funcionamiento de cada 

hospital.

IV.	 Obligaciones Especiales de No Hacer. 

Durante la vigencia del contrato, el Prestatario o en su caso, 

el Organismo Ejecutor, según corresponda, además de las 

condiciones generales establecidas en el Artículo 11 de este 

Contrato, se obliga a cumplir con la siguiente:

1)	 No pagar, con recursos provenientes de este 

Contrato, ningún tipo de indemnización, derecho de 

vía, expropiaciones, ni adquisiciones de terrenos; 

cualquier tipo de estas erogaciones será cubierta por 

el prestatario.

V.	 Otras Condiciones y Obligaciones Especiales 

Aplicables a los Recursos de la Subvención (Fondo 

FAS):

1)	 Presentar un informe final con su respectiva 

liquidación de gastos de las actividades realizadas 

con la subvención otorgada, para aprobación del 

BCIE. Dicho informe deberá presentarse al BCIE 

dentro de los seis (6) meses siguientes a la fecha 

del último desembolso de la subvención, pudiendo 

solicitarse justificadamente una (1) sola ampliación 

igual a dicho plazo. En caso de no presentarse el 

informe en el plazo establecido y/o su ampliación, 

el prestatario y/o el organismo ejecutor deberá 

de reembolsar los recursos correspondientes al 

último desembolso otorgado con los recursos de la 

subvención.

2)	 No financiar rubros que impliquen refuerzos 

presupuestarios, gastos corrientes o gastos de 

funcionamiento del prestatario y/o del organismo 

ejecutor u otros entes socios que no estén relacionados 

con el programa. 

3)	 El BCIE no asumirá responsabilidad técnica ni 

pecuniaria sobre el resultado de la subvención y 

las decisiones que el prestatario y/o el organismo 

ejecutor tome en el marco de esta.
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ANEXO I – DISPOSICIONES DE INTEGRIDAD 

A.	 Contrapartes y sus Relacionados:

	 Todas las personas naturales o jurídicas que participen o 

presten servicios en proyectos programas u operaciones 

dirigidas al sector público, ya sea en su condición de 

oferentes, prestatarios, subprestatarios, organismo 

ejecutor, coordinadores, supervisores, contratistas, 

subcontratistas, consultores, proveedores, beneficiarios 

de donaciones (y a todos sus funcionarios, empleados, 

representantes y agentes), así como cualquier otro 

tipo de relación análoga, en adelante referidos como 

Contrapartes y sus Relacionados, deberán abstenerse 

de realizar cualquier acto o acción que se enmarque o 

pueda catalogarse como Práctica Prohibida conforme 

lo establece el literal (B) del presente Anexo. 

B.	 Prácticas Prohibidas:

	 El BCIE ha establecido un Canal de Reportes como el 

mecanismo para denunciar e investigar irregularidades, 

así como la comisión de cualquier Práctica Prohibida, 

en el uso de los fondos del BCIE o de los fondos 

administrados por éste. 

Para efectos del presente Contrato, entiéndase por 

Prácticas Prohibidas las siguientes: 

i.	 Práctica Fraudulenta: Cualquier hecho u 

omisión, incluyendo la tergiversación de hechos 

y circunstancias, que deliberadamente o por 

negligencia, engañe o intente engañar a alguna 

parte para obtener un beneficio financiero o de 

otra índole, propio o de un tercero o para evadir 

una obligación a favor de otra parte. 

ii.	 Práctica Corruptiva: Consiste en ofrecer, dar, 

recibir o solicitar, de manera directa o indirecta, 

algo de valor para influenciar indebidamente las 

acciones de otra parte.

iii.	 Práctica Coercitiva: Consiste en perjudicar o 

causar daño, o amenazar con perjudicar o causar 

daño, de manera directa o indirecta, a cualquier 

parte o a sus bienes para influenciar en forma 

indebida las acciones de una parte.

iv.	 Práctica Colusoria: Acuerdo realizado entre 

dos o más partes con la intención de alcanzar un 

propósito indebido o influenciar indebidamente 

las acciones de otra parte.

v.	 Práctica Obstructiva:  Consiste en: (a) 

deliberadamente destruir, falsificar, alterar u 

ocultar pruebas materiales para una investigación, 

o hacer declaraciones falsas en las investigaciones, 

a fin de impedir una investigación sobre denuncias 

de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas 

o colusorias; y/o amenazar, acosar o intimidar a 

cualquiera de las partes para evitar que ellas revelen 

el conocimiento que tienen sobre temas relevantes 

para la investigación, o evitar que siga adelante la 

investigación, o (b) emprender intencionalmente 

una acción para impedir físicamente el ejercicio de 
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los derechos contractuales de auditoría y acceso a 

la información que tiene el BCIE.

C.	 Declaraciones y Obligaciones de las Contrapartes:

	 La(s) Contraparte(s) trasladará(n) a sus Relacionados 

(subprestatarios, organismo ejecutor, coordinadores, 

supervisores, contratistas, subcontratistas, consultores, 

proveedores, oferentes, beneficiarios de donaciones 

y similares) las siguientes declaraciones debiendo 

establecer las mismas de forma expresa en la 

documentación contractual que rija la relación entre 

la(s) Contraparte(s) con sus Relacionado(s). Lo anterior 

será aplicable a operaciones financiadas con recursos del 

BCIE o administrados por éste, con el fin de prevenir que 

éstos incurran en la comisión de Prácticas Prohibidas, 

obligándose tanto la Contraparte como sus Relacionados 

a acatar las acciones y decisiones que el BCIE estime 

pertinentes, en caso de comprobarse la existencia de 

cualesquiera de las Prácticas Prohibidas descritas en el 

literal (B) del presente Anexo. 

Declaraciones Particulares de las Contrapartes

Las Contrapartes declaran que: 

i.	 Conocen el Canal de Reportes del BCIE, como 

un mecanismo para denunciar e investigar 

irregularidades o la comisión de cualquier Práctica 

Prohibida en el uso de los fondos del BCIE o de los 

fondos administrados por éste. 

ii.	 Conservarán todos los documentos y registros 

relacionados con actividades financiadas por el 

BCIE por un período de diez (10) años, contados a 

partir de la finalización del presente Contrato. 

iii.	 A la fecha del presente contrato no se ha cometido de 

forma propia ni través de relacionados (funcionarios, 

empleados, representantes y agentes) o como 

cualquier otro tipo de relación análoga, en Prácticas 

Prohibidas.

iv.	 Toda la información presentada es veraz y por tanto 

no ha tergiversado ni ocultado ningún hecho durante 

los procesos de elegibilidad, selección, negociación, 

licitación y ejecución del presente Contrato.

v.	 Ni ellos, ni sus directores, funcionarios, su 

personal, contratistas, consultores y supervisores 

de programas o proyectos (i) se encuentran 

inhabilitados o declarados por una entidad como 

inelegibles para la obtención de recursos o la 

adjudicación de contratos financiados por cualquier 

otra entidad, o (ii) declarados culpables de delitos 

vinculados con Prácticas Prohibidas por parte de la 

autoridad competente. 

vi.	 Ninguno de sus directores y funcionarios ha sido 

director, funcionario o accionista de una entidad (i) 

que se encuentre inhabilitada o declarada inelegible 

por cualquier otra entidad, (ii) o haya sido declarado 

culpable de un delito vinculado con Prácticas 

Prohibidas por parte de la autoridad competente.
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Obligaciones de las Contrapartes

Son obligaciones de las Contrapartes las siguientes:

i.	 No incurrir en ninguna Práctica Prohibida en los 

programas, proyectos u operaciones financiados con 

fondos propios del BCIE o fondos administrados 

por éste. 

ii.	 Reportar durante el proceso de selección, negociación 

y ejecución del contrato, por medio del Canal de 

Reportes, cualquier irregularidad o la comisión de 

cualquier Práctica Prohibida relacionada con los 

programas o proyectos financiados por el BCIE o 

con los fondos administrados por éste.

iii.	 Reembolsar, a solicitud del BCIE, los gastos o costos 

vinculados con las actividades e investigaciones 

efectuadas en relación con la comisión de Prácticas 

Prohibidas. Todos los gastos o costos antes 

referidos deberán ser debidamente documentados, 

obligándose a reembolsar los mismos a solo 

requerimiento del BCIE en un período no mayor a 

noventa (90) días naturales a partir de la recepción 

de la notificación de cobro.

iv.	 Otorgar el acceso irrestricto al BCIE o sus 

representantes debidamente autorizados para 

visitar o inspeccionar las oficinas o instalaciones 

físicas, utilizadas en relación con los programas o 

proyectos financiados con fondos propios del BCIE 

o administrados por éste. Asimismo, permitirán 

y facilitarán la realización de entrevistas a sus 

accionistas, directivos, ejecutivos o empleados de 

cualquier estatus o relación salarial. De igual forma, 

permitirán el acceso a los archivos físicos y digitales 

relacionados con dichos programas, proyectos u 

operaciones, debiendo prestar toda la colaboración 

y asistencia que fuese necesaria, a efectos que se 

ejecuten adecuadamente las actividades previstas, 

a discreción del BCIE.  

v.	 Atender en un plazo prudencial las consultas 

relacionadas con cualquier, indagación, inspección, 

auditoría o investigación proveniente del BCIE 

o de cualquier investigador, agente, auditor, o 

consultor apropiadamente designado, ya sea por 

medio escrito, virtual o verbal, sin ningún tipo de 

restricción.

vi.	 Atender y observar cualquier recomendación, 

requerimiento o solicitud emitida por el BCIE o 

a cualquier persona debidamente designada por 

éste, relacionada con cualesquiera de los aspectos 

vinculados a las operaciones financiadas por el 

BCIE, su ejecución y operatividad.  

	 Las Declaraciones y Obligaciones efectuadas por las 

Contrapartes contenidas en este literal C son veraces 

y permanecerán en vigencia desde la fecha de firma 

del presente contrato hasta la fecha en que las sumas 

adeudadas en virtud del mismo sean satisfechas en 

su totalidad.

D.	 Proceso de Auditoría e Investigación: 

	 Previamente a determinarse la existencia de 

irregularidades o la comisión de una Práctica Prohibida, 

el BCIE se reservará el derecho de ejecutar los 
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procedimientos de auditoría e investigación que le 

asisten pudiendo emitir una notificación administrativa 

derivada de los análisis, evidencias, pruebas, resultados 

de las investigaciones y cualquier otro elemento 

disponible que se relaciona con el hecho o Práctica 

Prohibida.

E.	 Recomendaciones:

	 Cuando se determine la existencia de irregularidades o 

la comisión de una Práctica Prohibida, el BCIE emitirá 

las acciones y recomendaciones que se enumeran a 

continuación, sin que sean limitativas, siendo éstas de 

observancia y cumplimiento obligatorio. Lo anterior, sin 

perjuicio de que el BCIE tenga la facultad de denunciar 

el caso correspondiente a las autoridades locales 

competentes:  

i.	 Emisión de una amonestación por escrito.

ii.	 Adopción de medidas para mitigar los riesgos 

identificados.

iii.	 Suspensión de desembolsos.

iv.	 Desobligación de recursos.

v.	 Solicitar el pago anticipado de los recursos.

vi.	 Cancelar el negocio o la relación contractual.

vii.	 Suspensión de los procesos o de los procedimientos 

de contratación.

viii.	 Solicitud de garantías adicionales.

ix.	  Ejecución de fianzas o garantías.

x.	  Cualquier otro curso de acción aplicable conforme 

el presente Contrato. 

F.	 Lista de Contrapartes Prohibidas:

	 El BCIE podrá incorporar a las Contrapartes y sus 

Relacionados en la Lista de Contrapartes Prohibidas, que 

para tal efecto, ha instituido. La inhabilitación de forma 

temporal o permanente en dicha Lista de Contrapartes 

Prohibidas, será determinada caso por caso por el BCIE.

	 El BCIE otorgará a las contrapartes y sus relacionados 

la oportunidad para presentar sus argumentos de 

descargo, a través de la realización de un procedimiento 

administrativo. 

	 Este Anexo forma parte integral del presente Contrato, 

por lo que la Contraparte acepta cada una de las 

disposiciones aquí estipuladas. 

ANEXO J – LISTADO DE EXCLUSIONES

El BCIE no financiará operaciones, programas o proyectos 

relacionados con:

(a)	 Producción o actividades que impliquen alguna forma 

de trabajo forzoso o trata de personas.

(b)	 Producción de cualquier producto o comercio en 

cualquier actividad considerada ilegal en la legislación 

o en los reglamentos del país receptor de los recursos 

financieros o en convenios o acuerdos internacionales.

(c)	 Producción o comercio de armas y municiones u otras 

actividades relacionadas con la industria bélica.

(d)	 Juegos de azar, casinos y empresas equivalentes.

(e)	 Comercio en fauna o flora silvestre o productos de fauna 

o flora silvestre protegida por legislaciones nacionales 

o internacionales.
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(f)	 Producción o comercio de materiales radiactivos.

(g)	 Producción o comercio de fibras de asbestos no 

protegidas o uso de las mismas.

(h)	 Operaciones de explotación comercial de bosques 

o compra de equipo de explotación forestal para su 

utilización en bosques tropicales primarios húmedos.

(i)	 Producción o comercio de productos que contengan 

químicos altamente tóxicos.

(j)	 Producción o comercio de productos farmacéuticos 

sujetos a eliminación gradual o prohibición internacional.

(k)	 Producción o comercio de plaguicidas o herbicidas o 

cualquier agroquímico sujeto a eliminación gradual o 

prohibición internacional.

(l)	 Producción o comercio de sustancias que agotan la capa 

de ozono sujetas a eliminación gradual o prohibición 

internacional.

(m)	 Pesca de enmalle y deriva en el medio marino con redes 

de más de 2.5 km. de largo.

(n)	 Producción, comercio o elaboración de drogas o 

sustancias psicotrópicas consideradas ilegales.

(o)	 Actividades que, por su naturaleza, resulten contrarias 

a la Política Ambiental del BCIE o del país en donde se 

realice la operación.

(p)	 Actividades que, por su naturaleza, resulten contrarias a 

los principios éticos y morales consagrados en el Código 

de Ética del BCIE y sus normas complementarias.

(q)	 Financiamiento de proyectos de generación de energía a 

base de carbón mineral y la exploración y/o extracción 

de carbón mineral.

(r)	 Aquellas actividades excluidas del Listado de 

Actividades, Productos y Servicios de Alto Riesgo, de 

conformidad con la normativa de Gestión de Riesgo 

de Lavado de Activos, Financiamiento al Terrorismo, 

Proliferación de Armas de Destrucción Masiva, 

Integridad y Sanciones.

Asimismo, el BCIE no financiará operaciones, programas 

o proyectos relacionados con las actividades o destinos que 

se incluyan en las diferentes actualizaciones del Listado de 

Exclusiones, durante la vigencia de este Contrato.

ARTÍCULO 2.- Los pagos bajo el préstamo, incluyendo, 

entre otros, los realizados en concepto 

de capital, intereses, montos adicionales, 

comisiones y gastos estarán exentos de toda 

clase de deducciones, impuestos, derechos, 

tasas, contribuciones, recargos, arbitrios, 

aportes, honorarios, contribución pública 

gubernamental o municipal y otros cargos 

hondureños.
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ARTÍCULO 3.- Todos los bienes y servicios, que sean 

adquiridos con los fondos de este Contrato 

de Préstamo y fondos nacionales para 

la ejecución del programa en mención, 

quedan exonerados de los gravámenes 

arancelarios, impuestos selectivos al 

consumo e impuestos sobre ventas, que 

graven la importación y/o compra local.

ARTÍCULO 4.- El presente Decreto entrará en vigencia a 

partir del día de su publicación en el Diario 

Oficial “La Gaceta”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los 

siete días del mes de febrero de dos mil veinticuatro.

LUIS ROLANDO REDONDO GUIFARRO

PRESIDENTE

CARLOS ARMANDO ZELAYA ROSALES

SECRETARIO          

LUZ ANGÉLICA SMITH MEJÍA

SECRETARIA

Al Poder Ejecutivo

Por Tanto: Ejecútese.

TEGUCIGALPA, M.D.C.,    15    de   febrero     de  2024.

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO

PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 

FINANZAS.
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Sección “B”
PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

AVISO 

El infrascrito, Secretario Adjunto del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 50 de 
la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 
dos (02) de junio de dos mil veintitrés (2023), compareció a 
este Juzgado la abogada XIOMARA YALMIRA GÓMEZ 
GARMENDIA, en su condición de Representante Procesal 
de la señora CLAUDIA REGINA PAZ FIGUEROA, 
interponiendo demanda en materia de personal con orden 
de ingreso 0801-2023-00675, contra el Estado de Honduras 
a través de LA ADMINISTRACIÓN ADUANERA DE 
HONDURAS. Para que se declare la nulidad de un acto 
administrativo de carácter particular de la administración 
pública consistente en el Acuerdo de Cancelación No. 
ADUANAS-DE-GNGTH-098-2023 de fecha 03 de mayo 
del 2023, emitido por la Administración Aduanera de 
Honduras, notificado en fecha 12 de mayo del 2023. Para 
que se declare su ilegalidad y nulidad por infracción de Ley, 
que se declare reconocimiento de una situación jurídica 
individualizada y para su pleno restablecimiento se adopten 
medidas necesarias para el reintegro del puesto del que mi 
representada fue cancelada con el pago de los sueldos dejados 
de percibir desde su cancelación injusta hasta la fecha de 
ejecución de la sentencia respectiva, pago de incrementos 
generales o selectivos que se produzcan en el lapso de tiempo 
que dure el litigio y derechos adquiridos como ser décimo 
tercer mes, décimo cuarto mes, bonificaciones, vacaciones, 
cotizaciones de INJUPEMP, pago de cotizaciones al IHSS 
y todos aquellos derechos colaterales que hubiera adquirido 
por haber sido cancelada injustamente, se anuncian medios 
de prueba, citación y emplazamiento, especial condena en 
costas del juicio, se acompañan documentos, poder.

ABG. JUAN ERNESTO GARCÍA ALVAREZ
SECRETARIO ADJUNTO

27 F. 2024

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
DE LO CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

AVISO

La infrascrita, Secretaria, por Ley del Juzgado de Letras 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 50 
de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los 
efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha nueve (09) de agosto del año dos mil veintitrés 
(2023), compareció el señor CRISTHIAM RENE 
MADSEN AMAYA, interponiendo demanda ante este 
Juzgado con orden de ingreso No.0801-2023-00897, contra 
el Estado de Honduras, a través de la Administración 
Aduanera de Honduras, incoando demanda especial en 
materia de personal. Para que se declare la nulidad del acto 
administrativo de carácter particular por no ser conforme 
a derecho el Acuerdo de cancelación Nº ADUANAS-DE- 
GNGTH-137-2023 de fecha dieciocho (18) de julio del año 
dos mil veintitrés (2023) emitido por la Administración 
Aduanera por la Administración Aduanera de Honduras 
(AAH) en fecha dieciocho (18) de julio del año 2023.- Para 
que se declare su ilegalidad y nulidad por infracción de ley.- 
Que se declare reconocimiento de una situación jurídica 
individualizada y para mi pleno restablecimiento se adopten 
medidas necesarias para el reintegro del puesto del que fui 
cancelado con el pago de los sueldos dejados de percibir 
desde mi cancelación injusta hasta la fecha de ejecución 
de la sentencia respectiva, pago de incrementos generales 
o selectivos que se produzcan en el lapso de tiempo que 
dure el litigio y derechos adquiridos como ser décimo 
tercer mes, décimo cuarto mes, bonificaciones, vacaciones, 
cotizaciones de INJUPEMP, pago de cotizaciones al IHSS 
y todos aquellos derechos colaterales que hubiera adquirido 
por haber sido cancelado injustamente, que se me reconozca 
los derechos establecidos en el capítulo V de los derechos 
establecido en el Acuerdo No.064-96 del Reglamento de 
la Ley del Estatuto del Químico Farmacéutico Empleado 
emitido por la Secretaría de Gobernación y Justicia durante 
todos los periodos pasado, presente y futuro de estos 
derechos como profesional de químico farmacéutico que no 
se ajustaron conforme a esta ley.- Se enuncian medios de 
prueba.- Citación y emplazamiento.- Especial condena en 
costas del juicio. - En relación al Acuerdo de Cancelación 
Nº ADUANAS-DE- GNGTH-137-2023 de fecha dieciocho 
(18) de julio del año dos mil veintitrés (2023 ). 

ABG. TANNIA R. CASTILLO SIERRA
SECRETARIA, POR LEY

27 F. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



2

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

AVISO 

El infrascrito, Secretario Adjunto del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 50 de 
la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha trece 
(13) de abril de dos mil veintitrés (2023), compareció a este 
Juzgado la señora ANA YANCY VARGAS LAGOS, interponiendo 
demanda en materia de personal con orden de ingreso 0801-2023-
00487.- Demanda en Materia de personal en contra del Estado de 
Honduras a través de la Administración Adinera de Honduras.- 
Para que se declare la nulidad e ilegalidad de un acto administrativo 
de carácter particular por no ser conforme a derecho el Acuerdo 
de Cancelación No. ADUANAS-DE-GNGTH-058-2023, de 
fecha catorce (14) de marzo del año dos mil veintitrés (2023).- 
Emitido por la Administración Aduanera de Honduras (AAH), 
notificado en fecha 16 de marzo del año 2023.- Para que se 
declare su ilegalidad y nulidad por infracción de Ley.- Que se 
declare reconocimiento de una situación jurídica individualizada 
y para su pleno restablecimiento se adopten medidas necesarias 
para reintegro del puesto del que fui cancelada con el pago de los 
sueldos dejados de percibir desde mi cancelación injusta hasta la 
fecha de ejecución de la sentencia respectiva, pago de incrementos 
generales o selectivos que se produzcan en el lapso de tiempo que 
dure el litigio y derechos adquiridos como ser el décimo tercer 
mes, décimo cuarto mes, bonificaciones, vacaciones, cotizaciones 
de INJUPEMP, pago de cotizaciones al IHSS y todos aquellos 
derechos colaterales que hubiera adquirido por haber sido 
cancelada injustamente.- Se anuncian medios de prueba.- Citación 
y Emplazamiento.- Especial condena en costas del juicio.- Se 
acompañan documentos.- Se confiere Poder. 

ABG. VIKY MARIEL MONTOYA RUIZ
SECRETARIA, POR LEY

27 F. 2024
_____

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

Tegucigalpa, M.D.C.
República de Honduras, C.A.

AVISO 

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras de lo Contencioso 
Administrativo, con sede en Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, en aplicación del artículo cincuenta (50) de la Ley de 
esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 10 de agosto 
del 2023, compareció a este Juzgado por el ciudadano Wilfredo 
Moncada López, por la vía del procedimiento Personal, para 
la declaración de ilegalidad y nulidad del acto administrativo 
impugnado consistente en el ACUERDO No. ADUANAS-DE-

GNGTH-136-2023, de fecha siete de julio de 2023, emitido por 
actuaciones de Administración Aduanera de Honduras. Que se 
reconozca una situación jurídica y para su pleno restablecimiento 
se adopten las medidas necesarias establecidas en el artículo 
112 de la Ley de Jurisdicción de lo Contencioso Administrativo. 
Quedando registrada en esta Judicatura bajo el orden de ingreso 
No. 0801-2023-00912.Asimismo, se hace la advertencia que 
los legitimados como parte demandada con arreglo al inciso C) 
del artículo 17 de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo y los coadyuvantes se entenderán EMPLAZADOS 
con la presente publicación. 

ABG. RUTH ALEJANDRA CASTELLON CERRATO
SECRETARIA ADJUNTA

27 F. 2024
_____

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

República de Honduras, C.A.

AVISO
 
El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo Contencioso 
Administrativo, en aplicación del artículo cincuenta (50) de la Ley 
de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes. HACE SABER: Que en fecha once (11) de 
septiembre del año dos mil veintitrés (2023), compareció ante este 
Juzgado el señor MARCOS VILLATORO MEDINA, incoando 
demanda contencioso-administrativa en materia personal con 
orden de ingreso número 0801-2023-01013, en contra del Estado 
de Honduras, a través de la ADMINISTRACIÓN ADUANERA 
DE HONDURAS., para que se declare” se declare la nulidad del 
acto administrativo de carácter particular por no ser conforme a 
derecho el Acuerdo de Cancelación aduanas-de gngth-166-2023 
de fecha dieciocho (18) de agosto del año dos mil veintitrés 
(2023), emitido por la Administración Aduanera de Honduras 
(aah) notificado en fecha veintidós (22) de agosto del año dos 
mil veintitrés (2023).- Para que se declare su ilegalidad y nulidad 
por infracción de Ley.- Que se declare reconocimiento de una 
situación jurídica individualizada y para su pleno restablecimiento 
se adopten medidas necesarias para reintegro al cargo.- Pago 
de los sueldos dejados de percibir desde mi cancelación injusta 
hasta la fecha de ejecución de la sentencia respectiva, pago de 
incrementos generales o selectivos, retroactivos que se produzcan 
en el lapso de tiempo que dure el litigio y derechos adquiridos 
como ser décimo tercer mes, décimo cuarto mes, bonificaciones, 
vacaciones, cotizaciones de Injupemp, pago de cotizaciones al 
Ihss y todos aquellos derechos colaterales que hubiera adquirido 
por haber sido cancelado injustamente.- Se enuncian medios de 
prueba.-Citación y emplazamiento.- Especial condena en costas 
del juicio se acompañan documentos.- Se confiere poder”.

ARNOLD JAVIER ALCERRO CACERES
SECRETARIO

27 F. 2024
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PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

República de Honduras

AVISO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción, a los 
interesados y para los efectos legales correspondientes, 
HACE SABER: Que en fecha dieciocho (18) de agosto 
de dos mil veintidós (2022), compareció ante este Juzgado 
el abogado MEFI BOSET CASY ESTRADA, en su 
condición de Representante Procesal de la señora YAJAIRA 
MAGALI PADILLA RAMOS, incoando demanda en 
materia personal con orden de ingreso número 0801-
2022-01125, contra el Estado de Honduras, a través de la 
SECRETARÍA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 
EDUCACIÓN, demanda para que declare, nulidad absoluta 
de pleno derecho de un acto administrativo consistente 
de fecha 26 julio del año 2022 y los sucesivos, en materia 
personal, por haberse emitido con exceso y abuso poder, 
como consecuencias de dichas actuaciones violaron normas 
de procedimientos administrativos, consecuentemente, 
garantías constitucionales e instrumentos internacionales 
de derechos humanos.- Reconocimiento de una situación 
jurídica individualizada y para su pronto restablecimiento se 
ordene el reintegro a su puesto de trabajo, en igual o mejores 
condiciones a que tiene derecho, a título de daños y perjuicios. 
Los salarios dejados de percibir, con los aumentos salariales 
operado en su ausencia y demás derechos adquiridos.  
-Costas. -Previo a iniciar este juicio se dicte adoptando 
medidas cautelares para su pleno restablecimiento. - Se 
acompaña copias de documentos y se indican con precisión 
lugar donde se encuentra cuyo original. - Se coteje copia del 
poder conforme a su original y me sea devuelto el original  
para hacer uso en otras instancias. En relación al Acuerdo de 
cancelación N° 0758-SE-2022 de fecha 26 de julio del 2022.

ABG. KELLY JULISSA FILLUREN IZAGUIRRE
SECRETARIA ADJUNTA

27 F. 2024
_______

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS
FISCAL  ADMINISTRATIVO

AVISO
 

La infrascrita, Secretaría del Juzgado de Letras Fiscal 
Administrativo, en aplicación del artículo 50 de la Ley 
de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 09 
de agosto del 2022 comparece el abogado Roberto Carlos 
Meza Figueroa, representante procesal del señor Eucebio 

Peña Euceda, interpuso demanda ante este Juzgado con 
orden de ingreso No.0801-2022-00035 Fiscal, contra el 
Estado de Honduras a través de la Secretaría de Finanzas, 
incoando demanda especial en materia tributaria para que 
se declare la nulidad de un acto administrativo consistente 
en un auto resolutivo emitido por la Secretaría de Estado 
en el Despacho de Finanzas en fecha diecinueve (19) de 
mayo de dos mil veintidós (2022) y notificado en fecha trece 
(13) de julio de dos mil veintidós (2022). Que se declare la 
ilegalidad y nulidad por infracción de ley y procedimientos 
legales aplicables. - Que se reconozca una situación jurídica 
individualizada. - Que se adopten las medidas necesarias 
para su pleno restablecimiento. - Pago de intereses.-Costas 
del juicio.- Se acompañan documentos.- Poder

MARGARITA ALVARADO GALVEZ
SECRETARIA ADJUNTA

27 F. 2024

_______

Número de Solicitud: 2021-3017
Fecha de presentación: 2021-06-17
Fecha de emisión: 22 de agosto de 2021
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: JOSE WILMAN PINTO PORTILLO
Domicilio: ALDEA LA LIBERTAD, MUNICIPIO DE SANTA RITA, 
DEPARTAMENTO DE COPÁN, HONDURAS, C.A. , Honduras.
B.- PRIORIDAD:  
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixto
D.- APODERADO LEGAL
ALEX JASIRE AGUILAR ARITA
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LIBERTEÑO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: DICHA MARCA SE ENCONTRABA 
REGISTRADA SEGUN REGISTRO No 112670, TOMO 306, FOLIO 55, 
SIN EMBARGO POR UN ERROR INVOLUNTARIO DEL TITULAR 
SE OBVIO REALIZAR LA RENOVACION DENTRO DEL TERMINO 
DE LEY, POR LO QUE EN ESTE ACTO SE SOLICITA COMO NUEVO 
REGISTRO.
I.- Reivindicaciones: No se le da protección a la palabra “CAFE” que 
aparece en la etiqueta.
J.- Para Distinguir y Proteger: Café molido, café en grano, café tostado 
molido, de la clase 30.
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MANUEL ANTONIO RODRIGUEZ RIVERA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024
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PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

República de Honduras, C.A. 

AVISO
 
El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados 
y para los efectos legales correspondientes. HACE SABER: 
Que en fecha doce (12) de junio del año dos mil veintitrés 
(2023), compareció ante este Juzgado la señora ALBA 
JOHANA ZAVALA AGUILERA, incoando demanda 
contencioso administrativa en materia personal con orden 
de ingreso número 0801-2023-00706 contra del Estado de 
Honduras a través de la ADMINISTRACION ADUANERA 
DE HONDURAS, para que se declare "la nulidad del acto 
administrativo de carácter particular por no ser conforme 
a derecho al Acuerdo de Cancelación N° aduanas-de 
gngth-111-2023 emitido por la Administración Aduanera 
de Honduras (AAH) en fecha 18 de mayo del año 2023, 
notificada en fecha veintitrés de mayo del año dos mil 
veintitrés (2023). - Para que se declare su ilegalidad y 
nulidad por infracción de ley. - Que se declare reconocimiento 
de una situación jurídica individualizada y para su pleno 
restablecimiento se adopten medidas necesarias para 
reintegro al cargo.- Pago de los sueldos dejados de percibir 
desde la cancelación injusta hasta la fecha de ejecución de 
la sentencia respectiva, pago de incrementos generales o 
selectivos que se produzcan en el lapso de tiempo que dure 
el litigio, y derechos adquiridos como ser décimo tercer mes, 
décimo cuarto mes, bonificaciones, vacaciones, cotizaciones 
de INJUPEMP, pago de cotizaciones al IHSS y todos aquellos 
derechos colaterales que hubiera adquirido por haber sido 
canceladas injustamente.- Se enuncian medios de prueba.- 
Citación y emplazamiento.- Especial condena en costas del 
Juicio.- Se acompañan documentos.- Se confiere poder".

ARNOLD JAVIER ALCERRO CACERES
SECRETARIO ADJUNTO

27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-2745
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 19 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA, S.A.
Domicilio: INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (6)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
EL CAMPESINO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Alambre de púas, malla ciclón 
galvanizada, de la clase 6.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2023-5556
Fecha de presentación: 2023-08-30
Fecha de emisión: 21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: XOLIT GROUP S.A.
Domicilio: CIUDAD DE PANAMÁ, PROVINCIA DE PANAMÁ, 
Panamá
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JONATHAN JOEL REYES MATUTE
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
XOLIT
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Asesoramiento de eficiencia empresarial; 
servicios de asesoramiento de negocios, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
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Número de Solicitud: 2023-5555
Fecha de presentación: 2023-08-30
Fecha de emisión: 21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: XOLIT GROUP S.A.
Domicilio: CIUDAD DE PANAMÁ, PROVINCIA DE PANAMÁ, Panamá
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JONATHAN JOEL REYES MATUTE
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
XOLIT
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Consultoría en análisis de sistemas informáticos; diseño, desarrollo 
y programación de software; servicios de consultoría informática; servicios de cómputo en la nube; 
servicios de asesoramiento relacionados con programas informáticos; servicios de información y 
asesoramiento sobre software; servicios de asesoramiento de programas informáticos; ingeniería 
de software; diseño y desarrollo de productos de ingeniería; consultoría sobre seguridad de datos; 
consultoría profesional sobre seguridad informática; servicios de supervisión de la seguridad de sistemas 
informáticos; suministro de programas de gestión de riesgos de seguridad informática; servicios 
de seguridad informática del tipo de suministro de certificados digitales; prestación de servicios de 
seguridad para redes informáticas, acceso a ordenadores y transacciones informatizadas; servicios de 
información en línea sobre investigaciones tecnológicas a partir de una base de datos informáticos o 
internet; consultoría sobre inteligencia artificial; consultoría tecnológica en el ámbito de la inteligencia 
artificial; suministro de programas informáticos de inteligencia artificial en redes de datos, de la clase 
42.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la 
Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

_________________

PODER JUDICIAL 
 

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

República de Honduras, C.A. 

A V I S O

La infrascrita, Secretaria, por Ley del Juzgado de Letras de 
lo Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 
veintidós (22) de marzo del año dos mil veintitrés (2023), 
comparecieron ante este Juzgado la señora Fany Yessenia 
Castro Valderramos, incoando demanda vía procedimiento 
especial en materia de personal, contra el Estado de Honduras 
a través de la Secretaría de Estado en los Despachos de 
Gobernación, Justicia y Descentralización, con orden 
de ingreso No.0801-2023-00400, para que se declare la 
nulidad de un acto administrativo consistente en Acuerdo 
No. 264-2023, emitido por la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Gobernación, Justicia y Descentralización.- 
Reconocimiento de una situación jurídica individualizada 
para su pleno restablecimiento se reconozca el reintegro 
al trabajo en igual o mejor categoría y condiciones.- A 
título de daños y perjuicios el pago de los salarios dejados 
de percibir.- Pago de los derechos adquiridos durante el 
transcurso del juicio como ser décimo tercer mes, décimo 
cuarto mes, vacaciones.- Y otros derechos que le pudieran 
corresponder.- Condena en costas.- Petición y poder.- Se 
acompañan documentos. 

TANNIA R. CASTILLO SIERRA
SECRETARIA, POR LEY

27 F. 2024

PODER JUDlCIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

República de Honduras 

A V I S O

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo Contencioso 
Administrativo, en aplicación del artículo cincuenta (50) de 
la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los efectos 
legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha veinte 
(20) de octubre del dos mil veintitrés (2023), compareció ante este 
Juzgado los abogados JAIRO JOSUE URRUTIA SANCHEZ e 
IVETTE MIREYA ESCALANTE SALINAS, en su condición 
de representante procesal de los señores ILEANA BEATRIZ 
BONILLA, ELENA ARMINDA ANDONIE y JUAN DAVID 
SERRANO RODRIGUEZ, incoando demanda en materia 
personal. Con orden de ingreso número 0801-2023-01129, 
contra el Estado de Honduras, a través de la SECRETARIA DE 

TURISMO, se interpone demanda ordinaria para que se declare 
no ser conforme a derecho y anule totalmente actos administrativos 
de carácter particular por comprender infracción del ordenamiento 
jurídico, exceso y desviación de poder. Reconocimiento de una 
situación jurídica individualizada reclamada y la adopción de las 
medidas necesarias para el pleno restablecimiento, entre ellas, el 
pago del estipendio asignado a 3 miembros de delegación como 
apoyo en el Pabellón de Honduras para asistir al evento Expo 
Dubái 2020 realizado en la ciudad de Dubái, Emiratos Árabes 
Unidos, período de asignación del 26 de diciembre de 2021 al 31 
de marzo del 2022 (97 días). Acompaño documentos. En relación 
al acto impugado resolución No. 002-SETUR-2023 de fecha 14 de 
marzo del 2023 y resolución No. 002-A-SETUR-2023 de fecha 19 
de junio del 2023. 

ABG. KELLY JULISSA FILLUREN IZAGUIRRE 
SECRETARIA ADJUNTA

  27 F. 2024 
_________________

_________________

LA EMPRESA NACIONAL DE ARTES 

GRÁFICAS 

no es responsable del contenido de 

las publicaciones, en todos los casos la 

misma es fiel con el original que 

recibimos para el propósito
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Marcas de Fábrica

Número de Solicitud: 2023-1249
Fecha de presentación: 2023-02-28
Fecha de emisión: 1 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO URREA DIVISIÓN HERRAMIENTAS S.A. DE C.V.  
Domicilio: Kilómetro 11.5 El Castillo en el Salto, Jalisco, México.  
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (8)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SURTEK
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Abrazaderas [herramientas de mano]; aparatos para doblar 
tubos [herramientas de mano]; arrancadoras [herramientas de mano]; barras de mandrinado 
[herramientas de mano]; brocas [partes de herramientas de mano]; buriles [herramientas de 
mano]; cinceles; cintas guía para tirar cables; cortadores [herramientas de mano]; cucharas 
y cucharones [herramientas de mano]; cuñas [herramientas de mano]; destornilladores no 
eléctricos; discos abrasivos [partes de herramientas de mano]; escofinas [herramientas de 
mano]; espátulas [herramientas de mano]; fresas [herramientas de mano]; gatos manuales 
[herramientas de mano]; herramientas de jardinería accionadas manualmente; limas 
[herramientas de mano]; llaves [herramientas de mano], mangos para herramientas de 
mano accionadas manualmente; martillos [herramientas de mano]; mazos (herramientas de 
mano); palas [herramientas de mano]; picos [herramientas de mano]; pinzas [herramientas 
de mano]; pisones de pavimentación [herramientas de mano]; pistolas [herramientas 
de mano]; pulidoras (herramientas de mano); raspadores de vidrio [herramientas de 
mano]; sacabocados [herramientas de mano]; sierras [herramientas de mano]; tenazas 
(herramientas de mano); tensores [herramientas de mano]; tijeras de mano [herramientas 
manuales]; tomillos de banco; trinquetes [herramientas de mano], de la clase 8.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-3647
Fecha de presentación: 2022-06-23
Fecha de emisión: 9 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: ENVIRONMENTAL SCIENCE U.S. LLC  
Domicilio: 5000 CentreGreen Way, Suite 400, Cary, North Carolina 27513, Estados 
Unidos de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	
	 ENVU
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 

I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos químicos agrícolas, excepto fungicidas, 
herbicidas, insecticidas y parasiticidas, a saber, productos químicos para promover el 
crecimiento y la fuerza de las plantas, preparados químicos para proteger cultivos, plantas, 
frutas y verduras del estrés por calor, estrés por sequía y enfermedades, y preparados químicos 
para promover el penetración, absorción y retención de humedad en el suelo; productos 
químicos para horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas, en 
concreto acondicionadores del suelo; productos químicos para su uso en la silvicultura, 
excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas, a saber, preparados químicos 
para proteger plantas y árboles del estrés por calor, estrés por sequía y enfermedades, y 
preparados para fortalecer árboles y plantas; productos químicos para el tratamiento de 
semillas para uso agrícola; preparados reguladores del crecimiento de las plantas; genes, 
microbios y enzimas formados biotecnológicamente para su uso en la producción de 
semillas agrícolas para mejorar el crecimiento de las plantas a partir de ellas; fertilizantes, 
a saber, fertilizantes químicos, nutrientes para el crecimiento de plantas y suplementos para 
el crecimiento de plantas en forma de alimentos para plantas, y tratamientos de semillas 
iniciales; productos fertilizantes, en concreto, tratamientos de semillas para la puesta en 
marcha; estiércol animal; productos químicos para su uso en la acuicultura, a saber, agentes 
de tratamiento de agua para promover el crecimiento de plantas acuáticas y vegetación; 
medios de cultivo para plantas; productos químicos utilizados en la ciencia, la agricultura, 
la horticultura y la silvicultura, en concreto, aditivos químicos para su uso en la fabricación 
de fungicidas e insecticidas, en concreto, aditivos para la reducción de la deriva, aditivos 
para la reducción de la volatilidad, aditivos que ayudan a la deposición, antiespumantes, 
esparcidores, adhesivos y tensioactivos, de la clase l.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
______

Número de Solicitud: 2022-7147
Fecha de presentación: 2022-11-25
Fecha de emisión: 31 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: HEWLETT-PACKARD DEVELOPMENT COMPANY, L.P.  
Domicilio: 10300 Energy Drive, Spring, Texas 77389, Estados Unidos de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Televisores; aparatos de televisión; controles remotos 
para televisores; monitores de televisión; accesorios de televisión; proyectores de vídeo; 
controles remotos de televisión; barras de sonido de televisión; barras de sonido; altavoces 
de barra de sonido; altavoces de audio; aparatos de audio; aparatos de transmisión de 
sonido; aparatos de reproducción de sonido; altavoces; teléfonos celulares; teléfonos 
inteligentes; teléfonos móviles; accesorios para teléfonos celulares; dispositivos de 
comunicación inalámbricos para la transmisión de voz, datos, imágenes, audio, vídeo 
y contenido multimedia; computadoras; tabletas; computadoras portátiles; hardware 
de la computadora; dispositivos periféricos de computadora; ratones de computadora; 
pantallas de computadora; monitores de computadora; teclados; cámaras de computadora; 
accesorios de computador; periféricos para dispositivos móviles; auriculares; maletines 
para computadoras; bolsas de computadora; baterías; conectores de cables; bolsas de 
computadora; servidores de redes informáticas; servidores de internet; sistemas de 
almacenamiento de datos que comprenden hardware informático, periféricos informáticos 
y software de sistema operativo; servidores informáticos; aparatos de almacenamiento 
informático; dispositivos domésticos inteligentes, principalmente, dispositivos que 
conectan dispositivos en red; dispositivos habilitados para internet de las cosas (IoT); 
controladores para dispositivos habilitados para internet de las cosas (IoT); software 
informático para dispositivos domésticos inteligentes; concentradores y conmutadores 
de redes informáticas; relojes inteligentes; pulseras para relojes inteligentes; accesorios 
para relojes inteligentes; software informático para relojes inteligentes; rastreadores de 
actividad portátiles; asistentes digitales personales, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
_______
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Número de Solicitud: 2022-6319
Fecha de presentación: 2022-10-25
Fecha de emisión: 21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: NICOVENTURES HOLDINGS LIMITED 
Domicilio: Globe House, 1 Water Street, London, WC2R, 3LA, Reino Unido. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 VUSE NIC SALTS
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos; tabaco, crudo o manufacturado; puros; 
cigarros; encendedores para fumadores; fósforos; artículos para fumadores, principalmente, 
ceniceros para fumadores, boquillas para cigarrillos, pipas de tabaco, pitilleras que 
no sean de metales preciosos, estuches para tabaco que no sean de metales preciosos, 
cortapuros; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros de cigarrillos; aparatos de 
bolsillo para liar cigarrillos; máquinas portátiles para inyectar tabaco en tubos de papel; 
cigarrillos electrónicos; cartuchos para cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos 
electrónicos; productos de tabaco para calentar; dispositivos y partes de dispositivos para 
calentar tabaco; sucedáneos del tabaco para inhalar; cigarrillos que contienen sucedáneos 
del tabaco; pitilleras; cajas de cigarrillos; snus con tabaco; rapé con tabaco; snus sin tabaco; 
rapé sin tabaco; bolsas de nicotina oral libres de tabaco (no para uso médico), de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7461
Fecha de presentación: 2022-12-08
Fecha de emisión: 1 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) INC 
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-1674 Estados Unidos 
de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 STAY BOLD
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Esta señal de propaganda será utilizada con la marca LUCKY 
STRIKE con número de registro 157453.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos; tabaco, crudo o manufacturado; papel especial 
para tabaco; tabaco de pipa; productos de tabaco; sucedáneos del tabaco (que no sean para 
uso médico); cigarros; cigarrillos; encendedores de cigarrillos; encendedores de cigarros; 
fósforos; artículos para fumadores; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros de 
cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; máquinas de mano para inyectar tabaco 
en tubos de papel; cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos electrónicos; productos 
de tabaco con el propósito de ser calentado, de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2023-1246
Fecha de presentación: 2023-02-28
Fecha de emisión: 30 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TUMI, INC. 
Domicilio: 499 Thornall street, 10th Floor, Edison, New Jersey 08837, Estados Unidos de 
América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 TUMI
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Equipaje, maletas, bolsas, bolsas de transporte multiusos, 
equipaje de mano, bolsas de viaje, mochilas, bolsos de mano, maletines, estuches de viaje, 
estuches de belleza, neceseres vendidos vacíos, bolsas de amenidades vendidas vacías, 
carteras, estuches de llave, estuches para tarjetas de crédito, asas de maletas, correas de 
equipaje, cobertores para equipaje, etiquetas de equipaje, cubos de compresión adaptadas 
para equipaje, juego de organizadores de equipaje, organizados de embalaje de maletas, 
de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-5555
Fecha de presentación: 2022-09-20
Fecha de emisión: 20 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO PAILL, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE 
abreviadamente GRUPO PAILL, S.A. DE C.V.  
Domicilio: Ciudad de San Salvador, El Salvador.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 DICLODINA PAILL

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta 
“DICLODINA PAILL” sin dar exclusividad a los términos de forma separada. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos antibióticos, de la clase 5. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7020
Fecha de presentación: 2022-11-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO MODA SCARPA, S.A.P.I. DE C.V.  
Domicilio: Blvd. Francisco Villa Número 201, interior 1, colonia Oriental, Código Postal 
37510, León, Guanajuato, México.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CAPA DE OZONO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bolsas de viaje [de piel], bolsas y carteras de piel, piel 
de imitación, piel semielaborada, pieles a granel, pieles de imitación, pieles y cueros 
manufacturados y semimanufacturados, portatarjetas de crédito de piel, cuero e imitaciones 
de cuero, pieles de animales y productos fabricados con estos materiales, bolsas de zapatos 
para viaje, bolsas para zapatos, cuero para zapatos, cuero y cuero de imitación, paraguas y 
sombrillas; bastones, de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7026
Fecha de presentación: 2022-11-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DISTRIBUIDORA QLI, S.A.P.I. DE C.V. 
Domicilio: Blvd. Francisco Villa Número 201, interior 1, Colonia Oriental, Código Postal 
37510, León, Guanajuato, México.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bolsas de viaje [de piel], bolsas y carteras de piel, piel 
de imitación, piel semielaborada, pieles a granel, pieles de imitación, pieles y cueros 
manufacturados y semimanufacturados, portatarjetas de crédito de piel, cuero e imitaciones 
de cuero, pieles de animales y productos fabricados con estos materiales, bolsas de zapatos 
para viaje, bolsas para zapatos, cuero para zapatos, cuero y cuero de imitación, paraguas y 
sombrillas; bastones, de la clase 18. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-5190
Fecha de presentación: 2022-09-01
Fecha de emisión: 27 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DISAGRO DE GUATEMALA, SOCIEDAD ANÓNIMA 
Domicilio: Anillo Periférico diecisiete guión treinta y seis (17-36) Zona once (11) Ciudad 
de Guatemala, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN 
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

		 ELEMENTUM

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Fertilizantes minerales, orgánicos, inorgánicos, para 
aplicación en la tierra, edáficos, foliares, solubles, mezclas físicas, químicas; fertilizantes 
compuestos o sencillos; abonos para las tierras y cultivos; productos químicos para la 
agricultura, la horticultura y la silvicultura; compost; abonos; fertilizantes; preparaciones 
biológicas que no sean para uso médico  ni veterinario, de la clase 1.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7024
Fecha de presentación: 2022-11-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO MODA SCARPA, S.A.P.I. DE C.V. 
Domicilio: Blvd. Francisco Villa Número 201, interior 1, Colonia Oriental, Código Postal 
37510, León, Guanajuato, México. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bolsas de viaje [de piel], bolsas y carteras de piel, piel 
de imitación, piel semielaborada, pieles a granel, pieles de imitación, pieles y cueros 
manufacturados y semimanufacturados, portatarjetas de crédito de piel, cuero e imitaciones 
de cuero, pieles de animales y productos fabricados con estos materiales, bolsas de zapatos 
para viaje, bolsas para zapatos, cuero para zapatos, cuero y cuero de imitación, paraguas y 
sombrillas; bastones, de la clase 18. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
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       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-5701
Fecha de presentación: 2023-09-06
Fecha de emisión: 20 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: EMBLEMA
A.- TITULAR
Solicitante: FERRETERIA ZUMMAR, S.A. DE C.V.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
CESAR ARTURO GARCIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (50)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se liga el emblema al nombre comercial, con el registro-459.
I.- Reivindicaciones: Se reivindican los colores Azul y Blanco de la etiqueta.
J.- Para Distinguir y Proteger: La finalidad de la empresa es la gestión de negocios 
comerciales dedicados a la compra y venta de artículos de ferretería general e industrial, 
de la clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
_______

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Limas en todas sus formas, de la clase 8.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2023-801
Fecha de presentación: 2023-02-08
Fecha de emisión: 8 de agosto de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Grupo Ético Honduras S. de R.L. de C.V. 
Domicilio: Colonia Las Colinas, 12 calle, casa 3308, 1 cuadra abajo de la Iglesia Vida 
Abundante, Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, Francisco Morazán, CP 11101, 
Honduras.  
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JORGE DANILO MARTINEZ 
E.- CLASE INTERNACIONAL (45)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Eticohn
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "Eticohn" y la apariencia de la 
etiqueta sin dar protección a los demás elementos denominativos contenidos en la misma.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios legales y jurídicos, de la clase 45.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-531
Fecha de presentación: 2022-01-25
Fecha de emisión: 28 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: HONDURAN PROGRESSIVE ENTERPRISE, S. DE R.L. DE C.V. 
Domicilio: Parque ELCATEX, entrada a colonia La Mora, Choloma, Cortés, Honduras. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
MELANIE GRISSELLE SEGURADO DIEK 
E.- CLASE INTERNACIONAL ( )
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

HONDURAN PROGRESSIVE
ENTERPRISE

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Establecimiento comercial para la confección y/o 
manufacturación de todo tipo de prendas de vestir ya sea de hombre, mujer y niño de 
fibra natural o sintética; la distribución, comercialización importación y/o exportación de 
dichos productos y/o cualesquiera otro de naturaleza textil; importar y exportar toda clase 
de maquinarias, materias primas y materiales relacionados con su actividad; contratar o 
subcontratar servicios de manufactura o maquilado de todo tipo de productos textiles ya sea 
en el mercado nacional o en el extranjero, compraventa de bienes muebles e inmuebles de 
toda clase, acciones y títulos valores mercantiles; la inversión y el financiamiento de toda 
clase de empresas y negocios individuales, de la clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2023-5697
Fecha de presentación: 2023-09-06
Fecha de emisión: 20 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: FERRETERIA ZUMMAR, S.A. DE C.V.
Domicilio: SAN PEDRO SULA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
CESAR ARTURO GARCIA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (8)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CENTAURO
G.-

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



10

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-2137
Fecha de presentación: 2022-04-25
Fecha de emisión: 10 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TQ BRANDS S.A. 
Domicilio: Calle 23, No. 7-39 de la ciudad de Cali, Valle del Cauca, Colombia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
SARAI ARKOULIS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MK
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege únicamente la denominación “MK” así como 
la apariencia de su etiqueta, sin dar protección de los demás elementos denominativos 
presente en ella.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Complemento vitamínico efervescente de uso humano 
que contiene vitamina C con Zinc para fortalecer las defensas del organismo, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-3028
Fecha de presentación: 2022-06-02
Fecha de emisión: 23 de agosto de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: MD Pharma International Corporation. 
Domicilio: Scotia Plaza, No. 18, Avenida Federico Boyd y calle 51, piso 11, Panamá, 
República de Panamá.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SARAI ARKOULIS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

		 CREZTIMIBE
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos farmacéutico utilizado; para reducir los niveles 
elevados de colesterol y triglicéridos, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-5691
Fecha de presentación: 2022-09-23
Fecha de emisión: 22 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: JSW IP HOLDINGS PRIVATE LIMITED
Domicilio: Bandra Kurla Complex, Bandra East, Mumbai, Maharashtra, India 40051, 
India.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Sarai Maruoso Arkoulis Caballero
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

		 JSW
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Asuntos financieros; servicios de inversión; consultoría 
financiera, de la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7388
Fecha de presentación: 2022-12-06
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: JSW IP HOLDINGS PRIVATE LIMITED
Domicilio: Bandra Kurla Complex, Bandra East, Mumbai, Maharashtra, CP 40051, India.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Sarai Maruoso Arkoulis Caballero
E.- CLASE INTERNACIONAL (39)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

		 JSW

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios para proporcionar carga, descarga, limpieza, 
casa de aduanas, transporte, reserva, embalaje y como transportadores, para hacer negocio 
de los portadores de litera y para emprender y ejercer actividad de agencias de envío, 
corredores de carga, agentes de carga, contratistas de transporte de mercancías, acarreo 
y contratistas generales, estibadores, hombres de almacén, empaquetadores, muelles de 
electricidad, dragas, e instalaciones para la manipulación de cargas, transporte por mar, 
aire, ferrocarril y carretera y también la distribución de energía eléctrica; transmisión de 
energía eléctrica, de la clase 39.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E. 12 y 27 F. 2024
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       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-539
Fecha de presentación: 2022-01-25
Fecha de emisión: 24 de agosto de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SALESFORCE, INC.  
Domicilio: Salesforce Tower, 415 Mission Street, 3rd Floor, San Francisco, California 
94105, Estados Unidos de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JOSÉ VILLEDA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SALESFORCE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Software; software operativo para ordenadores; software 
descargable; software descargable basado en la nube; software en la naturaleza de una 
aplicación móvil; software, software descargable, software descargable basado en la 
nube, y software en la naturaleza de una aplicación móvil para gestionar, almacenar, 
analizar, asegurar, probar y autenticar datos, datos empresariales, datos de clientes, 
análisis de datos, bases de datos, interacciones e información de clientes, notificaciones 
y datos de geolocalización y sistemas de posicionamiento global (gps); software, software 
descargable, software descargable basado en la nube y software en la naturaleza de una 
aplicación móvil para su uso en la gestión de software; software operativo para ordenadores; 
software descargable; software descargable basado en la nube; software en la naturaleza 
de una aplicación móvil; software, software descargable, software descargable basado en 
la nube, y software en la naturaleza de una aplicación móvil para gestionar, almacenar, 
analizar, asegurar, probar y autenticar datos, datos empresariales, datos de clientes, análisis 
de datos, bases de datos, interacciones e información de clientes, notificaciones y datos de 
geolocalización y sistemas de posicionamiento global (gps); software, software descargable, 
software descargable basado en la nube y software en la naturaleza de una aplicación 
móvil para su uso en la gestión de la relación con el cliente (CRM), la automatización del 
marketing, la automatización de las ventas, la gestión del rendimiento de las ventas, la 
gestión de los servicios de campo, la cartografía y la planificación de rutas, el servicio y la 
asistencia al cliente, el marketing y la publicidad personalizados, la gestión de contenidos 
en línea, el despliegue de contenidos interactivos personalizados, la optimización de sitios 
web en línea para terceros con fines de marketing, el análisis predictivo, el análisis y la 
visualización de big data y datos empresariales, procesamiento de eventos complejos, 
aprendizaje automático, inteligencia artificial, extracción de la información más relevante 
de fuentes de datos dispares, provisión de soluciones automatizadas que permitan a las 
organizaciones integrar datos dispares y traducir y estructurar esos datos en conocimientos 
procesables, creación de bases de datos con capacidad de búsqueda de información y 
datos, seguridad y autenticación, supervisión de la eficiencia de los empleados, gestión 
y publicación de medios sociales, almacenamiento de datos, colaboración, comercio 
electrónico y desarrollo, programación e implementación de software y aplicaciones; 
software, software descargable, software descargable basado en la nube y software 
en la naturaleza de una aplicación móvil para la integración de sistemas informáticos, 
aplicaciones, datos y bases de datos; software, software descargable, software descargable 
basado en la nube y software en la naturaleza de una aplicación móvil para la creación y 
conectividad a interfaces de programación de aplicaciones, gobierno y gestión de servicios 
web, interfaces de programación de aplicaciones y aplicaciones de integración, desarrollo 
y despliegue de integraciones; software, software descargable, software descargable 
basado en la nube y software en la naturaleza de una aplicación móvil en los campos de 
los negocios, el marketing, la promoción, las ventas, el servicio al cliente, la analítica de 
datos, la inteligencia empresarial, la educación y la formación, los medios de comunicación 
social, la responsabilidad social corporativa y la filantropía; herramientas de desarrollo 
de software, herramientas de desarrollo de software descargable, software y software 
descargable para el desarrollo, la personalización y la gestión de sistemas informáticos, 
aplicaciones de software móvil e informático, sitios web, interfaces de cliente, marcos y 
plantillas, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-540
Fecha de presentación: 2022-01-25
Fecha de emisión: 20 de agosto de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SALESFORCE, INC.  
Domicilio: Salesforce Tower, 415 Mission Street, 3rd Floor, San Francisco, California 
94105, Estados Unidos de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
JOSÉ VILLEDA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SALESFORCE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Suministro de información sobre educación y formación; 
servicios educativos, a saber, suministro de plataformas de aprendizaje en línea y sistemas 
de gestión del aprendizaje; suministro de portales de aprendizaje en línea, plataformas 
de aprendizaje electrónico y sistemas de gestión del aprendizaje, a saber, módulos de 
aprendizaje, cursos y clases interactivas en los ámbitos de los servicios informáticos en 
línea, la gestión de datos, el desarrollo, la programación y la implementación de software 
y aplicaciones, los negocios, el marketing, la promoción, la gestión de las relaciones 
con los clientes, las ventas, el servicio de atención al cliente, la analítica de datos, la 
inteligencia empresarial, la educación y la formación, el desarrollo profesional, los medios 
sociales, la responsabilidad social de las empresas, la filantropía y el comercio electrónico: 
proporcionar formación certificada para su uso en la gestión de las relaciones con los 
clientes, la automatización del marketing, la automatización de las ventas, el servicio y la 
asistencia al cliente, la gestión de datos, el análisis predictivo, el análisis y la visualización 
de big data y datos empresariales, el procesamiento de eventos complejos, el aprendizaje 
automático, la inteligencia artificial, la gestión y la publicación de medios sociales, la 
educación, la filantropía, el desarrollo, la programación y la implementación de software y 
aplicaciones; servicios de exámenes educativos: organización y realización de conferencias 
educativas, congresos, simposios, exposiciones, seminarios, clases, conferencias, talleres, 
formación, retiros, charlas, sesiones de tutoria, seminarios web, cursos y eventos de 
instrucción y conferencias; servicios educativos, a saber, la organización de conferencias, 
congresos, simposios, exposiciones, seminarios, clases, conferencias, talleres, formación, 
retiros, charlas, sesiones de tutoría, seminarios web, cursos y eventos de instrucción y 
conferencias en los campos de los negocios, el marketing, la promoción, la gestión de 
las relaciones con los clientes, las ventas, el servicio al cliente, el análisis de datos, la 
inteligencia empresarial, la educación y la formación, el desarrollo profesional, los 
medios de comunicación social, la responsabilidad social de las empresas, la filantropía, 
el comercio electrónico y el desarrollo, la programación y la implementación de software 
y aplicaciones y la distribución de material didáctico en relación con ello; realización de 
espectáculos, eventos culturales y eventos culturales en vivo, a saber, presentación de 
espectáculos de danza y música en vivo, actuaciones y conciertos en vivo, organización 
de eventos artísticos, planificación y realización de fiestas y entregas de premios para 
personas y organizaciones, organización de concursos, organización y celebración de 
eventos de entretenimiento social, organización de festivales y ferias culturales y artísticas 
sin fines comerciales proporcionar publicaciones en línea en forma de boletines de noticias, 
boletines, artículos, informes, libros, blogs y revistas, en los ámbitos de los negocios, el 
marketing, la promoción, la gestión de las relaciones con los clientes, las ventas, el servicio 
al cliente, el análisis de datos, la inteligencia empresarial, la educación y la formación, el 
desarrollo profesional, los medios de comunicación social, la responsabilidad social de 
las empresas, la filantropía, el comercio electrónico y el desarrollo, la programación y 
la implementación de software y aplicaciones; proporcionar podcasts y webcasts en los 
ámbitos de los negocios, el marketing, la promoción. la gestión de las relaciones con los 
clientes, las ventas, el servicio al cliente, el análisis de datos, la inteligencia empresarial, la 
educación y la formación, el desarrollo profesional, los medios de comunicación social, la 
responsabilidad social de las empresas, la filantropía; las donaciones beneficas, el comercio 
electrónico y el desarrollo, la programación y la aplicación de software y aplicaciónes, de 
la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-6443
Fecha de presentación: 2022-11-01
Fecha de emisión: 27 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: CUKRA INDUSTRIAL, SOCIEDAD ANÓNIMA. 
Domicilio: Carretera León-Chinandega, KM. 95, León, Nicaragua.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BRANDER
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Almendras (pastas); almendras confitadas; barritas de 
cereales ricas en proteínas; cacahuates (productos confitados); mazapán; tapioca, de la 
clase 30. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-6698
Fecha de presentación: 2022-11-10
Fecha de emisión: 13 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: FRANKALEA, SOCIEDAD ANÓNIMA 
Domicilio: Avenida Reforma 7-62 zona 9, Edificio Aristos, oficina 516, quinto nivel, 
ciudad de Guatemala, Guatemala. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SONIA MARIA URBINA 
E.- CLASE INTERNACIONAL ( )
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	
	 KALEA

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Establecimiento mercantil dedicado a la compra, venta, 
fabricación, maquila, ensamble, distribución, importación, exportación y comercialización 
de toda clase de bienes muebles para vivienda y oficina, productos de decoración, 
ornamentales, productos de cera, madera, hierro, vidrio y artículos para el hogar y la 
oficina, de la clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7371
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 8 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation 
Domicilio: 9487 Regency Square, Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos de 
América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CROWLEYIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege el tipo de signo “MIXTO”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se pueden 
gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, es decir, el 
pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a través de las cuales se 
pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas transacciones, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-5547
Fecha de presentación: 2022-09-20
Fecha de emisión: 11 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Nintendo of America Inc.  
Domicilio: 4600 150th Avenue NE Redmond, Washington 98052, Estados Unidos de 
América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
SONIA MARIA URBINA 
E.- CLASE INTERNACIONAL (28)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Se reivindican los colores Negro, Blanco y Rojo.
J.- Para Distinguir y Proteger: Juegos; juguetes; juguetes de peluche; muñecas; juegos 
portátiles con pantallas de cristal líquido; películas protectoras adaptadas para pantallas 
de juegos portátiles; máquinas de videojuegos; mandos para consolas de juegos; consolas 
portátiles para jugar a videojuegos; aparatos para juegos; máquinas de videojuegos 
arcade; juegos de mesa; naipes, adornos para árboles de Navidad, excepto luces, velas 
y artículos de confitería; estuches protectores especialmente adaptados para videojuegos 
portátiles; tarjetas de juego; juegos de cartas coleccionables; estuches para tarjeta de juego; 
juegos de cartas; joysticks para videojuegos; juguetes para animales domésticos; juegos 
y juguetes portátiles que incorporan funciones de telecomunicación; equipos deportivos; 
rompecabezas, de la clase 28.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



13

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-7351
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation. 
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos de 
América 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FORCEIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege el tipo de signo “MIXTO”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de análisis de datos e inteligencia artificial en 
relación con las transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7370
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 8 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation. 
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos de 
América 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 CROWLEYIQ

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se pueden 
gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, es decir, el 
pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a través de las cuales se 
pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas transacciones, de la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7350
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 4 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation. 
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos de 
América 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FORCEIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se pueden 
gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, es decir, el 
pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a través de las cuales se 
pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas transacciones, de la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7353
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 6 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation. 
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos de 
América 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS 
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 LOADIQ

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Plataforma como servicio (PAAS) que ofrece plataformas 
de software informático a través de las cuales se pueden gestionar transacciones de envío, 
cadena de suministro y transporte, a saber, pedidos, confirmación, seguimiento, facturación 
y pago y a través de las cuales se pueden proporcionar servicios de análisis de datos relativos 
a dichas transacciones; servicios de software como servicio (SAAS) a través de los cuales 
se pueden gestionar transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, a saber, 
pedidos, confirmación, seguimiento, facturación y pago y a través de los cuales se pueden 
proporcionar servicios de análisis de datos relativos a dichas transacciones, de la clase 42.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-2740
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 18 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A. 
Domicilio: INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (6)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
TOPLOCK
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Candados, de la clase 6.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-2741
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 18 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A. 
Domicilio: INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DIAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (20)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
NATURALDECOR
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cortineros (varillas para cortinas), espejos de cuartos de 
baño, de la clase 20.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-2747
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 19 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A. 
Domicilio: INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DIAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (7)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
DIAMOND CUT
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto, sin 
dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Discos para pulidoras, de la clase 7.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-2749
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 20 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A. 
Domicilio: INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DIAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (12)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
CONSTRUCTOR
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Carretas, de la clase 12.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F., y 13 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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B.

Sección  B  Avisos Legales

       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-1520
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Papel, cartón; productos de imprenta; material de 
encuadernación; fotografías; artículos de papelería y oficina, excepto muebles; adhesivos 
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; materiales de dibujo y materiales para 
artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza ( excepto aparatos); hojas, 
películas y bolsas de materias plásticas para embalar y empaquetar; caracteres de imprenta; 
clichés de imprenta; revistas impresas, boletines impresos, guías impresas y productos 
de imprenta todos con contenidos en el campo de la televisión, el entretenimiento y los 
servicios de telecomunicaciones, de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1521
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicidad; gestión, organización y administración de 
negocios comerciales; trabajos de oficina; producción de anuncios publicitarios para 
televisión; publicidad por medio de la televisión y el internet; servicios de abono a 
una cadena de televisión; subastas por teléfono y televisión; publicidad de servicios de 
telecomunicaciones; publicidad de servicios de televisión de paga; suscripción a servicios 
de telecomunicaciones para terceros; recopilación, en beneficio de terceros, de una variedad 
de servicios de telecomunicaciones que permite a los consumidores comparar y comprar 
cómodamente esos servicios, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024

Número de Solicitud: 2023-1522
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 21 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (38)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + en su conjunto y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso a “sky” y al signo + por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Telecomunicaciones; difusión de vídeo; difusión vía satélite; difusión 
de música; difusión de música, difusión de audio; difusión de programas de televisión; servicios 
de proveedor de internet, suministro de acceso a internet; transmisión digital de datos por internet; 
comunicaciones telemáticas y acceso a internet; televisión por cable y por satélite; emisiones de 
televisión; emisión de televisión en internet; operación de transmisores de televisión tierra-satélite; 
transmisión de guías de programas de televisión interactivas, difusión de programas de televisión 
mediante servicios de vídeo bajo demanda y servicios de televisión a la carta, facilitación de acceso 
a televisión a través de aparatos de descodificación; servicios de telefonía y telefonía inalámbrica; 
servicios de telefonía por internet, servicios de comunicación por telefonía móvil, de la clase 38.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de 
Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1523
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + en su conjunto y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso a “sky” y al signo + por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades 
deportivas y culturales; producción de televisión; programas de entretenimiento por televisión; 
espectáculos por televisión vía satélite; sindicación de programas de televisión [redifusión]; servicios 
de estudios de grabación para televisión; servicios de presentadores de radio y televisión; servicios de 
guías de programas de televisión; suministro de películas y programas de televisión no descargables 
mediante canales de televisión de pago; organización de entregas de premios relacionadas con la 
televisión; clasificación por edades del contenido emitido por televisión, películas, música, vídeo y 
videojuegos; servicios de videojuegos; alquiler de grabaciones de sonido y vídeo; provisión de vídeos en 
línea no descargables; suministro de información en materia de servicios de entretenimiento; suministro 
de vídeos descargables para uso temporal sin conexión; publicaciones electrónicas (no descargables); 
organización de competiciones deportivas; suministro de información sobre actividades deportivas, de 
la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de 
Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados
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    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-1525
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Papel, cartón; productos de imprenta; material de 
encuadernación; fotografías; artículos de papelería y oficina, excepto muebles; adhesivos 
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; materiales de dibujo y materiales para 
artistas; pinceles; material de instrucción o de enseñanza ( excepto aparatos); hojas, 
películas y bolsas de materias plásticas para embalar y empaquetar; caracteres de imprenta; 
clichés de imprenta; revistas impresas, boletines impresos, guías impresas y productos 
de imprenta todos con contenidos en el campo de la televisión, el entretenimiento y los 
servicios de telecomunicaciones, de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1526
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicidad; gestión, organización y administración de 
negocios comerciales; trabajos de oficina; producción de anuncios publicitarios para 
televisión; publicidad por medio de la televisión y el internet; servicios de abono a 
una cadena de televisión; subastas por teléfono y televisión; publicidad de servicios de 
telecomunicaciones; publicidad de servicios de televisión de paga; suscripción a servicios 
de telecomunicaciones para terceros; recopilación, en beneficio de terceros, de una variedad 
de servicios de telecomunicaciones que permite a los consumidores comparar y comprar 
cómodamente esos servicios, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024

Número de Solicitud: 2023-1529
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la etiqueta, 
sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades 
deportivas y culturales; producción de televisión; programas de entretenimiento por televisión; 
espectáculos por televisión vía satélite; sindicación de programas de televisión [redifusión]; servicios de 
estudios de grabación para televisión; servicios de presentadores de radio y televisión; servicios de guías 
de programas de televisión; suministro de películas y programas de televisión no descargables mediante 
canales de televisión de pago; organización de entregas de premios relacionadas con la televisión; 
clasificación por edades del contenido emitido por televisión, películas, música, vídeo y videojuegos; 
servicios de videojuegos; alquiler de grabaciones de sonido y vídeo; provisión de vídeos en línea no 
descargables; suministro de información en materia de servicios de entretenimiento; suministro de 
vídeos descargables para uso temporal sin conexión; publicaciones electrónicas (no descargables); 
organización de competiciones deportivas; suministro de información sobre actividades deportivas, de 
la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de 
Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024
________

Número de Solicitud: 2023-1528
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG. 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (38)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY +
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la etiqueta, 
sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Telecomunicaciones; difusión de vídeo; difusión vía satélite; difusión 
de música; difusión de música, difusión de audio; difusión de programas de televisión; servicios 
de proveedor de internet, suministro de acceso a internet; transmisión digital de datos por internet; 
comunicaciones telemáticas y acceso a internet; televisión por cable y por satélite; emisiones de 
televisión; emisión de televisión en internet; operación de transmisores de televisión tierra-satélite; 
transmisión de guías de programas de televisión interactivas, difusión de programas de televisión 
mediante servicios de vídeo bajo demanda y servicios de televisión a la carta, facilitación de acceso 
a televisión a través de aparatos de descodificación; servicios de telefonía y telefonía inalámbrica; 
servicios de telefonía por internet, servicios de comunicación por telefonía móvil, de la clase 38.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de 
Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F. 13 M., y 1 A. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7045
Fecha de presentación: 2022-11-22
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Apple Inc.
Domicilio: One Apple Park Way, Cupertino, California 95014, 
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°86949 de fecha 
12/07/2022 de Jamaica. 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

PHOTONIC ENGINE

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Computadoras, computadoras 
portátiles, tabletas, hardware de la computadora; aparatos e 
instrumentos de telecomunicaciones, teléfonos, móviles, teléfonos 
inteligentes, dispositivos de comunicación inalámbricos para 
proporcionar acceso a internet y enviar, recibir y transmitir datos, 
imágenes, audio, vídeo y contenido multimedia, dispositivos 
electrónicos digitales manuales para proporcionar acceso a internet 
y enviar, recibir y almacenar llamadas telefónicas, mensajes de 
voz, correo electrónico, datos, imágenes, audio, vídeo y contenido 
multimedia, hardware de computadora portátil, computadoras 
portátiles, rastreadores de actividad portátiles, relojes inteligentes, 
anillos inteligentes, gafas inteligentes, aparatos de telecomuni-
caciones en forma de joyas, pulseras conectadas, cascos, aparatos 
de transmisión y reproducción de sonido, altavoces de audio, 
altavoces inteligentes, centros de automatización del hogar, 
centros domésticos inteligentes, aparatos de reconocimiento de 
voz, micrófonos, asistentes digitales personales, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza; auriculares para 
comunicación remoto; almohadillas para auriculares; dispositivos 
de transmisión de medios digitales; decodificadores; hardware 
de computadora para transmitir y permitir la visualización de 
audio, vídeo, televisión, películas, imágenes digitales y otros 
contenidos multimedia; lectores de libros electrónicos; aparatos 
de comunicación en red; reproductores multimedia portátiles; 
dispositivos periféricos de computadora; dispositivos periféricos 
para computadoras, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
gafas inteligentes, anillos inteligentes, altavoces inteligentes, 
concentradores domésticos inteligentes, auriculares colocados en 
la cabeza, audifonos, dispositivos electrónicos digitales manuales 
y reproductores de audio y vídeo; periféricos portátiles para uso 
con computadoras, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
gafas inteligentes, anillos inteligentes, altavoces inteligentes, 
concentradores domésticos inteligentes, auriculares, televisores, 
decodificadores, dispositivos electrónicos digitales portátiles y

reproductores de audio y vídeo; auriculares, gafas, anteojos, 
controladores, controles remotos y pantallas de realidad virtual; 
auriculares colocados en la cabeza, gafas, anteojos, controladores, 
controles remotos y pantallas de realidad aumentada; periféricos 
portátiles para jugar videojuegos; controladores para uso con 
contenido multimedia digital interactivo; gafas 3D; anteojos; 
anteojos para sol; gafas de sol; gafas ópticos; productos ópticos; 
aparatos e instrumentos ópticos; lentes ópticos; estuches para 
anteojos; cordones para anteojos; monturas de gafas; lentes de 
anteojos; lentes de contacto; recipientes para lentes de contacto; 
lentes correctores; oculares; instrumentos que contienen oculares; 
monitores de vídeo; monitores de computadora; pantallas de 
visualización; pantallas colocadas en la cabeza; pantallas de 
visualización portátiles; televisores; receptores y monitores 
de televisión; pantallas táctiles interactivas; interfaces para 
computadoras, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas 
inteligentes, televisores y dispositivos electrónicos digitales de 
mano; pantallas de visualización electrónicas para computadoras, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, 
televisores, dispositivos electrónicos digitales portátiles y 
reproductores de audio y vídeo; teclados; ratones; alfombrilla 
para ratón; impresoras para computadoras; lápiz de computadora; 
bolígrafos electrónicos; dispositivos de seguimiento inalámbricos 
para localizar artículos; etiquetas electrónicas para productos; 
dispositivos, lectores, etiquetas, tarjetas y adhesivos habilitados 
para NFC; tarjetas inteligentes; pulseras de identificación 
codificadas; tarjetas de acceso codificadas; llaveros electrónicos 
como aparatos de control remoto; periféricos informáticos 
utilizados para localizar, controlar y rastrear artículos; cámaras; 
cámaras de teléfonos móviles; lente de la cámara del teléfono 
inteligente; flashes para teléfonos inteligentes; chips de ordenador; 
circuitos integrados; aparatos de identificación y autenticación 
biométrica; máquinas de examen de huellas dactilares; aparatos de 
reconocimiento facial; escáneres de huellas dactilares; escáneres 
biométricos; escáneres de iris biométricos; cerraduras biométricas; 
controles remotos para controlar ordenadores, teléfonos móviles, 
periféricos portátiles, relojes inteligentes, altavoces inteligentes, 
gafas inteligentes, auriculares, auriculares colocados en la cabeza, 
reproductores de audio y vídeo, televisores, decodificadores, 
dispositivos electrónicos digitales portátiles, reproductores 
de audio y vídeo y sistemas de entretenimiento doméstico; 
unidades de disco; unidades de disco duro; dispositivos de 
memoria informática; aparatos de almacenamiento de datos; 
aparatos de procesamiento de datos; imanes; robots humanoides 
con inteligencia artificial; convertidores de analógico a 
digital; servidores de internet; dispositivos de codificación y 
decodificación; fichas de seguridad; escáneres 3D; escáneres de 
entrada y salida digital; transmisores y receptores de radio; sistema 
de posicionamiento global (aparatos GPS); interfaces de usuario 
para ordenadores de a bordo de vehículos de motor; aparatos de 
navegación para vehículos; kits de manos libres para teléfonos; 
aparatos de visualización frontal para vehículos; soportes para 
micro-teléfonos de automóviles; alfombrillas para salpicaderos 
adaptadas para sostener teléfonos móviles y teléfonos inteligentes; 
aparatos de audio para vehículos de motor; aparatos de mando 
y reconocimiento de voz; aparatos de navegación por satélite; 
aparatos de comunicación por satélite; equipos para recibir, 
procesar y transmitir información de voz, vídeo, datos y ubicación 
a través de satélites; baterías eléctricas para vehículos; estaciones 
de carga para vehículos eléctricos; aparatos de entrada y encendido 
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de vehículos sin llave; partes y accesorios para computadoras, 
periféricos de computadora, dispositivos electrónicos móviles, 
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
anteojos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares, 
auriculares, reproductores de audio y vídeo y hardware portátil; 
baterías; baterías solares; baterías recargables; cargadores de 
batería; cargadores de energía portátiles; cargadores de batería 
inalámbricos; cargadores de batería para ordenadores, periféricos 
de ordenador, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, gafas inteligentes, altavoces inteligentes, 
concentradores domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, 
auriculares colocados en la cabeza, dispositivos electrónicos 
digitales de mano y reproductores de audio y vídeo; cargadores 
inalámbricos para computadoras, periféricos de computadora, 
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
anteojos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares 
colocados en la cabeza, dispositivos electrónicos digitales de 
mano y reproductores de audio y vídeo; aparatos de carga para 
ordenadores, periféricos de ordenador, teléfonos móviles, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, 
altavoces inteligentes, concentradores domésticos inteligentes, 
auriculares, audífonos, auriculares colocados en la cabeza, 
dispositivos electrónicos digitales de mano y reproductores de 
audio y vídeo; alfombrillas de carga y estuches de carga adaptados 
para ordenadores, periféricos informáticos, teléfonos móviles, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, 
auriculares, audífonos, auriculares colocados en la cabeza, 
dispositivos electrónicos digitales de mano y reproductores de 
audio y vídeo; adaptadores de corriente; conectores eléctricos y 
electrónicos, acopladores, hilos, cables, cargadores, muelles, 
estaciones de acoplamiento y adaptadores para su uso con 
ordenadores, periféricos de ordenador, dispositivos electrónicos 
portátiles, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, anteojos inteligentes, concentradores domésticos 
inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares colocados en la 
cabeza, reproductores de audio y vídeo, televisores y 
decodificadores; cargadores de baterías eléctricas; cargadores de 
cigarrillos electrónicos; soportes para monitores de ordenador, 
periféricos de ordenador, tabletas, ordenadores portátiles, 
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
gafas inteligentes, altavoces inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, televisores, 
decodificadores, dispositivos electrónicos digitales de mano y 
reproductores de audio y vídeo; bolsas, fundas, fundas, fundas, 
correas, cordones y soportes para ordenadores, periféricos de 
ordenador, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, gafas inteligentes, anillos inteligentes, altavoces 
inteligentes, concentradores domésticos inteligentes, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza, dispositivos 
electrónicos digitales de manuales y reproductores de audio y 
vídeo; protectores de pantalla para monitores de computadora, 
pantallas de computadora, teléfonos móviles, teléfonos 
inteligentes, relojes inteligentes, anteojos inteligentes, televisores 
y dispositivos electrónicos digitales de mano; películas protectoras 
para ordenadores, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, gafas inteligentes, televisores y dispositivos 
electrónicos digitales manuales; palos para selfies; lentes para 
selfies; anillos de luz para selfies para teléfonos inteligentes, 

ordenadores, ordenadores portátiles y tabletas; almohadillas de 
refrigeración para ordenadores portátiles; hardware informático 
para su uso en el control de sistemas domóticos, incluyendo 
iluminación, electrodomésticos, calefacción y aire acondicionado, 
timbres de puertas y alarmas de seguridad; aparatos electrónicos 
activados por voz y de reconocimiento de voz para controlar 
dispositivos electrónicos de consumo y sistemas residenciales; 
sistemas de control climático que consisten en dispositivos de 
control de calefacción; termostatos; monitores, sensores y 
controles para dispositivos y sistemas de aire acondicionado, 
calefacción y ventilación; aparatos de control de iluminación; 
enchufes eléctricos; interruptores eléctricos y electrónicos; 
alarmas, sensores de alarma y sistemas de control de alarmas; 
detectores de humo y monóxido de carbono; cerraduras y pestillos 
eléctricos y electrónicos para puertas y ventanas; teclados y 
controles eléctricos y electrónicos para puertas de garaje; aparatos 
y sistemas de vigilancia y seguridad residencial; software de 
ordenador; software de computadora para instalar, configurar, 
operar y controlar computadoras, periféricos de computadora, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, anteojos inteligentes, 
anillos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares, 
dispositivos electrónicos digitales de mano, televisores, 
decodificadores, reproductores de audio y vídeo y sistemas de 
entretenimiento doméstico; software de reconocimiento de gestos; 
software de reconocimiento de voz; software de reconocimiento 
de imágenes; software de reconocimiento facial; software de 
identificación biométrica; software de desarrollo de aplicaciones; 
software informático para su uso como interfaz de programación 
de aplicaciones (API) para crear aplicaciones de software; software 
para procesar, transmitir y mostrar texto, datos, imágenes, audio, 
contenido audiovisual y otro contenido multimedia; software para 
enviar y recibir mensajes electrónicos, alertas, notificaciones y 
recordatorios; software de juegos de computadora; programas de 
videojuegos; software de realidad virtual; software de realidad 
aumentada; software para navegar en entornos de realidad virtual 
y realidad aumentada; software para permitir que ordenadores, 
dispositivos móviles y teléfonos móviles proporcionen 
experiencias de realidad virtual y realidad aumentada; productos 
virtuales descargables, en concreto, programas informáticos con 
productos electrónicos, auriculares, gafas, prendas de vestir, 
calzado, artículos para la cabeza, joyas, cosméticos, bebidas, 
equipos deportivos, vehículos y juguetes para su uso en mundos 
virtuales en línea; software para proporcionar información 
geográfica, mapas interactivos e imágenes aéreas y de satélite; 
monederos electrónicos descargables; software para facilitar 
transacciones comerciales a través de dispositivos móviles de 
telecomunicaciones; archivos de audio descargables, archivos de 
imagen, archivos de vídeo, archivos de música y contenido 
multimedia; grabaciones de audio y visuales descargables, 
podcasts, libros, publicaciones periódicas, grabaciones musicales, 
películas, películas y programas de televisión; protectores de 
pantalla descargables para ordenadores, teléfonos y relojes 
inteligentes; emoticones descargables; gráficos informáticos 
descargables; tonos de llamada descargables; fuentes tipográficas 
descargables; agendas electrónicas; aparatos para comprobar el 
correo postal; cajas registradoras; mecanismos para aparatos que 
funcionan con monedas; máquinas de dictar; marcadores de 
dobladillo; máquinas de votación; máquinas de selección de 
premios; hologramas; máquinas de fax; aparatos e instrumentos 
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de pesaje; medidas; tablones de anuncios electrónicos; aparatos de 
medición; obleas [rebanadas de silicio]; filamentos conductores de 
luz [fibras ópticas]; pararrayos; aparatos de ionización que no sean 
para el tratamiento de aire o agua; extintores; aparatos radiológicos 
para uso industrial; dibujos animados; velas de huevo; silbatos 
para perros; imanes decorativos; cercas electrificadas; retardadores 
portátiles de control remoto para automóviles; silbatos deportivos.; 
computadoras, computadoras portátiles, tabletas, hardware de la 
computadora; aparatos e instrumentos de telecomunicaciones, 
teléfonos, móviles, teléfonos inteligentes, dispositivos de 
comunicación inalámbricos para proporcionar acceso a internet y 
enviar, recibir y transmitir datos, imágenes, audio, vídeo y 
contenido multimedia, dispositivos electrónicos digitales manuales 
para proporcionar acceso a internet y enviar, recibir y almacenar 
llamadas telefónicas, mensajes de voz, correo electrónico, datos, 
imágenes, audio, vídeo y contenido multimedia, hardware de 
computadora portátil, computadoras portátiles, rastreadores de 
actividad portátiles, relojes inteligentes, anillos inteligentes, gafas 
inteligentes, aparatos de telecomunicaciones en forma de joyas, 
pulseras conectadas, cascos, aparatos de transmisión y 
reproducción de sonido, altavoces de audio, altavoces inteligentes, 
centros de automatización del hogar, centros domésticos 
inteligentes, aparatos de reconocimiento de voz, micrófonos, 
asistentes digitales personales, auriculares, audífonos, auriculares 
colocados en la cabeza; auriculares para comunicación remoto; 
almohadillas para auriculares; dispositivos de transmisión de 
medios digitales; decodificadores; hardware de computadora para 
transmitir y permitir la visualización de audio, vídeo, televisión, 
peliculas, imágenes digitales y otros contenidos multimedia; 
lectores de libros electrónicos; aparatos de comunicación en red; 
reproductores multimedia portátiles; dispositivos periféricos de 
computadora; dispositivos periféricos para computadoras, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, 
anillos inteligentes, altavoces inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares colocados en la cabeza, 
audífonos, dispositivos electrónicos digitales manuales y 
reproductores de audio y vídeo; periféricos portátiles para uso con 
computadoras, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas 
inteligentes, anillos inteligentes, altavoces inteligentes, concentra-
dores domésticos inteligentes, auriculares, televisores, 
decodificadores, dispositivos electrónicos digitales portátiles y 
reproductores de audio y vídeo; auriculares, gafas, anteojos, 
controladores, controles remotos y pantallas de realidad virtual; 
auriculares colocados en la cabeza, gafas, anteojos, controladores, 
controles remotos y pantallas de realidad aumentada; periféricos 
portátiles para jugar videojuegos; controladores para uso con 
contenido multimedia digital interactivo; gafas 3D; anteojos; 
anteojos para sol; gafas de sol; gafas ópticos; productos ópticos; 
aparatos e instrumentos ópticos; lentes ópticos; estuches para 
anteojos; cordones para anteojos; monturas de gafas; lentes de 
anteojos; lentes de contacto; recipientes para lentes de contacto; 
lentes correctores; oculares; instrumentos que contienen oculares; 
monitores de vídeo; monitores de computadora; pantallas de 
visualización; pantallas colocadas en la cabeza; pantallas de 
visualización portátiles; televisores; receptores y monitores de 
televisión; pantallas táctiles interactivas; interfaces para 
computadoras, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas 
inteligentes, televisores y dispositivos electrónicos digitales de 
mano; pantallas de visualización electrónicas para computadoras, 
teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, 

televisores, dispositivos electrónicos digitales portátiles y 
reproductores de audio y vídeo; teclados; ratones; alfombrilla para 
ratón; impresoras para computadoras; lápiz de computadora; 
bolígrafos electrónicos; dispositivos de seguimiento inalámbricos 
para localizar artículos; etiquetas electrónicas para productos; 
dispositivos, lectores, etiquetas, tarjetas y adhesivos habilitados 
para NFC; tarjetas inteligentes; pulseras de identificación 
codificadas; tarjetas de acceso codificadas; llaveros electrónicos 
como aparatos de control remoto; periféricos informáticos 
utilizados para localizar, controlar y rastrear artículos; cámaras; 
cámaras de teléfonos móviles; lente de la cámara del teléfono 
inteligente; flashes para teléfonos inteligentes; chips de ordenador; 
circuitos integrados; aparatos de identificación y autenticación 
biométrica; máquinas de examen de huellas dactilares; aparatos de 
reconocimiento facial; escáneres de huellas dactilares; escáneres 
biométricos; escáneres de iris biométricos; cerraduras biométricas; 
controles remotos para controlar ordenadores, teléfonos móviles, 
periféricos portátiles, relojes inteligentes, altavoces inteligentes, 
gafas inteligentes, auriculares, auriculares colocados en la cabeza, 
reproductores de audio y vídeo, televisores, decodificadores, 
dispositivos electrónicos digitales portátiles, reproductores de 
audio y vídeo y sistemas de entretenimiento doméstico; unidades 
de disco; unidades de disco duro; dispositivos de memoria 
informática; aparatos de almacenamiento de datos; aparatos de 
procesamiento de datos; imanes; robots humanoides con 
inteligencia artificial; convertidores de analógico a digital; 
servidores de internet; dispositivos de codificación y 
decodificación; fichas de seguridad; escáneres 3D; escáneres de 
entrada y salida digital; transmisores y receptores de radio; sistema 
de posicionamiento global (aparatos GPS); interfaces de usuario 
para ordenadores de a bordo de vehículos de motor; aparatos de 
navegación para vehículos; kits de manos libres para teléfonos; 
aparatos de visualización frontal para vehículos; soportes para 
micro-teléfonos de automóviles; alfombrillas para salpicaderos 
adaptadas para sostener teléfonos móviles y teléfonos inteligentes; 
aparatos de audio para vehículos de motor; aparatos de mando y 
reconocimiento de voz; aparatos de navegación por satélite; 
aparatos de comunicación por satélite; equipos para recibir, 
procesar y transmitir información de voz, vídeo, datos y ubicación 
a través de satélites; baterías eléctricas para vehículos; estaciones 
de carga para vehículos eléctricos; aparatos de entrada y encendido 
de vehículos sin llave; partes y accesorios para computadoras, 
periféricos de computadora, dispositivos electrónicos móviles, 
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
anteojos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audifonos, auriculares, 
auriculares, reproductores de audio y vídeo y hardware portátil; 
baterías; baterías solares; baterías recargables; cargadores de 
batería; cargadores de energía portátiles; cargadores de batería 
inalámbricos; cargadores de batería para ordenadores, periféricos 
de ordenador, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, gafas inteligentes, altavoces inteligentes, concen-
tradores domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, 
auriculares colocados en la cabeza, dispositivos electrónicos 
digitales de mano y reproductores de audio y vídeo; cargadores 
inalámbricos para computadoras, periféricos de computadora, 
teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, 
anteojos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares 
colocados en la cabeza, dispositivos electrónicos digitales de 
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mano y reproductores de audio y vídeo; aparatos de carga para 
ordenadores, periféricos de ordenador, teléfonos móviles, teléfonos 
inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, altavoces 
inteligentes, concentradores domésticos inteligentes, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza, dispositivos 
electrónicos digitales de mano y reproductores de audio y 
vídeo; alfombrillas de carga y estuches de carga adaptados para 
ordenadores, periféricos informáticos, teléfonos móviles, teléfonos 
inteligentes, relojes inteligentes, gafas inteligentes, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza, dispositivos 
electrónicos digitales de mano y reproductores de audio y vídeo; 
adaptadores de corriente; conectores eléctricos y electrónicos, 
acopladores, hilos, cables, cargadores, muelles, estaciones de 
acoplamiento y adaptadores para su uso con ordenadores, periféricos 
de ordenador, dispositivos electrónicos portátiles, teléfonos 
móviles, teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, anteojos 
inteligentes, concentradores domésticos inteligentes, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza, reproductores 
de audio y vídeo, televisores y decodificadores; cargadores de 
baterías eléctricas; cargadores de cigarrillos electrónicos; soportes 
para monitores de ordenador, periféricos de ordenador, tabletas, 
ordenadores portátiles, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, 
relojes inteligentes, gafas inteligentes, altavoces inteligentes, 
concentradores domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, 
televisores, decodificadores, dispositivos electrónicos digitales de 
mano y reproductores de audio y vídeo; bolsas, fundas, fundas, 
fundas, correas, cordones y soportes para ordenadores, periféricos 
de ordenador, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, relojes 
inteligentes, gafas inteligentes, anillos inteligentes, altavoces 
inteligentes, concentradores domésticos inteligentes, auriculares, 
audífonos, auriculares colocados en la cabeza, dispositivos 
electrónicos digitales de manuales y reproductores de audio y 
vídeo; protectores de pantalla para monitores de computadora, 
pantallas de computadora, teléfonos móviles, teléfonos 
inteligentes, relojes inteligentes, anteojos inteligentes, televisores 
y dispositivos electrónicos digitales de mano; películas protectoras 
para ordenadores, teléfonos móviles, teléfonos inteligentes, 
relojes inteligentes, gafas inteligentes, televisores y dispositivos 
electrónicos digitales manuales; palos para selfies; lentes para 
selfies; anillos de luz para selfies para teléfonos inteligentes, 
ordenadores, ordenadores portátiles y tabletas; almohadillas de 
refrigeración para ordenadores portátiles; hardware informático 
para su uso en el control de sistemas domóticos, incluyendo 
iluminación, electrodomésticos, calefacción y aire acondicionado, 
timbres de puertas y alarmas de seguridad; aparatos electrónicos 
activados por voz y de reconocimiento de voz para controlar 
dispositivos electrónicos de consumo y sistemas residenciales; 
sistemas de control climático que consisten en dispositivos 
de control de calefacción; termostatos; monitores, sensores y 
controles para dispositivos y sistemas de aire acondicionado, 
calefacción y ventilación; aparatos de control de iluminación; 
enchufes eléctricos; interruptores eléctricos y electrónicos; 
alarmas, sensores de alarma y sistemas de control de alarmas; 
detectores de humo y monóxido de carbono; cerraduras y pestillos 
eléctricos y electrónicos para puertas y ventanas; teclados y 
controles eléctricos y electrónicos para puertas de garaje; aparatos 
y sistemas de vigilancia y seguridad residencial; software de 
ordenador; software de computadora para instalar, configurar, 
operar y controlar computadoras, periféricos de computadora, 

teléfonos inteligentes, relojes inteligentes, anteojos inteligentes, 
anillos inteligentes, parlantes inteligentes, concentradores 
domésticos inteligentes, auriculares, audífonos, auriculares, 
dispositivos electrónicos digitales de mano, televisores, 
decodificadores, reproductores de audio y vídeo y sistemas 
de entretenimiento doméstico; software de reconocimiento 
de gestos; software de reconocimiento de voz; software de 
reconocimiento de imágenes; software de reconocimiento facial; 
software de identificación biométrica; software de desarrollo de 
aplicaciones; software informático para su uso como interfaz 
de programación de aplicaciones (API) para crear aplicaciones 
de software; software para procesar, transmitir y mostrar texto, 
datos, imágenes, audio, contenido audiovisual y otro contenido 
multimedia; software para enviar y recibir mensajes electrónicos, 
alertas, notificaciones y recordatorios; software de juegos de 
computadora; programas de videojuegos; software de realidad 
virtual; software de realidad aumentada; software para navegar 
en entornos de realidad virtual y realidad aumentada; software 
para permitir que ordenadores, dispositivos móviles y teléfonos 
móviles proporcionen experiencias de realidad virtual y realidad 
aumentada; productos virtuales descargables, en concreto, 
programas informáticos con productos electrónicos, auriculares, 
gafas, prendas de vestir, calzado, artículos para la cabeza, joyas, 
cosméticos, bebidas, equipos deportivos, vehículos y juguetes para 
su uso en mundos virtuales en línea; software para proporcionar 
información geográfica, mapas interactivos e imágenes aéreas y 
de satélite; monederos electrónicos descargables; software para 
facilitar transacciones comerciales a través de dispositivos móviles 
de telecomunicaciones; archivos de audio descargables, archivos 
de imagen, archivos de vídeo, archivos de música y contenido 
multimedia; grabaciones de audio y visuales descargables, 
podcasts, libros, publicaciones periódicas, grabaciones musicales, 
películas, películas y programas de televisión; protectores de 
pantalla descargables para ordenadores, teléfonos y relojes 
inteligentes; emoticones descargables; gráficos informáticos 
descargables; tonos de llamada descargables; fuentes tipográficas 
descargables; agendas electrónicas; aparatos para comprobar 
el correo postal; cajas registradoras; mecanismos para aparatos 
que funcionan con monedas; máquinas de dictar; marcadores 
de dobladillo; máquinas de votación; máquinas de selección de 
premios; hologramas; máquinas de fax; aparatos e instrumentos 
de pesaje; medidas; tablones de anuncios electrónicos; aparatos de 
medición; obleas [rebanadas de silicio]; filamentos conductores de 
luz [fibras ópticas]; pararrayos; aparatos de ionización que no sean 
para el tratamiento de aire o agua; extintores; aparatos radiológicos 
para uso industrial; dibujos animados; velas de huevo; silbatos 
para perros; imanes decorativos; cercas electrificadas; retardadores 
portátiles de control remoto para automóviles; silbatos deportivos, 
de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
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Número de Solicitud: 2023-1730
Fecha de presentación: 2023-03-23
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TECHNOCHEM INTERNATIONAL COSTA RICA S.A.
Domicilio: La Lima Cartago, cien metros Sur de la estación de gasolina 
Shell, Bodega Amsa, Costa Rica.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bloqueadores solares, cremas 
hidratantes de cuerpo y faciales, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

DERMACLINICTM

_________________

Número de Solicitud: 2023-1344
Fecha de presentación: 2023-03-06
Fecha de emisión: 13 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TBL Licensing, LLC
Domicilio: 200 Domain Dr. Stratham, NH 03885, Delaware, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Baúles y bolsos de viaje, maletines, 
bandoleras, mochilas, mochilas, riñoneras, bolsos de lona, bolsas de 
deporte, bolsas de mensajero y otros paquetes con correa [bolsas], 
equipaje, maletas, bolsas para la compra, bolsos de mano, maletines, 
bolsos de mano, monederos, billeteras, neceseres (no equipados), 
estuches para llaves, sombrillas, bastones, de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-6460
Fecha de presentación: 2022-11-02
Fecha de emisión: 23 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Unilever IP Holdings B.V.
Domicilio: Weena 455, 3013 AL, Rotterdam, Países Bajos.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas no alcohólicas; bebidas de malta 
no alcohólicas; bebidas y jugos de frutas; jarabes y otras preparaciones 
para hacer bebidas; jarabes de malta para bebidas, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

NUTRIBUZZ

_________________

Número de Solicitud: 2022-7470
Fecha de presentación: 2022-12-08
Fecha de emisión: 20 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) INC
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-1674, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación “STAY 
AUTHENTIC”; sin dar exclusividad de las palabras por separado. Esta Señal de 
Propaganda será usada con la marca LUCKY STRIKE Reg. No. 157453 en clase 34.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos; tabaco, crudo o manufacturado; papel especial 
para tabaco; tabaco de pipa; productos de tabaco; sucedáneos del tabaco (que no sean para 
uso médico); cigarros; cigarrillos; encendedores de cigarrillos; encendedores de cigarros: 
fósforos; artículos para fumadores; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros de 
cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; máquinas de mano para inyectar tabaco 
en tubos de papel; cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos electrónicos; productos 
de tabaco con el propósito de ser calentado, de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

STAY  AUTHENTIC
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Número de Solicitud: 2022-6639
Fecha de presentación: 2022-11-08
Fecha de emisión: 12 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: FUMIGACIONES INDUSTRIALES S.A.
Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación 
únicamente en su conjunto, sin dar exclusividad de las palabras por 
separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Lámparas eléctricas; lámparas solares; 
lámparas led; lámparas de pared; lámparas de mesa, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

GECKO ONE

_________________

Número de Solicitud: 2022-5361
Fecha de presentación: 2022-09-09
Fecha de emisión: 29 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: N.V. BEKAERT S.A.
Domicilio: Bekaertstraat 2-8550 Zwevegm, Bélgica.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N° 018686253 de fecha 12/04/2022 de 
Unión Europea.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (19)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Materiales y elementos de construcción y 
edificación no metálicos; puertas, portones, ventanas revestimientos de ventanas 
que no sean de metal; estatuas y trabajos de arte hechas de materiales como 
piedra, hormigón y mármol, comprendidas en la clase; estructuras y edificios 
transportables, no metálicos, de la clase 19.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-5360
Fecha de presentación: 2022-09-09
Fecha de emisión: 29 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: N.V. BEKAERT S.A.
Domicilio: Bekaertstraat 2-8550 Zwevegm, Bélgica
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°.018686253 de fecha 12/04/2022 de Unión 
Europea.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Quemadores, calderas y calentadores; equipos para 
cocinar, calentar, enfriar y conservar alimentos y bebidas; instalaciones de secado; filtros 
para uso industrial y doméstico; chimeneas; chimeneas e instalaciones para el transporte 
de gases de escape; equipos de calefacción, ventilación y aire acondicionado y purificación 
(ambiente); encendedores; instalaciones de tratamiento industrial; iluminación y reflectores 
de iluminación; instalaciones nucleares; implementos personales de calefacción y secado; 
equipos de refrigeración y congelación; accesorios de regulación y seguridad para 
instalaciones de agua y gas; instalaciones sanitarias, equipos de abastecimiento de agua y 
saneamiento; aparatos de bronceado, de la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2022-5359
Fecha de presentación: 2022-09-09
Fecha de emisión: 27 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: N.V. BEKAERT S.A.
Domicilio: Bekaertstraat 2-8550 Zwevegm, Bélgica.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°.018686253 de fecha 12/04/2022 de 
Unión Europea.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (6)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Materiales y elementos de construcción 
y edificación de metal; contenedores y artículos de transporte y embalaje, de 
metal; puertas, portones, ventanas y revestimientos de ventanas de metal; 
herrajes metálicos; estatuas y trabajos de arte de metales comunes; estructuras 
y construcciones transportables de metal; materiales de metal no procesados y 
semiprocesados, no especificados para su uso, de la clase 6.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7618
Fecha de presentación: 2022-12-16
Fecha de emisión: 21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: NICOVENTURES HOLDINGS LIMITED
Domicilio: Globe House, 1 Water Street, London, WC2R, 3LA, Reino Unido
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N°87310 de fecha 23/08/2022 de Jamaica
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos; tabaco, crudo o manufacturado; productos de 
tabaco; sucedáneos del tabaco (no para uso médico); puros; cigarros; encendedores para 
fumadores; fósforos; artículos para fumadores; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; 
filtros de cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; máquinas de mano para 
inyectar tabaco en tubos de papel; cigarrillos electrónicos; cartuchos para cigarrillos 
electrónicos; líquidos para cigarrillos electrónicos; productos de tabaco para calentarlos; 
dispositivos y partes de dispositivos para calentar tabaco; sucedáneos del tabaco para 
inhalación; cigarrillos que contienen sucedáneos del tabaco; pitilleras; cajas de cigarrillos; 
snus con tabaco; rapé con tabaco; snus sin tabaco; rapé sin tabaco; bolsas de nicotina oral 
sin tabaco (no para uso médico). de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

VUSE PRO

_________________

Número de Solicitud: 2022-6780
Fecha de presentación: 2022-11-15
Fecha de emisión: 10 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SAINT-GOBAIN WEBER
Domicilio: 2-4 Rue Marco Polo, 94370 Suey-en-Brie Francia
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
weber
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Pantone Amarillo 
C y Negro, tal como se muestra en los ejemplares que se acompaña.
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos químicos utilizados en la industria 
de la construcción y otras públicas; coadyuvantes aditivos para hormigones, 
revestimientos y morteros; adhesivos para uso industrial, incluyendo adhesivos y 
colas para la colocación de materiales de construcción; resinas sintéticas, en bruto, 
masilla de vidriero; siliconas; preparaciones químicas para la impermeabilización 
de mampostería, cemento, excepto pinturas, de la clase 1.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

Número de Solicitud: 2022-7460
Fecha de presentación: 2022-12-08
Fecha de emisión: 23 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) INC
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-
1674, Estados Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (26)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la 
denominación “STAY BOLD”; sin dar exclusividad de los términos 
por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Insignias bordadas; insignias de tela; 
insignias ornamentales; botones [insignias], de la clase 26.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

STAY BOLD

_________________

Número de Solicitud: 2022-7472
Fecha de presentación: 2022-12-08
Fecha de emisión: 23 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) INC
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-
1674, Estados Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (26)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la 
denominación “STAY TRUE”; sin dar excluisividad de los términos 
por separado. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Insignias bordadas; insignias de tela; 
insignias ornamentales; botones [insignias], de la clase 26.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024

STAY TRUE
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Número de Solicitud: 2023-1234
Fecha de presentación: 2023-02-28
Fecha de emisión: 12 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: The Procter & Gamble Company
Domicilio: One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, Estados 
Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación 
“PYRENA MAX”; sin dar exclusividad de uso de la palabra MAX por 
separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos farmacéuticos para aliviar los 
síntomas de la tos, el resfriado y la gripe, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

PYRENA MAX

_________________

Número de Solicitud: 2022-7567
Fecha de presentación: 2022-12-14
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Nintendo of America Inc. 
Domicilio: 4600 150th Avenue NE, Redmond, Washington 98052, Estados 
Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SONIA MARIA URBINA
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Ropa para mascotas; collares para animales; 
bolsos; mochilas; mochilas de viajes; maletas; tarjeteros; carteras; billeteras; 
llaveros; etiquetas de equipaje; bolsas de viaje; bolsas de deporte; estuches para 
artículos de tocador; paraguas, de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

KIRBY

Número de Solicitud: 2022-7380
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 7 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados 
Unidos de América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales 
se pueden gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el 
transporte, es decir, el pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y 
el pago y a través de las cuales se pueden prestar servicios de análisis de datos 
relativos a dichas transacciones de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

FORCEIQ

_________________

Número de Solicitud: 2022-5548
Fecha de presentación: 2022-09-20
Fecha de emisión: 11 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Nintendo of America Inc. 
Domicilio: 4600 150th Avenue NE, Redmond, Washington 98052, Estados Unidos de 
América
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
SONIA MARIA URBINA
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Se reivindican los colores Negro, Blanco y Rojo. 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de entretenimiento; suministro de información 
en el ámbito del entretenimiento; suministro de publicaciones electrónicas en línea, no 
descargables; suministro de vídeos en línea, no descargables; suministro de música en 
línea, no descargable; organización de espectáculos [servicios de empresario]; alquiler de 
equipos de juegos; alquiler de juguetes; servicios de juegos prestados en línea a partir de una 
red informática; organización de competiciones [educación o entretenimiento]; prestación 
de servicios de salones recreativos; servicios de parques de atracciones; organización de 
competiciones deportivas electrónicas; organización de juegos; realización de eventos de 
entretenimiento; organización de eventos de entretenimiento de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



25

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-1180
Fecha de presentación: 2023-02-27
Fecha de emisión: 11 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Industria de Diseño Textil, S.A. (Inditex, S.A.)
Domicilio: Avenida de la Diputación, Edificio Inditex, Arteixo (A Coruña), España
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
José Antonio Villeda Maldonado
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cuero y cuero de imitación; pieles de animales; artículos 
de equipaje y bolsas de transporte; paraguas y sombrillas; bastones; fustas, arneses y 
artículos de guarnicionería; collares, correas y ropa para animales; bolsas de montañismo, 
de campamento y de playa; armazones de bolsos; armazones de paraguas o sombrillas 
(parasoles); bastones de alpinistas; bolsas de deporte; bolsas de red para la compra; bolsa 
de viaje; bolsas de cuero para embalar; bolsos; bolsas; estuches de viaje y para llaves 
(marroquinería); maletines para documentos; monederos que no sean de metales preciosos; 
cajas de cuero para sombreros; mochilas portabebés de cuero; bolsas de ruedas para la 
compra; botes y cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada; tarjeteros 
(cartera); carteras de bolsillo; carteras escolares; estuches para artículos de tocador; 
cordones de cuero; fundas de paraguas; fundas de sillas de montar para caballos; macutos; 
mochilas; riendas de caballos; hilos de cuero; empuñaduras (asas) de maletas; empuñaduras 
(puños) de bastones y de paraguas; látigos; mantas de caballos; revestimientos de muebles 
en cuero; anillos para paraguas; anteojeras (arreos); arneses para animales; guarniciones 
de arreos; bastones-asientos; bandoleras (correas) de cuero; bolsas de cuero vacías para 
herramientas; bozales; bridas (arneses); cabestros o ronzales; cartón-cuero; cinchas de 
cuero; cofres (baúles) de viaje; bolsas para la compra; correaje; correas de arnés; correas 
de cuero (guarnicionaria); correa de patines; guarniciones de cuero para muebles; tiras de 
cuero; cueros gruesos; pieles curtidas; disciplinas (látigos); cobertores de piel; estribos; 
piezas de caucho para estribos; frenos (arreos); guías (riendas); maletas; molesquín o 
moleskin (imitación de cuero); pieles agamuzadas que no sean para la limpieza; morrales 
(bolsas) para pienso; fundas de cuero para resortes; rodilleras para caballos; sillas de 
montar para caballos; sujeciones de sillas de montar (cinchas); tiros (arreos); válvulas de 
cuero, de la clase 18. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2022-6280
Fecha de presentación: 2022-10-24
Fecha de emisión: 22 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Garena Online Private Limited
Domicilio: 1 Fusionopolis Place, #17-10, Galaxis, Singapore, 138522, Singapur
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FF
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta “FF”, 
sin dar exclusividad de las letras de forma separada. 

I.- Reivindicaciones:  
J.- Para Distinguir y Proteger: Programación informática; diseño de software; servicios, 
de integración de sistemas informáticos; conversión de datos y programas informáticos, 
excepto conversión física; servicios de codificación y decodificación de datos; diseño y 
desarrollo de programas informáticos para teléfonos móviles; diseño y desarrollo de 
software para ordenadores; diagnóstico de fallos en programas informáticos; alojamiento 
de software como servicio (SAAS): manteniminento de software en relación con la 
seguridad informática y la prevención de riesgos informáticos; suministro de acceso 
temporal a software no descargable en línea de autenticación para la comunicación con 
ordenadores mediante redes de comunicación mundiales; alojamiento de servidores; 
consultoría tecnológica; consultoría en tecnología de telecomunicaciones; localización de 
averías de software; actualización de software en relación con la seguridad informática y la 
prevención de riesgos informáticos; almacenamiento electrónico de datos; consultoría sobe 
tecnologías de la información [TI]; copia de seguridad de datos fuera del emplazamiento; 
diseño y desarrollo de software de juegos informáticos y de software de realidad virtual; 
suministro de software en línea no descargable (proveedores de servicios de aplicaciones), 
de la clase 42.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2022-6276
Fecha de presentación: 2022-10-24
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Garena Online Private Limited
Domicilio: 1 Fusionopolis Place, #17-10, Galaxis, Singapore, 138522, Singapur
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto sin darle 
exclusividad de uso sobre las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Programas informáticos para dispositivos de comunicación; 
aplicaciones de software descargables; programas informáticos [software descargable]; 
software [programas grabados]; servidores de internet; software, a saber, software de 
transmisión, grabación, reproducción, visualización, organización, gestión, administración 
y revisión de mensajes, textos, imágenes, archivos, contenidos de audio, de vídeo y 
audiovisuales, así como de otros datos, para facilitar la comunicación entre dos o más 
usuarios por redes informáticas, redes de comunicación y redes de información mundial; 
herramientas de desarrollo de software informático; dibujos animados; publicaciones 
electrónicas (descargables); programas informáticos utilizados en el seguimiento del 
estado de varios usuarios de servicios de juegos interactivos en línea; archivos de audio y 
vídeo descargables, a saber, contenido digital en forma de archivos de audio descargables y 
archivos de vídeo descargables que incluyen videojuegos; tablones de anuncios electrónicos; 
software de aplicaciones para teléfonos móviles, a saber, software para teléfonos móviles; 
software de videojuegos; aplicaciones de software informático descargables, a saber, 
software de aplicaciones informáticas para teléfonos móviles, ordenadores de bolsillo, 
ordenadores portátiles, tabletas electrónicas con software de videojuegos; archivos de 
imágenes descargables, a saber, imágenes descargables en el ámbito de los videojuegos y 
juegos de ordenador; software de juegos electrónicos para telefónicos móviles; programas 
de juegos informáticos para uso con juegos interactivos multijugador en una red mundial 
de comunicación; estuches para teléfonos inteligentes; fundas para teléfonos inteligentes; 
fundas abatibles para teléfonos móviles; correas para teléfonos móviles; anillos sujetadores 
para teléfonos móviles; soportes de anillo para teléfonos móviles; gráficos descargables 
para teléfonos móviles; dispositivos de manos libres para teléfonos móviles; teclados 
inalámbricos; auriculares; fundas protectoras para teléfonos móviles; soportes adaptados 
para teléfonos móviles; cargadores de energía portátiles; cargadores de batería; tokens no 
fungibles; archivos multimedia descargables que contienen vídeo autenticado por tokens 
no fungibles [NFT] de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

FREE FIRE
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Número de Solicitud: 2023-1519
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 21 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich CH-8002, Suiza
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: : Se protege la denominación SKY + y la apariencia de 
la etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos e instrumentos científicos, de investigación, 
de navegación, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, audiovisuales, ópticos, de 
pesaje, de medición, de señalización, de detección, de control (inspección), de inspección, 
de salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción, distribución, 
transformación, acumulación, regulación o control de la distribución o utilización de la 
electricidad: aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión, reproducción o 
procesamiento de sonido, imágenes o datos; soportes grabados y descargables, programas 
informáticos, soportes de grabación y almacenamiento digitales o analógicos vírgenes; 
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular; 
ordenadores y dispositivos periféricos para ordenadores; trajes de buceo, máscaras de 
buceo, tapones para los oídos de los buzos, pinzas para la nariz de los buzos y trajes para 
buzos, guantes para buzos, aparatos de respiración para la natación subacuática; extintores; 
software grabado y descargable para uso en telecomunicaciones y para la transmisión de 
todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable para grabar 
y transmitir todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable 
que permite a los usuarios grabar, descargar, compartir y ver todo tipo de contenidos de 
televisión; aplicaciones informáticas descargables para dispositivos electrónicos portátiles; 
discos informáticos y periféricos informáticos que contienen grabados en ellos todo tipo 
de contenidos de televisión; televisores; decodificadores para televisores; antenas para 
televisores; ordenadores portátiles; ordenadores de tableta; módems; teléfonos portátiles, 
de la clase 9

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2023-1530
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich CH-8002, Suiza
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: : Se protege la denominación SKY + y la apariencia de 
la etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos e instrumentos científicos, de investigación, 

de navegación, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, audiovisuales, ópticos, de 
pesaje, de medición, de señalización, de detección, de control (inspección), de inspección, 
de salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción, distribución, 
transformación, acumulación, regulación o control de la distribución o utilización de la 
electricidad; aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión, reproducción o 
procesamiento de sonido, imágenes o datos; soportes grabados y descargables, programas 
informáticos, soportes de grabación y almacenamiento digitales o analógicos vírgenes; 
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular; 
ordenadores y dispositivos periféricos para ordenadores; trajes de buceo, máscaras de 
buceo, tapones para los oídos de los buzos, pinzas para la nariz de los buzos y trajes para 
buzos, guantes para buzos, aparatos de respiración para la natación subacuátíca; extintores; 
software grabado y descargable para uso en telecomunicaciones y para la transmisión de 
todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable para grabar 
y transmitir todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable 
que permite a los usuarios grabar, descargar, compartir y ver todo tipo de contenidos de 
televisión; aplicaciones informáticas descargables para dispositivos electrónicos portátiles; 
discos informáticos y periféricos informáticos que contienen grabados en ellos todo tipo 
de contenidos de televisión; televisores; decodificadores para televisores; antenas para 
televisores; ordenadores portátiles; ordenadores de tableta; módems; teléfonos portátiles, 
de la clase 9

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024
_________________

Número de Solicitud: 2023-1524
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión: 20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich CH-8002, Suiza
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aparatos e instrumentos científicos, de investigación, 
de navegación, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, audiovisuales, ópticos, de 
pesaje, de medición, de señalización, de detección, de control (inspección), de inspección, 
de salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción, distribución, 
transformación, acumulación, regulación o control de la distribución o utilización de la 
electricidad; aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión, reproducción o 
procesamiento de sonido, imágenes o datos; soportes grabados y descargables, programas 
informáticos, soportes de grabación y almacenamiento digitales o analógicos vírgenes; 
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular; 
ordenadores y dispositivos periféricos para ordenadores; trajes de buceo, máscaras de 
buceo, tapones para los oídos de los buzos, pinzas para la nariz de los buzos y trajes para 
buzos, guantes para buzos, aparatos de respiración para la natación subacuática; extintores; 
software grabado y descargable para uso en telecomunicaciones y para la transmisión de 
todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable para grabar 
y transmitir todo tipo de vídeos y contenidos de televisión; software grabado y descargable 
que permite a los usuarios grabar, descargar, compartir y ver todo tipo de contenidos de 
televisión; aplicaciones informáticas descargables para dispositivos electrónicos portátiles; 
discos informáticos y periféricos informáticos que contienen grabados en ellos todo tipo 
de contenidos de televisión; televisores; decodificadores para televisores; antenas para 
televisores; ordenadores portátiles; ordenadores de tableta; módems; teléfonos portátiles, 
de la clase 9

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7485
Fecha de presentación: 2022-12-09
Fecha de emisión: 29 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: MIZOOCO S.A.S
Domicilio: Cr 48 - 27a sur - 89 ENVIGADO, ANTIOQUIA, Colombia
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Alimentos para animales; alimentos para animales de 
compañía; animales vivos; arena sanitaria para animales; bebidas para animales de 
compañía; productos alimenticios para animales; productos alimenticios para la cría de 
animales, frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, animales vivos, granos para 
la alimentación animal; harina de pescado para la alimentación animal; levadura para la 
alimentación animal; raíces comestibles para la alimentación animal; algas sin procesar 
para la alimentación humana o animal; subproductos del procesamiento de cereales para la 
alimentación animal; plantas; flores naturales; flores comestibles, frescas; granos en bruto; 
cereales en grano sin procesar; granos de soya frescos; granos y semillas en bruto o sin 
procesar; semillas; semillas agrícolas; semillas de plantas; semillas de siembra; semillas 
de trigo; semillas en bruto; semillas para la agricultura; alimentos para caballos, alimentos 
para cerdos; alimentos para el ganado, alimentos para animales de granja; alimentos para 
animales de compañía, preparaciones de alimentos para animales, alimentos para animales 
a base de leche, alimentos para animales que contienen extractos botánicos, de la clase 31

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024

SMILOO

_________________

Número de Solicitud: 2021-1422
Fecha de presentación: 2021-03-25
Fecha de emisión: 4 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Grupo Embotellador ATIC, S.A.
Domicilio: Avenida de La Vega, 1 - edificio 2, planta 5 - 28108 
(Alcobendas - Madrid), España
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Graciela Sarahí Cruz Raudales 
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
D'GUSSTO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Carne, pescado, carne de ave y carne 
de caza; atún; extractos de carne; crustáceos que no estén vivos; clara 
de huevo; huevos enteros y/o en polvo, aceites para uso alimenticio; 
productos lácteos; quesos; mantequilla; margarina, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024

Número de Solicitud: 2022-1006
Fecha de presentación: 2022-02-24
Fecha de emisión: 27 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: ROTOMOLDEO DE CENTROAMERICA SOCIEDAD 
ANÓNIMA (ROTOCAS)
Domicilio: Kilómetro 6, carretera Norte, de Cruz Lorena 600 metros al 
lago, Managua, Nicaragua.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (20)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Tanques plásticos para el almacenamiento 
de agua de la clase 20.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024
_________________

PLASTITANK

Número de Solicitud: 2022-6815
Fecha de presentación: 2022-11-16
Fecha de emisión: 24 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: BALU UNIVERSAL GROUP INC.
Domicilio: Ciudad de Panamá, Panamá
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Graciela Sarahí Cruz Raudales 
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
GRUPO BALU
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la marca "GRUPO BALU" 
en su conjunto y la apariencia de su etiqueta, sin dar exclusividad a 
la palabra GRUPO
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Administración de bienes inmuebles de 
la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 1 A. 2024
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Número de Solicitud: 2022-2744
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 19 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A.
Domicilio:INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (19)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FLORENCIA STONE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cerámicas, de la clase 19.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

_________

Número de Solicitud: 2022-2746
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 19 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A.
Domicilio:INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (17)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ECO GUARDIÁN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Accesorios (no metálicos) para tubos flexibles, de 
la clase 17.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-2742
Fecha de presentación: 2022-05-23
Fecha de emisión: 18 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: GRUPO ARSA S.A.
Domicilio:INTIBUCA, INTIBUCA, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL (8)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
GALLO ROJO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto, 
sin dar exclusividad de las palabras por separado. No se protege las palabras 
‘‘HERRAMIENTAS AGRICOLAS’’ presentes en la etiqueta.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Palas, limas, azadones, cavahoyos, rastrillos, 
piochas, de la clase 8.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

_________

Número de Solicitud: 2022-3234
Fecha de presentación: 2022-06-09
Fecha de emisión: 20 de julio de 2023
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: ASESORES JURIDICOS, CONTABLES Y CONSULTORES DE 
HONDURAS, S. DE R.L.
Domicilio: COMAYAGUA, COMAYAGUA , Honduras
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ALEJANDRO JOSUE DÍAZ ALVARADO
E.- CLASE INTERNACIONAL ( )
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Establecimiento comercial dedicado a brindar 
asesoría y consultoría jurídica, contable, tributaria y financiera, de la clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

AJC
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Número de Solicitud: 2022-5704
Fecha de presentación: 2022-09-26
Fecha de emisión: 23 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BELINA NUTRICION ANIMAL S.A.
Domicilio: Frente a estación de servicio Pacific, Río Segundo, Alajuela, Costa Rica.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Sonia María Urbina
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege en su conjuntop la denominación ‘‘BELINA 
DUKAT’’; sin dar exclusividad de los términos por separado
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Alimentos para animales, alimento para gato, de 
la clase 31.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

BELINA DUKAT

________
Número de Solicitud: 2022-877
Fecha de presentación: 2022-02-21
Fecha de emisión: 22 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: AZMÜSEBAT ÇELIK SANAYI VE TICARET A.S.
Domicilio: Istasyon Mahallesi, Araplar Caddesi, No:2 A Blok Tuzla Istanbul, 
Turquía.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Anny Paola Ramos
E.- CLASE INTERNACIONAL (8)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
DERBY PREMIUM
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:   
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Herramientas y aparatos comprendidos en esta clase 
para el cuidado de la belleza personal; herramientas y aparatos comprendidos en esta 
clase para el afeitado, la depilación, la manicura y la pedicura, instrumentos de mano 
eléctricos para alisar y rizar el cabello, tijeras de la clase 8.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADO FIDEL ANTONIO MEDINA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-7374
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 8 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:   
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se 
pueden gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, 
es decir, el pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago, y a 
través de las cuales se pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas 
transacciones de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

C VOY

________

Número de Solicitud: 2022-7414
Fecha de presentación: 2022-12-06 
Fecha de emisión: 24 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: ROBERT STEVEN MITCHEL
Domicilio:Avenida Ricardo Margáin número 440-3002, colonia Valle del Campestre, 
en San Pedro Garza García, Nuevo León. , México.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LONDON CONSULTING GROUP
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: SE PROTEGE LA DENOMINACION EN SU 
CONJUNTO, SIN DARLE EXCLUSIVIDAD A LAS PALABRAS POR 
SEPARADO. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicidad, asesoría de negocios comerciales, 
administración comercial, trabajos de oficina, consultoría en gestión empresarial; 
servicios de reingeniería de procesos comerciales, servicios de desarrollo de 
estrategias comerciales, a saber, asesoría comercial de cambios organizacionales, 
implementación y gestión de la cultura empresarial organizacional, gestión y 
desarrollo de recursos humanos, servicios de consultoría de negocios para la 
transformación digital, asesoría y consultoría de negocios, a saber, implementación 
de planificación de recursos empresariales (erp), de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7360
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Servicios de análisis de datos e inteligencia artificial 
en relación con las transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, de la 
clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

PANOIQ

_______

Número de Solicitud: 2022-7359
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 4 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  SE PROTEGE EL TIPO DE SIGNO 
‘‘DENOMINATIVO’’
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Aplicaciones móviles a través de las cuales se 
pueden gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, 
es decir, el pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a 
través de las cuales se pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas 
transacciones, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

PANOIQ

Número de Solicitud: 2022-7354
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 30 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:   
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Aplicaciones móviles a través de las cuales se 
pueden gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, 
es decir, el pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a 
través de las cuales se pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas 
transacciones, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

LOADIQ

_______
Número de Solicitud: 2022-2951
Fecha de presentación: 2022-05-31
Fecha de emisión: 14 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Union Comercial de Honduras. S.A. de C.V.
Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C., Honduras
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Sonia Urbina
E.- CLASE INTERNACIONAL (20)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
REGINA
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:   Se protege únicamente la denominación ‘‘REGINA’’ 
los demás elementos denominativos que aparecen en la etiqueta no se protegen.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Muebles, espejos, marcos; productos, no 
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, 
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas 
estas materias o de materias plásticas; camas, de la clase 20.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
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Número de Solicitud: 2022-7357
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE  SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LOADIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: SE PROTEGE EL TIPO DE SIGNO 
“DENOMINATIVO”
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Servicios de análisis de datos e inteligencia artificial 
en relación con las transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, de la 
clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-7356
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 30 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
LOADIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: SE PROTEGE EL TIPO DE SIGNO 
“DENOMINATIVO” Y LA APARIENCIA DE LA ETIQUETA PRESENTADA EN 
SU CONJUNTO.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se 
pueden gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, 
es decir, el pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a 
través de las cuales se pueden prestar servicios de análisis de datos relativos a dichas 
transacciones, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024

Número de Solicitud: 2022-2491
Fecha de presentación: 2022-05-06
Fecha de emisión:1 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Ignite International, Ltd.
Domicilio: 6005 Las Vegas Blvd. South, Suite 7, Las Vegas, NV 89119, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SONIA URBINA
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos electrónicos, encendedores, vaporizadores 
electrónicos para fumar; dispositivos electrónicos para calentar líquidos y geles con 
el fin de liberar un aerosol que contiene nicotina para su inhalación; líquidos para 
cigarrillos electrónicos; aromas, distintos de los aceites esenciales, para su uso en 
cigarrillos electrónicos; cartuchos para cigarrillos electrónicos: boquillas para cigarrillos 
electrónicos, de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADO FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registrador Legal

12, 27 F. y 13 M. 2024

IGNITE

_______
Número de Solicitud: 2022-6444
Fecha de presentación: 2022-11-01
Fecha de emisión:21 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: CUKRA INDUSTRIAL, SOCIEDAD ANÓNIMA.
Domicilio: Carretera León-Chinandega, KM. 95, León, Nicaragua.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
BRADER SNACK
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege en su conjunto la denominación “BRADER 
SNACK”; sin dar exclusividad de los términos por separado. Sin dar exclusividad 
de la palabra SNACK.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Snacks de maní y otras nueces, específicamente 
snacks de nueces y frutas deshidratadas, snacks de plátano y yucas fritas, maní 
enlatado, mantequilla de maní, ajonjolí (pasta de semilla de ajonjolí) tahini; pasta 
de semilla de sésamo; cacahuate; mantequilla; frutas confitadas; confituras; frutas 
cristalizadas; frutos secos preparados; maní preparado; nueces preparadas; pasas 
(uvas); semillas de girasol preparadas; semillas de girasol procesadas; semillas 
preparadas; semillas procesadas; leche de cacahuate o maní; jaleas o dulces con 
maní, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
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Número de Solicitud: 2023-1531
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación SKY+ y la apariencia de la etiqueta, sin dar 
exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Papel, cartón; productos de imprenta; material de encuadernación; 
fotografías y artículos de papelería y oficina, excepto muebles; adhesivos (pegamentos), de papelería 
o para uso doméstico; materiales de dibujo y materiales para artistas; pinceles; material de instrucción 
o de enseñanza (excepto aparatos); hojas, películas y bolsas de materias plásticas para embalar y  
empaquetar; caracteres de imprenta: clichés de imprenta; revistas impresas, boletines impresos, guías 
impresas y productos de imprenta todos con contenidos en el campo de la televisión, el entretenimiento 
y los servicios de telecomunicaciones. de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley 
de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

_______

Número de Solicitud: 2023-1532
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación SKY+ y la apariencia de la etiqueta, sin dar 
exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Publicidad; gestión, organización y administración de negocios 
comerciales; trabajos de oficina; producción de anuncios publicitarios para televisión; publicidad 
por medio de la televisión y el internet; servicios de abono a una cadena de televisión; subastas 
por teléfono y televisión; publicidad de servicios de telecomunicaciones; publicidad de servicios 
de televisión de paga; suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros; recopilación, 
en beneficio de terceros, de una variedad de servicios de telecomunicaciones que permite a los 
consumidores comparar y comprar cómodamente esos servicios, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley 
de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

Número de Solicitud: 2023-1533
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (38)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación SKY + en su conjunto y la apariencia de la 
etiqueta, sin dar exclusividad de uso a “sky” y al signo + por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Telecomunicaciones, difusión de video, difusión vía satélite, difusión 
de música; difusión de música; difusión de audio; difusión de programas de televisión, servicios de 
proveedor de internet, suministro de acceso a internet, transmisión digital de datos por internet, 
comunicaciones telemáticas y acceso a internet; televisión por cable y por satélite, emisiones de 
televisión, emisión de televisión en internet, operación de transmisores de televisión tierra-satélite; 
transmisión de guías de programas de televisión interactivas; difusión de programas de televisión 
mediante servicios de vídeo bajo demanda y servicios de televisión a la carta, facilitación de acceso a 
televisión a través de aparatos de descodificación, servicios de telefonía y telefonía inalámbrica, servicios 
de telefonía por internet; servicios de comunicación por telefonía móvil. de la clase 38.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la 
Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1534
Fecha de presentación: 2023-03-14
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SKY INTERNATIONAL AG 
Domicilio: Stockerhof, Dreikönigstrasse No. 31 A, Zürich, CH-8002, Suiza.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SKY+
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  Se protege la denominación SKY+ y la apariencia de la etiqueta, sin dar 
exclusividad del uso de la palabra y signo por separado.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades 
deportivas y culturales; producción de televisión; programas de entretenimiento por televisión; 
espectáculos por televisión vía satélite; sindicación de programas de televisión [redifusión]; servicios 
de estudios de grabación para televisión; servicios de presentadores de radio y televisión; servicios de 
guías de programas de televisión; suministro de películas y programas de televisión no descargables 
mediante canales de televisión de pago; organización de entregas de premios relacionadas con la 
televisión; clasificación por edades del contenido emitido por televisión, películas, música, vídeo y 
videojuegos; servicios de videojuegos; alquiler de grabaciones de sonido y vídeo; provisión de vídeos en 
línea no descargables; suministro de información en materia de servicios de entretenimiento; suministro 
de vídeos descargables para uso temporal sin conexión; publicaciones electrónicas (no descargables); 
organización de competiciones deportivas; suministro de información sobre actividades deportivas, de 
la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la 
Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024
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Número de Solicitud: 2023-989
Fecha de presentación: 2023-02-17
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: McDonald’s Corporation
Domicilio: 110 N. Carpenter Street, Chicago, IL 60607, Estados Unidos de 
América
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:   Se protege la denominación en su conjunto 
sin darle exclusividad de uso sobre la palabra “DELIVERY”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Servicios de restaurante, de la clase 43.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

McDELIVERY

_______

Número de Solicitud: 2023-1707
Fecha de presentación: 2023-03-21
Fecha de emisión:20 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Vifor (International) Inc.
Domicilio: Rechenstrasse 37, 9014 St. Gallen, Suiza
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N° 123462022 de fecha 22/09/2022 
de Suiza.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación “CSL VIFOR” 
en su forma conjunta.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cosméticos, especialmente productos para 
el cuidado de la piel, de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

CSL VIFOR

Número de Solicitud: 2023-1709
Fecha de presentación: 2023-03-21
Fecha de emisión: 22 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Vifor (International) Inc. 
Domicilio: Rechenstrasse 37, 9014 St. Gallen, Suiza.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N° 123462022 de fecha 22/09/2022 
de Suiza.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTÍN
E.- CLASE INTERNACIONAL (10)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:    
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger:  Aparatos médicos para la administración 
de productos farmacéuticos, aparatos de imágenes médicas, aparatos 
médicos de ultrasonido, aparatos médicos de radiación, espirómetros, 
aparatos médicos de rayos X, aparatos de infrarrojos para uso médico, 
aparatos médicos para neurografía, aparatos médicos para diálisis renal, 
aparatos médicos para asistir a la respiración, aparatos médicos para la 
corrección de deformidades angulares, aparatos de tracción para uso 
médico. de la clase 10.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

CSL VIFOR

Número de Solicitud: 2023-4762
Fecha de presentación: 2023-07-26
Fecha de emisión:31 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: N.V. BEKAERT S.A.
Domicilio: Bekaertstraat 2-8550 Zwevegm, Bélgica
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad N° 1477602 de fecha 26/01/2023 
de Benelux
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO  CASCO FORTIN
E.- CLASE INTERNACIONAL (6)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Bekaert
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Construcción y materiales de construcción 
y elementos de metal; puertas, portones, ventanas y revestimientos de 
ventanas de metal; herrajes metálicos; estatuas y obras de arte de metales 
comunes; estructuras y construcciones transportables de metal; metales 
comunes en bruto o semielaborados; alambre metálico precortado para 
reforzar productos, materiales y mezclas de concreto, de la clase 6.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 M. y 01 A. 2024

_______
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Número de Solicitud: 2022-5976
Fecha de presentación: 2022-10-11
Fecha de emisión: 7 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Amazon Technologies, Inc.
Domicilio: 410 Terry Ave N., Seattle, Washington 98109,  
Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad No. 97359765 de fecha 12/04/2022 de 
Estados Unidos de América.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (38)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           freevee
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Telecomunicaciones; servicios 
de comunicaciones electrónicas, principalmente, transmisión 
de información por redes de comunicaciones electrónicas; 
transmisión electrónica de datos, audio, vídeo y archivos 
de audio/vídeo; servicios de comunicaciones inalámbricas 
de banda ancha; servicios de radiodifusión; servicios de 
comunicación por vídeo, principalmente, difusión, flujo 
continuo y transmisión de vídeos, imágenes, audio de música, 
multimedia a través de internet u otra red de comunicaciones; 
servicios de consultoría y asesoramiento relacionados con 
servicios de telecomunicaciones; servicios informáticos, 
principalmente, facilitación de acceso de múltiples usuarios a 
redes informáticas para la transmisión electrónica de diversos 
datos, comunicaciones, documentos e información personal 
y profesional; facilitación de acceso a una base de datos 
informática interactiva con libreta de direcciones actualizada 
automáticamente, planificador personal, recordatorio de 
fechas, planificador de viajes y enlaces de antiguos alumnos y 
grupos profesionales, a través de una red informática mundial; 
proporcionar un sitio web que brinda a los usuarios de 
computadoras la capacidad de transmitir, almacenar en caché, 
recibir, descargar, transmitir, transmitir, mostrar, formatear, 
transferir y compartir contenido, trabajos visuales, trabajos de 
audio, trabajos audiovisuales, obras literarias, fotos, vídeos, 
datos, archivos, documentos, imágenes y otros trabajos 
electrónicos; suministro de un enlace en línea a eventos actuales 
y material de referencia relacionado con películas, películas, 
documentales, películas, programas de televisión, gráficos, 
animaciones y presentaciones multimedia, vídeos y dvd y otros 
trabajos audiovísuales; transmisión de podcasts; transmisión 
de vídeo a la carta; servicios de transmisión de televisión 
por protocolo de internet (iptv); transmisión electrónica de 
archivos de audio y vídeo transmitidos y descargables a través 
de computadoras y otras redes de comunicación; transmisión 
electrónica y transmisión continúa de contenido de medios 
digitales para terceros a través de redes informáticas globales 
y locales; servicios de telecomunicaciones, principalmente, 

transmisión y emisión continua de voz, datos, imágenes, 
películas, programas de televisión, programas de audio y 
audiovisuales y otro contenido e información de medios 
digitales por medio de redes de telecomunicaciones, redes de 
comunicación inalámbrica e internet; transmisión de material 
de audio, vídeo y audiovisual en internet, redes de comunicación 
y redes de telecomunicaciones inalámbricas; transmisión de 
datos; transmisión de música; películas, cines, programas de 
televisión y juegos en internet; servicios de difusión de audio 
y vídeo; difusión de películas cinematográficas y programas 
audiovisuales; servicios de difusión de audio y vídeo por 
suscripción a través de internet; servicios de difusión y 
suministro de acceso de telecomunicaciones a películas, 
programas de televisión, programas de audio y audiovisuales y 
otros contenidos e información de medios digitales, provistos 
a través de un servicio de vídeo a la carta; servicios de difusión 
por internet; servicios de difusión de radio por internet; 
servicios de telecomunicaciones, principalmente, transmisión 
de webcasts; transmisión de archivos digitales; transmisión de 
contenido digital por redes informáticas, internet, dsl, redes de 
cable, descarga digital, transmisión digital, vídeo a la carta, 
vídeo a la carta, televisión, televisión abierta, pago por visión 
tv, satélite, cable, teléfono o teléfono móvil; transmisión 
electrónica de archivos de fotografías digitales entre usuarios 
de internet; facilitación de acceso a directorios, bases de datos, 
sitios web, blogs, música, programas de vídeo y materiales 
de referencia en línea; transmisión de noticias; entrega de 
mensajes por transmisión electrónica; transmisión electrónica 
de correo y mensajes; servicios de emisión de podcasts; 
facilitación de salas de chat en línea para redes sociales; 
acceso a un foro en línea para la transmisión de mensajes entre 
usuarios de ordenadores y la transmisión de fotografías, vídeos, 
datos, imágenes y sonido; servicios de telecomunicaciones, 
a saber, suministro de tablones de anuncios electrónicos 
en línea para la transmisión de mensajes entre usuarios de 
ordenadores en relación con el entretenimiento; prestación 
de servicios de conectividad de telecomunicaciones para 
la transferencia de imágenes, trabajos de audio, visuales, 
audiovisuales y multimedia entre teléfonos móviles, teléfonos 
inteligentes, dispositivos electrónicos portátiles, dispositivos 
digitales portátiles, tabletas o computadoras transmisión de 
guías de televisión y cine; comunicación entre computadoras; 
suministro de tiempo de acceso a materiales multimedia en 
internet; suministro de conexiones de telecomunicaciones a 
bases de datos informáticas; transmisión de datos por aparatos 
audíovisuales controlados por aparatos de procesamiento de 
datos u ordenadores; servicios de unión y enrutamiento de 
telecomunicaciones; alquiler de tiempos de acceso a redes 
informáticas mundiales; transmisión de tarjetas de felicitación 
en línea; alquiler de aparatos de envío de mensajes; alquiler 
de módems alquiler de equipos de telecomunicaciones, de la 
clase 38.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
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       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-5977
Fecha de presentación: 2022-10-11
Fecha de emisión: 22 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Amazon Technologies, Inc.
Domicilio: 410 Terry Ave N., Seattle, Washington 98109,  Estados Unidos 
de América
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad No. 97359765 de fecha 12/04/2022 de Estados Unidos 
de América.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           freevee
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Educación; suministro de formación; 
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; servicios de 
entretenimiento, principalmente, suministro de archivos multimedia, de 
vídeo y de audio no descargables en línea; servicios de esparcimiento, 
principalmente, suministro de contenido de audio, vídeo y audiovisual no 
descargable en línea del tipo de grabaciones de audio, vídeo y multimedia; 
servicios de esparcimiento, principalmente, suministro de uso temporal de 
archivos de audio, vídeo y multimedia no descargables en línea; servicio 
informatizado de búsqueda y pedido en línea de archivos de audio, vídeo 
y multimedia y otros trabajos audiovisuales en forma de contenido de 
entretenimiento digital no descargable; creación y desarrollo de conceptos 
para entretenimiento y programas educativos; servicios educativos y de 
entretenimiento, principalmente, cargar, descargar, capturar, publicar, 
mostrar, editar, reproducir, transmitir, ver, pre-visualizar, mostrar, etiquetar, 
escribir en blogs, compartir, manipular, distribuir, publicar, reproducir 
o proporcionar de otro modo medios electrónicos, multimedia contenido, 
vídeos, películas, fotografías, imágenes, texto, fotos, juegos, contenido 
generado por el usuario, contenido de audio e información a través de internet 
u otras redes informáticas y de comunicación; suministro de una base de 
datos de entretenimiento en línea que permite realizar búsquedas con música 
en línea no descargable, películas, programas de televisión, presentaciones 
multimedia en el campo del entretenimiento, archivos de audio con música, 
cómics y publicaciones del tipo de entretenimiento; suministro de un portal 
para compartir vídeos con fines de entretenimiento y educación, servicios 
de entretenimiento, con medios electrónicos, contenido multimedia, vídeos, 
películas, fotografías, imágenes, texto, fotografías, contenido generado por 
el usuario, contenido de audio e información relacionada a través de redes 
informáticas y de comunicaciones; suministro de un sitio web de vídeo a la 
carta con cine y películas no descargables; acceso a un sitio web con vídeos no 
descargables en el ámbito de películas, programas de televisión y avances de 
películas sobre una variedad de temas; suministro de noticias e información 
sobre eventos de actualidad en el campo del entretenimiento en relación con 
concursos, presentaciones y publicaciones de vídeo, audio y prosa, todo en 
el campo del entretenimiento; suministro de reseñas en línea de programas 
de televisión y películas; suministro de vídeos en línea, no descargables; 
suministro de información sobre entretenimiento, películas y programas de 
televisión a través de redes sociales; suministro de programas de televisión 
no descargables y otros trabajos audiovisuales a través de un servicio de 
vídeo a la carta; entretenimiento televisivo; entretenimiento televisivo, 
principalmente, programas de televisión continuos que presentan cultura 
pop, programas de televisión, películas e historias de celebridades sobre 
una variedad de temas; servicios de grabación de audio y vídeo; servicios de 

edición digital de audio, vídeo y multimedia; programas de audio y música 
pregrabados no descargables en línea con historias de ficción y no ficción 
sobre una variedad de temas; servicios de esparcimiento, principalmente, 
actuaciones visuales y de audio en directo, espectáculos musicales, 
de variedades, de noticias, dramáticos y de comedia; clasificaciones y 
reseñas de contenido de programas de entretenimiento; información de 
entretenimiento; suministro de noticias, información y comentarios en línea 
en el campo del entretenimiento; diarios en línea, principalmente, blogs con 
información sobre entretenimiento; organización de concursos; servicios de 
sorteos; hospedaje de sorteos y concursos en línea para terceros; publicación 
de libros, revistas, publicaciones periódicas, obras literarias, trabajos 
visuales, trabajos de audio y trabajos audiovisuales; servicios de producción 
musical; servicios de publicación de música; servicios de esparcimiento, 
principalmente, creación de perfiles de músicos, artistas y bandas a través 
de videoclips no descargables; suministro de recursos interactivos no 
descargables para buscar, seleccionar, gestionar y ver contenido audiovisual 
del tipo de grabaciones de audio, vídeo y multimedia; suministro de 
boletines en línea en el ámbito de la televisión, películas y vídeos a través 
de correo electrónico; servicios de traducción e interpretación; suministro de 
publicaciones electrónicas en línea, no descargables; publicación de textos, 
que no sean textos publicitarios; redacción de textos, que no sean textos 
publicitarios; alquiler de equipos de audio; presentaciones en salas de cine; 
organización y dirección de conciertos; esparcimiento, diversiones; alquiler 
de equipos de juegos; organización y dirección de juegos; prestación de 
servicios de karaoke; alquiler de proyectores de películas y accesorios; 
estudios de cine; servicios de composición musical; organización de 
espectáculos; producción de programas de radio; producción de podcasts; 
producción de podcasts de vídeo; suministro de entretenimiento a través 
de podcasts y programas de radio; suministro de entretenimiento a través 
de un sitio web; suministro de entretenimiento a través de una aplicación 
descargable; alquiler de grabaciones de audio, vídeo y multimedia; 
subtitulado; producciones teatrales; organización de competiciones; 
organización de exposiciones con fines culturales o educativos; servicios 
de estudios de grabación; edición de cintas de vídeo; grabar en vídeo; 
información sobre educación; enseñanza, servicios educativos, servicios 
de instrucción; servicios de esparcimiento, principalmente, producción 
y distribución de programas de televisión y otros trabajos audiovisuales 
con comentarios, historias, noticias, entrevistas, programas de televisión, 
películas, música y cultura pop; servicios de esparcimiento, principalmente, 
actuaciones visuales y de audio, espectáculos musicales, de variedades, de 
noticias, dramáticos y de comedia en directo; producción de películas, que no 
sean películas publicitarias; producción de programas de radio y televisión; 
producción y alquiler de grabaciones audiovisuales, principalmente, 
películas, programas de televisión, vídeos, vídeos musicales y música en 
materia de noticias, entretenimiento, deportes, comedia, drama, música y 
vídeos musicales; suministro de publicaciones electrónicas no descargables en 
línea, principalmente, libros, revistas, periódicos, publicaciones periódicas, 
boletines, diarios, manuales y grabaciones de vídeo sobre una variedad de 
temas, principalmente, teatro, películas, programas de televisión, deportes, 
instrucción deportiva, actividades recreativas, actividades de ocio, torneos, 
arte, danza, musicales, exposiciones de arte, exposiciones de ciencia, 
exhibiciones de entretenimiento, clubes deportivos, clubes de pasatiempos, 
clubes sociales, radio, comedia, concursos, juegos, juegos de azar, festivales, 
museos, parques, eventos culturales, conciertos, publicaciones, animación, 
eventos actuales, desfiles de moda, historia, idiomas, artes liberales, 
matemáticas, negocios, ciencia, tecnología, pasatiempos, cultura, deportes, 
artes, psicología y filosofía; producción de espectáculos, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
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    REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2022-6790
Fecha de presentación: 2022-11-15
Fecha de emisión: 7 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SAINT-GOBAIN WEBER.
Domicilio: 2-4 Rue  Marco Polo, 94370 Sucy-en-Brie, Francia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           Weber
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Con reivindicación de los colores Pantone Amarillo C y 
Negro, tal como se muestra en los ejemplares que se acompaña.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Facilitación de publicaciones electrónicas en línea, 
no descargables; servicios de entrenamiento; organización de juegos de competición 
(educativos o recreativos) y loterías; organización y dirección de coloquios, 
seminarios, conferencias o congresos, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

Número de Solicitud: 2022-5188
Fecha de presentación: 2022-09-01
Fecha de emisión: 1 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Apple Inc.
Domicilio: One Apple Park Way, Cupertino, California 95014, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Software informático descargable y grabado 
para buscar, transmitir, almacenar, acceder, encontrar, organizar y ver ubicaciones 
geográficas y para  proporcionar información de tráfico, planificación de rutas de 
viaje, direcciones para conducir y caminar, mapeo personalizado de ubicaciones, 
visualización de mapas electrónicas e información de destino, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.

Número de Solicitud: 2023-1247
Fecha de presentación: 2023-02-28
Fecha de emisión: 30 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TUMI, INC.
Domicilio: 499 Thornall Street, 10th Floor, Edison, New Jersey 08837, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (18)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           TUMI
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Equipaje, maletas, bolsas, bolsas de transporte multiusos, 
equipaje de mano, bolsas de viaje, mochilas, bolsos de mano, maletines, estuches de viaje, 
estuches de belleza, neceseres vendidos vacíos, bolsas de amenidades vendidas vacías, 
carteras, estuches de llave, estuches para tarjetas de crédito, asas de maletas, correas de 
equipaje, cobertores para equipaje, etiquetas de equipaje, cubos de compresión adaptadas 
para equipaje, juego de organizadores de equipaje, organizados de embalaje de maletas, 
de la clase 18.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS 
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

Número de Solicitud: 2022-6784
Fecha de presentación: 2022-11-15
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SAINT-GOBAIN WEBER.
Domicilio: 2-4 Rue  Marco Polo, 94370 Sucy-en-Brie, Francia.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (17)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           Weber
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Pantone Amarillo C y Negro, 
tal como se muestra en los ejemplares que se acompaña.
J.- Para Distinguir y Proteger: Materiales de embalaje, taponamiento y aislamiento; 
materiales para aislamiento térmico, en particular telas de refuerzo; materiales de 
aislamiento acústico; materiales, placas, tableros, cintas y materiales aislantes: 
compuestos selladores para juntas; materiales de unión; membranas y tiras de 
sellado; bandas adhesivas que no sean de papelería y que no sean para uso médico ni 
doméstico; pinturas aislantes; espuma de poliuretano; espuma aislante para uso en la 
edificación y la construcción; componentes de sellado; compuestos para calafatear; 
masillas adhesívas para juntas; tejidos de fibra de vidrio para aislamiento, de la clase 
17.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
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       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-806
Fecha de presentación: 2023-02-08
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: EMMANUEL LARDIZABAL RODRIGUEZ.
Domicilio: Tegucigalpa, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           LARDIZABAL
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Salsa de tomate; mezclas para salsas; preparados 
para hacer salsas; salsa concentrada; salsas utilizadas como  condimentos; salsas en  
conserva; salsa para pasta; salsa Kétchup, de la clase 30.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

Número de Solicitud: 2022-6630
Fecha de presentación: 2022-11-08
Fecha de emisión: 27 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Abbott Laboratories.
Domicilio: 100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTÍN
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           Pedialyte
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas con sabor a frutas no alcohólicas; agua 
potable que contiene electrolitos; bebidas deportivas que contienen electrolitos; 
bebidas deportivas, especialmente bebidas energizantes, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.

Número de Solicitud: 2022-6628
Fecha de presentación: 2022-11-08
Fecha de emisión: 27 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Abbott Laboratories.
Domicilio: 100 Abbott Park Road, Abbott Park, Illinois 60064, Estados Unidos de 
América.
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad No. 97559039 de fecha 22/08/2022 de Estados Unidos de 
América.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTÍN
E.- CLASE INTERNACIONAL (32)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Bebidas con sabor a frutas no alcohólicas; agua 
potable que contiene electrolitos; bebidas deportivas que contienen electrolitos; 
bebidas deportivas, especialmente, bebidas  energizantes, de la clase 32.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

      PEDIALYTE

Número de Solicitud: 2022-7466
Fecha de presentación: 2022-12-08
Fecha de emisión: 23 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TOBACCO (BRANDS) INC.
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-1674, Estados 
Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO 
E.- CLASE INTERNACIONAL (26)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación "STAY 
REAL", sin dar exclusividad de los términos  por separado.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Insignias bordadas; insignias de tela; insignias 
ornamentales; botones [insignias], de la clase 26.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS

Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.

     STAY REAL
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Número de Solicitud: 2023-3607
Fecha de presentación: 2023-06-05
Fecha de emisión: 11 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Stichting Aquaculture Stewardship Council Foundation.
Domicilio: Daalseplein 101, 3511 SX Utrecht, Holanda 
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad  No. 1474978 de fecha 08/12/2022 de  Benelux.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           asc
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Cyano Pantone 3272U y 
Blanco, tal como se muestra en los  ejemplares que se acompaña.
J.- Para Distinguir y Proteger: Pescado vivo, para consumo humano; algas, para 
consumo humano; agar crudo [alga tengusan]; algas pardas [hijiki – algas marinas]; 
mariscos vivos, almejas, vieiras, moluscos; alimentos para pescado; algas comestibles 
no procesadas; algas marinas no procesadas [wakame]; algas marinas no procesadas 
[alga kombu]; espirulina no procesada; lechuga de mar no procesada [algas marinas]; 
algas frescas; desove de peces; huevos de pescado para incubar, de la clase 31.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

Número de Solicitud: 2023-3609
Fecha de presentación: 2023-06-05
Fecha de emisión: 1 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Stichting Aquaculture Stewardship Council Foundation.
Domicilio: Daalseplein 101, 3511 SX Utrecht, Holanda 
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad  No. 1474978 de fecha 08/12/2022 de  Benelux.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           asc
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Cyano Pantone 3272U y 
Blanco, tal como se muestran en los  ejemplares que se acompañan.
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de piscifactorías; piscicultura; cultivo de 
peces, crustáceos, crustáceos, algas, moluscos, algas y algas comestibles (denominada 
"acuicultura"), de la clase 44.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.

Número de Solicitud: 2023-3606
Fecha de presentación: 2023-06-05
Fecha de emisión: 4 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FABRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Stichting Aquaculture Stewardship Council Foundation.
Domicilio: Daalseplein 101, 3511 SX Utrecht, Holanda 
B.- PRIORIDAD: 
Se otorga prioridad  No. 1474978 de fecha 08/12/2022 de  Benelux.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (29)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
           asc
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Cyano Pantone 3272U y 
Blanco, tal como se muestran en los  ejemplares que se acompañan.
J.- Para Distinguir y Proteger: Pescado y productos de pescado; algas procesadas; 
algas comestibles; huevos de pescado para consumo humano; mariscos y moluscos, 
no vivos; crustáceos, no vivos, de la clase 29.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
________

Número de Solicitud: 2022-7184
Fecha de presentación: 2022-11-29
Fecha de emisión: 22 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: MEDIPROCESOS, SOCIEDAD ANÓNIMA.
Domicilio: Avenida Reforma nueve guión cero cero de la zona nueve, edificio Plaza 
Panamericana, nivel dos, Guatemala. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTÍN
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          MediProcesos
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: Con reivindicación de los colores Azul, Cían y Blanco, tal 
como se muestra en los ejemplares que se  acompaña.
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicio de gastroscopias, colonoscopias, cirugías 
oftalmológicas, procedimientos anorrectales, tratamientos de várices, cistoscopias 
y otros procedimientos similares; y servicios de análisis y tratamiento médico, 
farmacéutico; de laboratorio radiológico y de centros de diagnóstico, tales como rayos 
x, tomografías, ultrasonido, resonancias magnéticas, endoscopias, centellogramas 
y demás exámenes de diagnósticos de imágenes; procedimientos quirúrgicos o 
terapéuticos, ambulatorios y cualquier otra actividad relacionada con la salud de la 
persona, de la clase 44.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

26 E., 12 y 27 F. 2024.
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G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Automóviles, bolsas de aire para automóviles, alarmas 
antirrobo para automóviles, amortiguadores para automóviles, asientos para automóviles, 
fundas de asientos para automóviles, bombas de aire para automóviles, cadenas de 

Número de Solicitud: 2022-6318
Fecha de presentación: 2022-10-25
Fecha de emisión: 11 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Garena Online Private Limited.
Domicilio: 1 Fusionopolis Place, #17-10, Galaxis, Singapore, 138522, Singapur. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          FREE FIRE
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto sin darle 
exclusividad de uso sobe las palabras por separado.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Programación informática; diseño de software; servicios 
de integración de sistemas informáticos; conversión de datos y programas informáticos, 
excepto conversión física; servicios de codificación y decodificación de datos; diseño y 
desarrollo de programas informáticos para teléfonos móviles; diseño y desarrollo de software 
para ordenadores; diagnóstico de fallos en programas informáticos; alojamiento de software 
como servicio (SAAS); mantenimiento de software en relación con la seguridad informática 
y la prevención de riesgos informáticos; suministro de acceso temporal a software no 
descargable en línea de autenticación para la comunicación con ordenadores mediante redes 
de comunicación mundiales; alojamiento de servidores; consultoría tecnológica; consultoría 
en tecnología de telecomunicaciones; localización de averías de software; actualización de 
software en relación con la seguridad informática y la prevención de riesgos informáticos; 
almacenamiento electrónico de datos; consultoría sobre tecnologías de la información [TI]; 
copia de seguridad de datos fuera del emplazamiento; diseño y desarrollo de software de 
juegos informáticos y de software de realidad virtual; suministro de software en línea no 
descargable (proveedores de servicios de aplicaciones),  de la clase 42 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CÁRCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024
_______

Número de Solicitud: 2023-1389
Fecha de presentación: 2023-03-07
Fecha de emisión: 19 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA (also trading as TOYOTA 
MOTOR CORPORATION).
Domicilio: 1, Toyota-cho, Toyota-shi, Aichi-ken., Japón. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (12)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

deslizamiento para ruedas de automóviles, cajas de cambios para automóviles, capós para 
automóviles, techos descapotables para automóviles, techos corredizos para automóviles, 
carrocerías de automóviles, chasis de automóviles, cinturones de seguridad para automóviles, 
guardabarros para automóviles, señales de dirección para automóviles, limpiaparabrisas para 
automóviles, motores para automóviles, neumáticos y aros para automóviles, parabrisas 
para automóviles, parachoques para automóviles, frenos para automóviles, pastillas de freno 
para automóviles, volantes para automóviles, parasoles para automóviles, mecanismos de 
embrague para automóviles, encendedores de cigarrillos para automóviles, portacargas para 
automóviles, cigüeñales para automóviles, correas de transmisión para automóviles, motores 
para vehículos de motor, ruedas para automóviles, puertas para automóviles, transmisión para 
automóviles, de la clase 12.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024.
_______

             LX700h

Número de Solicitud: 2023-1181
Fecha de presentación: 2023-02-27
Fecha de emisión: 11 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Industria de Diseño Textil, S.A. (Inditex, S.A.)
Domicilio: Avenida de la Diputación, edificio Inditex, Arteixo (A Coruña), España. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
José Antonio Villeda Maldonado
E.- CLASE INTERNACIONAL (25)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería; 
ropa para automovilistas y ciclistas; baberos que no sean de papel; bandas para la 
cabeza (vestimenta); albornoces; trajes de baño (bañadores); gorros y sandalias de 
baño, boas (para llevar alrededor del cuello); bufandas; calzados de deporte y de 
playa; capuchas (para vestir); chales; cinturones (vestimenta), cinturones-monedero 
(ropa); trajes de esquí acuático; corbatas; corsés (fajas); estolas (pieles); fulares; 
gorros; gorras; guantes (vestimenta); impermeables; fajas (ropa interior); lencería; 
mantillas; medias; calcetines; pañuelos para el cuello; pieles (para vestir); pijamas; 
suelas (calzado); tacones; velos (para vestir); tirantes; ajuares de bebé (prendas de 
vestir); esclavinas (para vestir); camisetas de deporte, mitones; orejeras (vestimenta); 
plantillas; puños (prendas de vestir); sobaqueras; ropa de playa: batas [saltos de cama]; 
bolsillos de prendas de vestir; ligas para calcetines; ligueros; enaguas; pantis (medias 
completas o leotardos); delantales (para vestir) trajes de disfraces; uniformes; viseras 
(sombrerería); zuecos; cofias; abrigos; alpargatas; antideslizantes para el calzado; 
zapatillas de baño; birretes (bonetes); blusas; body (ropa interior); boinas; bolsas para 
calentar los pies que no sean electricas; borceguies; botas; cañas de botas; tacos de 
botas de fútbol; botines; herrajes para calzado; punteras para calzado; contrafuertes 
para calzado; camisas; canesúes de camisas; pecheras de camisas; camisetas: camisetas 
de manga corta; camisolas; chalecos; chaquetas; chaquetas de pescador; chaquetones; 
combinaciones (ropa interior); ropa de confección; cuellos postizos y cuellos; ropa de 
cuero; ropa de cuero de imitación; gorros de ducha; escarpines; faldas; pantalones; 
forros confeccionados (partes de vestidos); gabanes (abrigos) (para vestir); gabardinas 
(para vestir) zapatillas de gimnasia; jerséis (para vestir); pulóveres; suéteres; libreas; 
manguitos (para vestir); palas (empeines) de calzado; pañuelos de bolsillo (ropa): 
parkas; pelerinas; pellizas; polainas; calzas; prendas de punto; ropa de gimnasia; ropa 
interior; sandalias saris; slips: sombreros; tocas (para vestir); togas; trabillas; trajes; 
turbantes; vestidos (trajes); zapatillas (pantuflas): zapatos: calzado de deporte, de la 
clase 25. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024.
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Número de Solicitud: 2022-7364
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 8 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation.
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          PANOIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de análisis de datos e inteligencia artificial 
en relación con las transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, de la 
clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.
_______

Número de Solicitud: 2022-7355
Fecha de presentación: 2022-12-05
Fecha de emisión: 9 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation.
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de análisis de datos e inteligencia artificial 
en relación con las transacciones de envío, cadena de suministro y transporte, de la 
clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.

Número de Solicitud: 2022-7400
Fecha de presentación: 2022-12-06
Fecha de emisión: 4 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation.
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          PANOIQ
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege el tipo de signo "MIXTO".
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones móviles a través de las cuales se pueden 
gestionar las transacciones de envío, la cadena de suministro y el transporte, es decir, el 
pedido, la confirmación, el seguimiento, la facturación y el pago y a través de las cuales 
se pueden  prestar  servicios de  análisis de datos relativos a dichas transacciones, de 
la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.
_______

Número de Solicitud: 2022-4336
Fecha de presentación: 2022-07-22
Fecha de emisión: 4 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Crowley Maritime Corporation.
Domicilio: 9487 Regency Square Blvd. Jacksonville Florida 32225, Estados Unidos 
de América. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
SONIA URBINA
E.- CLASE INTERNACIONAL (39)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          CROWLEY
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de logística, transporte y cadena de 
suministro; consultoría en el ámbito de los servicios de logística, transporte y cadena 
de suministro; alquiler y arrendamiento de buques; corretaje de buques; fletamento de 
aviones; servicios de transporte marítimo y almacenamiento; servicios de terminales 
marítimas y servicios de salvamento marítimo; servicios de remolque marítimo, 
prestación de asistencia de pilotaje de buques portuarios y servicios de escolta de 
pilotaje de buques cisterna; transporte de materiales y equipos de construcción para 
parques eólicos e instalaciones oceánicas, de la clase 39.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADO FIDEL ANTONIO MEDINA CASTRO
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.

          LOADIQ
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G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege en su conjunto la denominación"FRE 
FIRE", sin dar exclusividad de las palabras por  separado.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos de imprenta; material impreso; documentos 
impresos; publicaciones impresas; guías de usuario en forma de material impreso; 
agendas [productos de imprenta]; libros; libretas; comics, historietas; revistas 
[periódicas]; cupones de regalo impresos; cupones impresos con valor; tarjetas de 
colección intercambiables; cupones impresos intercambiables; cupones impresos; 
boletines informativos impresos; periódicos; álbumes; diarios; catálogos; manuales; 

Número de Solicitud: 2022-6281
Fecha de presentación: 2022-10-24
Fecha de emisión: 22 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Garena Online Private Limited
Domicilio: 1 Fusionopolis Place, # 17-10, Galaxis, Singapore, 138522, Singapur. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          FF
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su forma conjunta "FF", 
sin dar exclusividad de las letras de forma separada.
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Entretenimiento; información sobre actividades 
de entretenimiento; organización de concursos [educativos o recreativos]; servicios 
recreativos en línea; publicación de textos que no sean publicitarios; servicios de clubes 
de admiradores [servicios de entretenimiento]; producción de películas animadas; 
puesta a disposición en línea de vídeos no descargables; suministro en línea de música 
no descargable; servicios de juegos prestados en línea desde un ordenador o redes de 
telefonía móvil, a saber, suministro en línea de juegos informáticos para terceros por 
redes informáticas locales y mundiales; servicios de juegos prestados en línea desde 
una red informática, a saber, emparejamiento de jugadores de juegos en línea con otros 
jugadores de niveles de destreza similares; servicios de juegos prestados en línea desde 
una red informática, a saber, seguimiento de usuarios de servicios de juegos interactivos 
en línea; suministro de publicaciones electrónicas en línea no descargables; servicios 
de juegos informáticos en línea, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.
_______

Número de Solicitud: 2022-5893
Fecha de presentación: 2022-10-04
Fecha de emisión: 20 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Garena Online Private Limited
Domicilio: 1 Fusionopolis Place, # 17-10, Galaxis, 138522, Singapur. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ANNY PAOLA RAMOS
E.- CLASE INTERNACIONAL (16)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

folletos; volantes y panfletos; posters; artículos de papelería; etiquetas de papel 
y de cartón; materiales didácticos impresos; materiales educativos impresos para 
información; guías de entrenamiento impresas; dibujos; fotografías; estampados; 
ilustraciones; calendarios; instrumentos de escritura; protectores de punta para 
instrumentos de escritura; pañuelos de papel; accesorios de escritorio [artículos de 
oficina]; alfombrillas de escritorio; álbumes; blocs de dibujo; papel de envoltura; blocs 
de notas; cuadernos; papel para decoración; tarjetas; pegatinas; materiales plásticos 
para embalaje; materiales plásticos para empaquetar; bolsas de papel o plástico [sobres, 
bolsitas selladas] para empaquetar; bolsas hechas de papel para embalaje; etiquetas 
[artículos de papelería]; sellos; cubiertas [artículos de papelería], de la clase 16.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA  JACQUELINE MEJÍA  ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. 13 M. 2024.

       FREE FIRE

_______
Número de Solicitud: 2023-1182
Fecha de presentación: 2023-02-27
Fecha de emisión: 11 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Industria de Diseño Textil, S.A. (Inditex, S.A.)
Domicilio: Avenida de la Diputación, edificio Inditex, Arteixo (A Coruña), España. 
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
José Antonio Villeda Maldonado
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
          
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Publicidad; gestión de negocios comerciales; 
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de ayuda en la dirección 
de los negocios o funciones comerciales de una empresa industrial o comercial; 
organizaciones de exposiciones y ferias con fines comerciales o de publicidad; 
servicios de promoción prestados por una empresa comercial a través de una tarjeta de 
fidelización de clientes; servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción 
de ventas; edición de textos publicitarios; decoración de escaparates; servicios 
de ayuda a la explotación de una empresa comercial en régimen de franquicia; 
demostración de productos; promoción de ventas (para terceros); ventas en subasta 
pública; servicios de promoción y gestión de centros comerciales; servicios de ayuda a 
las funciones comerciales de un negocio consistente en la gestión de pedidos a través 
de redes globales de comunicación; agencias de importación-exportación; publicidad 
en línea en una red informática; servicios de abastecimiento para terceros (compra de 
productos y servicios para otras empresas); difusión (distribución) de muestras; gestión 
de ficheros informáticos; relaciones públicas; agencias de información comercial; 
agencias de publicidad; alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de espacios 
publicitarios; difusión de anuncios publicitarios; asistencia en la dirección de negocios; 
búsqueda de informaciones en ficheros informáticos (para terceros); compilación de 
datos en un ordenador central; transcripción de comunicaciones; correo publicitario; 
asistencia a la dirección de empresas comerciales o industriales; dirección profesional 
de negocios artísticos; distribución de material publicitario (folletos, prospectos, 
impresos, muestras); puesta al día de documentación publicitaria; reproducción de 
documentos; estudio de mercados; fijación de carteles (anuncios); sondeos de opinión; 
sistematización de datos en un ordenador central; publicación de textos publicitarios; 
reubicación para empresas (servicios de —); contabilidad; servicios de venta al por 
mayor y al por menor por cualquier medio, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

CLAUDIA JACQUELINE MEJÍA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

12, 27 F. y 13 M. 2024.
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Número de Solicitud: 2023-6090
Fecha de presentación: 2023-09-22
Fecha de emisión: 18 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: REGIMEN DE APORTACIONES PRIVADAS 
Domicilio: Edificio RAP, Residencial Plaza, contiguo a Hondutel, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES 
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación en su conjunto sin darle 
exclusividad  de uso sobre las palabras por separado
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de seguros contra accidentes; cotizaciones 
y gestión financiera; información en materia de seguros; asesoramiento sobre deudas, 
préstamos [financiación] y servicios de pago de jubilaciones, préstamos a plazos, 
inversión de fondos, de la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
______

RAPI FACIL           

Número de Solicitud: 2023-6089
Fecha de presentación: 2023-09-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: REGIMEN DE APORTACIONES PRIVADAS 
Domicilio: Edificio RAP, Residencial Plaza, contiguo a Hondutel, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES 
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de seguros contra accidentes; cotizaciones 
y gestión financiera; información en materia de seguros; asesoramiento sobre deudas, 
préstamos [financiación] y servicios de pago de jubilaciones, préstamos a plazos, 
inversión de fondos, de la clase 36. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS 
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024

CONSOLI RAP           

Número de Solicitud: 2023-6086
Fecha de presentación: 2023-09-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: REGIMEN DE APORTACIONES PRIVADAS 
Domicilio: Edificio RAP, Residencial Plaza, contiguo a Hondutel, Honduras.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES 
E.- CLASE INTERNACIONAL ( )
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Establecimiento dedicado a la recaudación, 
administración y cotización de las aportaciones obrero-patronales o afiliados; venta 
de servicios financieros y préstamos; venta de seguros y coberturas; venta de créditos 
hipotecarios y créditos personales; desarrollo de programas de vivienda social y 
subsidios, de la clase 50. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS 
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
______

RAP           

Número de Solicitud: 2023-6088
Fecha de presentación: 2023-09-22
Fecha de emisión: 17 de octubre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: REGIMEN DE APORTACIONES PRIVADAS 
Domicilio: Edificio RAP, Residencial Plaza, contiguo a Hondutel, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GRACIELA SARAHI CRUZ RAUDALES  
E.- CLASE INTERNACIONAL (36)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
RAP
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación “RAP” y la apariencia de su 
etiqueta, los demás elementos denominativos no se protegen. 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de seguros contra accidentes; cotizaciones 
y gestión financiera; información en materia de seguros; asesoramiento sobre deudas; 
préstamos [financiación] y servicios de pago de jubilaciones, de la clase 36.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS 

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derechos Reservados



43

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

       REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  27  DE FEBRERO  DEL  2024      No. 36,471

Número de Solicitud: 2023-4763
Fecha de presentación: 2023-07-26
Fecha de emisión: 3 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: N.V. BEKAERT S.A.  
Domicilio: Bekaertstraat 2-8550 Zwevegm, Bélgica.
B.- PRIORIDAD: Se otorga registro básico No. 1477602 de fecha 26/01/2023, País 
Benelux.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO CASCO FORTIN  
E.- CLASE INTERNACIONAL (11)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Bekaert
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Quemadores, calderas y calentadores; equipos de 
cocción, calefacción, refrigeración y conservación de alimentos y bebidas; instalaciones 
de secado; filtros para aire acondicionado; filtros para agua potable; filtros para aparatos de 
filtración de agua/membranas para aparatos de filtración de agua; chimeneas; chimeneas e 
instalaciones para el transporte de gases de escape; equipos de calefacción, ventilación y 
aire acondicionado y purificación (ambiente); encendedores; instalaciones de tratamiento 
de aguas residuales; iluminación y reflectores de iluminación; instalaciones nucleares; 
utensilios de secado y calefacción personal; equipos de refrigeración y congelación; 
accesorios de regulación y seguridad para instalaciones de agua y gas; instalaciones 
sanitarias, equipos de abastecimiento de agua y saneamiento; aparatos de bronceado, de 
la clase 11.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY 

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
______

Número de Solicitud: 2023-1901
Fecha de presentación: 2023-03-29
Fecha de emisión: 4 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: British American Tobacco Central America S.A.
Domicilio: Calle 54, Obarrio, PH Twist Tower, Piso 22, Oficina E-22, Corregimiento Bella 
vista, Ciudad de Panamá, Panamá.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación “ROYAL CLASSIC” sin 
otorgar exclusividad sobre el termino “CLASSIC”.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos, tabaco, crudo o manufacturado; papel 
especial para tabaco; tabaco de pipa; cigarros; cigarrillos; encendedores de cigarrillos; 
encendedores de cigarros; fósforos; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros 
de  cigarrillos; aparatos de bolsillos para liar cigarrillos; máquinas de mano para 
inyectar tabaco en tubo de papel; cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos 
electrónicos; productos de tabaco con el propósito de ser calentado; cigarrillos; tabaco, 
crudo o manufacturado;papel especial para tabaco; tabaco de pipa; cigarros; cigarrillos; 
encendedores de cigarrillos; encendedores de cigarros; fósforos; papel para cigarrillos 
tubos de cigarrillos; filtros de cigarrillos aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, 
máquinas de mano para inyectar tabaco en tubos de papel; cigarrillos electrónicos; 
líquidos para cigarrillos electrónicos; productos de tabaco con el propósito de ser 
calentado, de la clase 34

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA  
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
_______

ROYAL CLASSIC         

Número de Solicitud: 2023-1900
Fecha de presentación: 2023-03-29
Fecha de emisión: 3 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: British American Tobacco Central America S.A. 
Domicilio: Calle 54, Obarrio, PH Twist Tower, Piso 22, Oficina E-22, Corregimiento Bella 
Vista, Cuidad de Panamá, Panamá.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO  
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ROYAL
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos; tabaco, crudo o manufacturado; papel 
especial para tabaco; tabaco de pipa; cigarros; cigarrillos; encendedores de cigarrillos; 
encendedores de cigarros; fósforos; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros de 
cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; máquinas de mano para inyectar tabaco 
en tubos de papel; cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos electrónicos; productos 
de tabaco con el propósito de ser calentado, de la clase 34.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA 

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024

Número de Solicitud: 2023-1832
Fecha de presentación: 2023-03-27
Fecha de emisión: 5 de enero de 2024
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Montres Tudor SA 
Domicilio: Rue Francois-Dussaud 3, Geneva, Suiza.
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad Nº 127252022 de fecha 29/09/2022 de Suiza.
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO  
E.- CLASE INTERNACIONAL (14)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Relojes e instrumentos cronométricos con códigos 
digitales, etiquetas, marbetes y fichas digitales, de la clase 14.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY  
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024

TUDOR         
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Número de Solicitud: 2023-811
Fecha de presentación: 2023-02-08
Fecha de emisión: 14 de diciembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: BRITISH AMERICAN TABACCO (BRANDS) INC
Domicilio: 251 Little Falls Drive, Suite 100, Wilmington, DE 19808-1674, Estados Unidos 
de América.
B.- PRIORIDAD:
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (34)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cigarrillos, tabaco, crudo o manufacturado; papel 
especial para tabaco; tabaco de pipa; cigarrillos; cigarrillos; encendedores de cigarrillos; 
encendedores de cigarros; fósforos; papel para cigarrillos; tubos de cigarrillos; filtros de  
cigarrillos; aparatos de bolsillos para liar cigarrillos; máquinas de mano para inyectar 
tabaco en tubo de papel; cigarrillos electrónicos; líquidos para cigarrillos electrónicos; 
productos de tabaco con el propósito de ser calentado, de la clase 34

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 
 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA 
Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
_______

MYKONOS NIGHTFALL         

Número de Solicitud: 2022-6345
Fecha de presentación: 2022-10-26
Fecha de emisión: 29 de noviembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Bayer Aktiengesellschaft  
Domicilio: Kaiser Wilhelm-Allee, 51373 Leverkusen, Alemania 
B.- PRIORIDAD: Se otorga prioridad Nº 018765405 de fecha 22/09/2022 de Unión 
Europea 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LEONARDO PABLO CASCO
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios médicos, de la clase 44.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024

Número de Solicitud: 2022-3673
Fecha de presentación: 2022-06-23
Fecha de emisión: 11 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: Biohaven Pharmaceutical Ireland DAC  
Domicilio: 6th Floor, South Bank House, Barrow Street Dublin 4 D04 TR29, Irlanda.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN) 
E.- CLASE INTERNACIONAL (44)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de información médica, principalmente, 
suministro de información relacionada al dolor de cabeza, dolor facial, migraña y 
tratamiento de dolor de cabeza, dolor facial y migraña, de la clase 44.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY 

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
_______

Número de Solicitud: 2022-3672
Fecha de presentación: 2022-06-23
Fecha de emisión: 11 de septiembre de 2023
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Biohaven Pharmaceutical Ireland DAC  
Domicilio: 6th Floor, South Bank House, Barrow Street Dublin 4 D04 TR29, Irlanda.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
LUCÍA DURÓN LÓPEZ (BUFETE DURÓN) 
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones:
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento del dolor 
de cabeza, dolor facial y migraña, de la clase 5. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

 
CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY 

Registro de la Propiedad Industrial

27 F., 13 y 1 A. 2024
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